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Аннотация
В заключительной части всеми любимой фэнтезийной серии Саймон Фейтер находится всего в нескольких шагах от того, чтобы стать всемогущим и спасти мир. Однако в то же время успех так далёк. Он заключён внутри разума своего врага, его плащ утерян, и он не может использовать ту толику магии, что некогда считал своей. Тем временем его друзья ищут его по всему миру. Дрейк использует вновь обретённую силу, к ужасу монстров, встречающих его на поле битвы. Тесса обнаруживает, что, хоть мир зависит от Саймона, Саймон зависит от неё. Она вынуждена бороться с собственной загадочной магией, которая странным образом переплетается с еще более таинственной и могущественной силой – любовью. Если они потерпят неудачу, то потеряют мир. Если они победят, они смогут создать новый…
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Пролог
Ещё немного вечности

Каждую ночь и каждое утро кто-то рождается для страданий. Каждую ночь и каждое утро кто-то рождается для сладкой радости.
Уильям Блейк[1].

К свежему аромату ночного лесного воздуха примешивался запах тления, напоминавший об осени и о том, что всё прекрасное когда-нибудь заканчивается. Рон остановился на деревянном мостике, прислушиваясь к хрусту листьев под подошвами. Он прислонился к деревянному столбу, чтобы перевести дух после прогулки, и злобно посмотрел на листья. Никто не должен заметить его приближения. Взбираясь вверх по пустынной тропе, он не думал прятаться; к тому же здесь никого не было, кроме него.
Однако на крепостных развалинах плясали отблески огня. Рон принюхался и улыбнулся. Глупые дети. Подростки способны нарушить даже самые гениальные планы. Возможно, ему удастся немного повеселиться.
Голову сжала боль, и улыбка исчезла с лица Рона. Он поморщился и засунул содержимое своей мысленной ячейки вглубь разума, стараясь не думать о происходящем. Он знал, что слишком долго носил внутри себя царство зла. Это могло навредить кому угодно. Даже ему. Вот и всё…
Рон разрезал воздух ребром ладони, обвёл себя кругом молчания и двинулся дальше.
Он не видел замок Виннебург с тех пор, как в 1271 году его построил его друг Вильрих. Семьсот лет не прошли даром: на месте каменной стены возвышался большой земляной холм, а стены башен потрескались и обрушились. От деревянных полов давно ничего не осталось, а на месте балок в башнях и стене зияли квадратные отверстия.
Замок находился в немецкой глубинке в двух с половиной милях от города Кохем, и добраться до развалин можно было только пешком. Хотя жители города знали о нём, они редко посещали это место, а туристов привлекал более известный большой городской замок. Едва заметная в траве дорожка сворачивала вправо и вела к замшелым каменным ступеням, которые за долгие столетия приобрели форму подковы.
В центральном дворе у ямы для костра стояли трое подростков и смеялись. Двое мальчишек и девчонка. Девочка танцевала. Рон наблюдал за ними из тени и раздумывал, как лучше их убить. Но стоило ли это делать? Исчезновение детей могло привлечь к этому месту ненужное внимание. Рон стал невидимым и двинулся вдоль внутренней стены замка, пройдя всего в трёх футах от танцующей девочки. От подростков пахло цивилизацией и дорогой. Туристы. Рон поморщился.
Подойдя к тому месту, где когда-то была главная лестница, он остановился. Вход преграждали ворота с цепью, наверняка установленные ответственными жителями Кохема, чтобы глупые подростки-туристы не заблудились в подземельях замка. При помощи магии Рон заставил цепь соскользнуть на землю: подростки вскрикнули и повернулись. Железные ворота со скрипом распахнулись, и дети в ужасе попятились. Девчонка упала на землю. Конечно, им казалось, будто ворота открылись сами или их открыла какая-то невидимая злая сила. Так оно и было на самом деле.
— Добро пожаловать в мой замок, — прорычал Рон. — Спускайтесь вниз. Я голоден.
Подростки заорали и бросились бежать. Услышав его громкий безумный хохот, разносящийся в прохладном воздухе, они побежали ещё быстрее. Рон позволил им уйти. Он потушил огонь силой мысли, а потом вошёл в замок и запер ворота. Сломанная лестница извивалась в запутанном лабиринте, но Рон помнил дорогу. Он спустился вниз и вошёл в просторный тёмный зал. Это зал был просто огромным. Он был больше, чем мог себе представить любой человек на земле. Вильрих построил замок, когда обнаружил под ним обширный водоносный слой. Рон знал, что теперь он уже истощился.
Он зажёг на ладони огонь и подбросил его в воздух. Маленькое пламя замерцало и заплясало, но огромное пространство пещеры быстро поглотило его. Рон уселся на плоский камень и принялся массировать виски. Он надеялся подольше продержать в своей мысленной ячейке Долину Кошмаров, но ему было сложно это делать. Он не знал, почему это происходило, но это его беспокоило. Единственное объяснение заключалось в том, что причина была в его пленнике…
Но мог ли мальчик обладать силой сопротивляться его власти? Да, он был Фейтером. Это было совершенно очевидно. Но он ещё не овладел полностью своей силой. Тогда как он мог представлять для него опасность? Мысли Рона снова начали путаться, и у него закружилась голова. Он сдался, открыл свою мысленную ячейку и выпустил содержимое в пещеру. Под его ногами разверзлась бездна, океан тьмы. Перевёрнутое небо. А потом появился пропастник. Пожиратель, обитавший в темноте. Вслед за ним возникла Перевёрнутая крепость. Она взлетела вверх и наклонилась, как будто пытаясь выбросить своё содержимое в темноту. Рядом появился скрученный в спираль мост и врезался в камни у Рона под ногами.
Рон перешёл через мост, и весь мир снова изменил положение. Когда он оказался у ворот Перевёрнутой крепости, она перевернулась, а бездна повисла наверху, как зловещее небо.
Рон вошёл в ворота и увидел ожидавших детей. Их были сотни. В самом начале его армия была такой маленькой. Когда-то давным-давно он сомневался, соберёт ли достаточно последователей, достаточно рабов и сможет ли приобрести достаточно влияния, чтобы осуществить свой план. Но время сомнений прошло. Теперь никто не мог его остановить, кроме Фейтера, а о нём он уже позаботится.
Маги-пленники смотрели на Рона, словно пробуждаясь ото сна. У него были сотни слуг, которых он внедрил в магические и светские общества по всей Вселенной. Но это был его резерв. Это были его предводители. Его верные помощники[2]. Их появление положит начало Апокалипсису, которого он так долго ждал. Столько приготовлений, столько проверок. Планы внутри планов. И всё ради этой минуты.
— Здравствуйте, дети, — сказал Рон. — Ваше время пришло. Добро пожаловать в новое начало.
Воцарилась тишина. Они ждали продолжения. Но его не будет. Короткие речи лучше всего. Наконец раздался гром — хор воплей и криков, топанья и хлопанья. А потом Рон взмахнул руками, описав круг, и над головами детей открылся портал. Они рванули вверх, взрываясь водоворотом искр, как человеческие ракеты. Они пролетали сквозь портал по двое и по трое, направляясь во внешний мир. Десятки превратились в сотни, и наконец зал опустел, и в нём остался лишь запасной отряд.
Портал закрылся, и теперь остался лишь один человек. Ребёнок Рона. Его сын был высоким, и на его лице запечатлелись черты одного из древних богов. Он не обладал силой, и это вызывало у Рона отвращение. Но он был умён и мог во многом оказаться полезным. Он был первосортным обманщиком — это качество высоко ценилось Роном, — а благодаря привлекательной внешности люди ему доверяли. Ум позволил ему свободно приобрести власть и влияние во внешнем мире. Его внедрили в королевскую семью, подменили при рождении, и днём его воспитывали наставники, а ночью — Рон. Теперь он проник в самые высшие эшелоны магической гвардии.
— Твой день пришёл, отец.
Рон улыбнулся. Никакой самонадеянности. Не «наш» день, как сказал бы завистливый наследник. Этот юноша не мечтал отобрать у него власть, потому что это было невозможно. Вероятно, его отпрыск, не обладавший магической силой, всё же был благословением судьбы, а не проклятием.
— Как наш пленник?
Сын пожал плечами.
— Молчит. Прекратил кричать несколько дней назад.
— А обман с девочкой?
— Он по-прежнему верит. Видит только её. Называет меня Тессой, когда я приношу ему еду.
— Хорошо. У него не должна появиться надежда.
— Не думаю, что он долго протянет.
Рон кивнул.
— Конечно. Но всё же следует принять меры предосторожности. Лейтенанту Монтроту следует в последний раз заступить на службу. Если возможно, проникни в одну из спасательных команд. Туда, где будет эта девочка.
— Хочешь, чтобы я её убил?
Нет! — На лице Рона появился ужас. — Проследи, чтобы ей не причинили вреда. Если Саймон не сдастся добровольно, она может помочь нам решить эту проблему. Думаю, он любит эту девочку…
— А его мать?
Рон покачал головой.
— Я с ней встречался. Она лучше умрёт, чем позволит нам использовать её, чтобы манипулировать сыном, и к тому же Аттикус наверняка её спрятал. Постарайся привести эту девочку сюда. Думаю, она в команде Хоука. Если получится, приведи и его тоже. Проследи, чтобы они не заходили туда, куда им не следует, и избавься от тех, кто нам не нужен. — Рон замолчал, задумчиво поджал губы, а потом сунул руку в карман и достал пригоршню земли[3]. — С холма снаружи, — сказал он. — Может пригодиться.
— Понимаю. — Монтрот вытащил из-под одежды маленький мешочек и положил туда землю. Потом он покорно наклонил голову, и Рон поцеловал его.
Рон открыл для сына последний портал, и юноша исчез.
После этого Рон направился к лестнице в подземелье и спустился вниз. Он прошёл сквозь золотистый туман вдоль границ мысленной ячейки и шагнул в свой собственный разум. Эту последнюю часть, темницу Саймона, он на всякий случай оставит в своей ячейке. Рон надеялся, что выгрузив из головы Долину Кошмаров, он освободил столь необходимое место.
Яма, которую он создал для Фейтера, превосходно исполняла свою роль. Рон проверил магические оковы, чтобы убедиться, что всё в порядке, а затем посмотрел вниз. Жаль, что этот мальчишка владел кровавым камнем, но ничто на свете не бывает даром. Рон удивился, что мальчик сумел сопротивляться его власти. Но ещё более он удивился тому, что их силы были равны. Ему пришлось смириться с тем, что Саймона невозможно заставить что-либо сделать. Рона злило, что теперь он зависит от мальчика. Он не станет просить. Он будет лгать. Вводить в заблуждение. Обманывать. Это поистине благородное занятие. Он хитростью заставит мальчишку сделать то, что ему нужно. Он смирит его дух, даже если для этого придётся уничтожить полмира. Если на это уйдёт ещё тысяча лет, Рон согласен. Фейтер перепишет для него законы магии. Рон станет Фейтером, способным овладеть всеми шестью ветвями магии, а сила других магов, в том числе и Саймона, заметно ослабеет. Рон будет править ими, как и должно было быть с самого начала, если бы его жалкая семейка не оказалась такой слабой и глупой. Он подвесил кодекс мальчика на палец и заговорил. Конечно, Саймон видел и слышал лишь Тессу.
— Ещё один день, Саймон.
Молчание.
— Брось! Ему нужно только твоё слово. Пообещай мне, что сделаешь с камнем то, чего хочет Рон, и он нас отпустит. Пожалуйста, Саймон. Давай убираться отсюда. Он такой ужасный. — Голос Рона задрожал. — Ты не представляешь, каково мне жить рядом с ним…
Саймон посмотрел в лицо Рона. Лицо Тессы.
— Тесса, ты же знаешь, что я не могу. Это важнее нас.
— Тогда какой у тебя план? Собираешься сидеть и ждать?
— Не знаю. — У Саймона был такой вид, как у человека, который уже сдался. — Наверное, в конце концов он просто меня убьёт. Он не может ждать вечно.
Тесса швырнула кодекс к его ногам.
— Я не была бы так уверенна. Он и так уже ждал целую вечность. Что ему стоит подождать ещё немного?

Глава 1
Архив

«Что есть история? Эхо прошлого в будущем, отражение будущего в прошлом».
Виктор Гюго[4].

Два месяца спустя…
Дрейк вышел на Староместскую площадь в древнем городе Прага, следуя по пятам за Аттикусом Мьюзом, известным во всех галактиках магом. В этом городе старинных зданий и булыжных мостовых всё было насыщено ароматами[5] средневековья. Дрейк оглядел площадь, и его взгляд упал на церковь. Её чёрные шпили вздымались над мощёной площадью на высоту двухсот пятидесяти футов. Это было подходящее место для сверхсекретного архива, посвящённого самому опасному врагу в истории магии.
— Где это место, Аттикус? В церкви?
Маг схватил огромного минотавра и отступил в тень.
— Тихо! Кто-то идёт.
— Тогда почему мы пришли сюда днём? С тех пор как Рон выпустил свою армию, чтобы свергнуть мировые правительства, о существовании магов стало известно всем на свете, но я уверен, что жителей Праги напугает вид восьмифутового минотавра.
— В тебе всего семь футов и одиннадцать дюймов. И кроме того, четыре часа утра — это ещё не день. — Из соседней булочной донёсся аромат свежего хлеба, и маг погладил свой округлый живот. — Ну вот, ушли. Быстрее! К часовой башне. И постарайся не заходить на почту, чтобы отправить письмо.
— Это было всего один раз! Я должен был сообщить папе, что со мной случилось. В наши дни не так-то легко найти магические почтовые ящики. И кто знает, может быть, он сможет нам помочь?
Конечно, если письмо вообще доставили по адресу. Дрейк прекрасно знал, что после мятежа и прихода Теней мир магов погрузился в хаос и письма редко доходили по месту назначения. Но он всё равно должен был попытаться. Ему не хватало писем отцу.
Дрейк зашагал рядом с Аттикусом. Он посмотрел на огромные астрономические часы и попытался стать как можно меньше. Аттикус говорил, что часы были созданы в пятнадцатом веке и являлись старейшими в своём роде. Очевидно, они также указывали на убежище их жертвы. Аттикус остановился под двумя огромными золотыми кругами и провёл узловатой рукой по маленькой синей двери у подножия башни. У неё был такой вид, словно никто не использовал её уже лет сто, но Аттикус всё раавно постучал.
Ничего не произошло.
— Никого нет? — Дрейк совершенно не удивился.
Аттикус фыркнул.
— Я просто хотел убедиться, что это то самое место. Никогда не бывал тут лично. — Он хлопнул по двери ладонью и рявкнул: — Игила!
Дверь издала звук, похожий на вопль слона, получившего удар током, и Дрейк зажал уши. Потом дверь начала медленно открываться внутрь, и Аттикус втолкнул Дрейка в здание. Точнее, он с силой толкнул его в огромную волосатую спину. Дверь с лёгкостью закрылась, и утренний свет померк.
Аттикус щёлкнул пальцами, и на кончике его большого пальца появился огонёк и повис в воздухе, освещая всё вокруг мерцающим светом. Они находились в маленькой каменной комнатке с двумя дверями. Дрейк догадался, что одна дверь ведёт на самый верх башни, а другая — вглубь здания. Однако Аттикуса двери не заинтересовали. Вместо этого он подошёл к старому жертвеннику, осторожно переставил стоявшие на нём предметы на пол, а потом поднял его и ударил о каменный пол.
Дрейк приподнял бровь.
— Не любите мебель, Аттикус?
Однако он быстро понял, в чём дело. Как только старый стол разбился, обломки дерева рассыпались по полу и начали двигаться. Они кружились, извивались, стучали по каменному полу, их становилось всё больше и больше. Наконец камни раздвинулись. После этого обломки превратились в спиральную лестницу, ведущую под каменный пол.
Дрейк чихнул и махнул огромной волосатой ручищей.
— Мужайся, мой юный спутник.
— Мне не страшно. Тут просто очень пыльно! — Давным-давно, перед тем как стать огромным минотавром, Дрейк всегда чихал, когда ему было страшно.
Старый маг положил руку на перила и внимательно взглянул на своего волосатого спутника.
— Это древняя магия. В старину не боялись поднять немного пыли. Готов увидеть то, что находится внизу?
Дрейк кивнул, снял со спины длинный боевой посох минотавров и вытащил из ножен изогнутый клинок. Противоположный конец посоха венчала ромбовидная дубинка. Благодаря своей силе Дрейк мог пробить ею окружавшие их каменные стены или разрубить пополам телефонный столб. Однако оружие не слишком-то подходило для тесного подвала часовой башни. Дрейк надеялся, что оно ему не понадобится.
Дрейк шагнул с последней ступеньки и оказался в длинном каменном коридоре. Он был широким, с низкими потолками, и Дрейку приходилось нагибаться. Освещал коридор единственный факел, вставленный в стену в нескольких ярдах впереди. Ни дверей, ни других комнат видно не было. Лишь обычный книжный шкаф у дальней стены. Дрейк не мог разглядеть названия книг, зато хорошо разглядел существо, сидевшее перед шкафом.
У него были очертания человеческого тела, с руками, ногами и головой, но в остальном оно не походило на человека. Голова существа была обмотана коричневой тканью с таким большим количеством дырок и прорех, как будто её отняли у стаи голодных крыс. Руки и ноги были обмотаны такими же драными тряпками, а вместо кистей свисали длинные лохмотья. Дрейк не знал, обмотано ли существо в тряпки или полностью состоит из них, и эта мысль почему-то его обеспокоила.
А потом он понял, что у существа нет глаз. В ткани не было прорех, сквозь которые оно могло видеть. Только круглая чёрная дыра размером с баскетбольный мяч на месте рта.
Дрейк чихнул.
— Здесь тоже пыльно, да?
Дрейк не слушал. Он усиленно думал, пытаясь сообразить, что за существо перед ним. О нём не было сказано ни в одной из дюжины энциклопедий, которые он прочёл.
— Полагаю, оно уникально, — заметил Аттикус, отвечая на молчаливый вопрос Дрейка. Голос у него был обеспокоенный. Плохой признак.
— Эй! — надтреснутый голос Аттикуса разнёсся по коридору, эхом отдаваясь от дальней стены.
Дрейк затаил дыхание. Он слышал слабый стук падающих капель, а значит, где-то поблизости проходила современная канализационная труба. Внезапно существо с проворством дикого животного подняло голову. Тёмная круглая дыра рта широко раскрылась, и внутри показались красные зубы, словно проверяя воздух на вкус.
Аттикус отступил назад.
— Я Аттикус Мьюз, рыцарь Круга Восьми. Мы пришли за информацией.
Дрейк понял, что сейчас их планы нарушатся. Аттикусу было поручено охранять этот архив во время войны, а значит, он знал о его местонахождении и имел код для доступа внутрь, но у него не было полномочий на получение информации. Они надеялись, что любой стражник закроет на это глаза и слепо доверится им.
Существо зашипело, а потом хриплым шёпотом произнесло:
— У вас нет полномочий.
Раздался звук, похожий на шипение кипящего масла, и из каменной стены шагнуло гибкое существо. Оно было похоже на балерину из чёрного полированного мрамора, а вместо рук у него были острые копья. Ещё у существа были злобные красные глаза-щёлки, но, в отличие от его замотанного в тряпки товарища в конце коридора, рот у него отсутствовал. Конечно, намерения чудовища не нуждались в объяснении. Дрейк сразу узнал его. Это был голем, и в узком каменном коридоре нельзя было встретить более редкого и отвратительного существа.
— Свиные ляжки! — выругался Аттикус.
Дрейк с трудом удержался от чихания и поднял посох, направив заострённый конец в сторону врага[6].
— Спокойно, Дракус. — Аттикус выхватил из воздуха пылающий меч. В другой руке у него появилось нечто похожее на толстую золотую малярную кисть. Маг небрежно зажал кисть между двумя пальцами, и на пол закапал жидкий свет. Он принялся вертеть кисть в руке. — Задержи его, пока я работаю.
Существо метнулось к ним, его отполированные обтекаемые ноги при каждом шаге будто сливались с каменным полом. Дрейк быстро вспомнил всё, что ему было известно о големах. Дети камня. Древняя, давно забытая магия. Современные маги считали создание подобных существ безрассудным поступком. Основные способности включали в себя оживление камня, управление им и изменение его формы. Недостатки: сильный жар и шум. Если бы только у Дрейка были с собой какие-нибудь взрывчатые вещества!
Краем глаза Дрейк заметил, что Аттикус по-прежнему вращает золотой кистью, что-то рисуя в воздухе. После этого он переключил внимание на голема. Он шагнул к нему, размахивая могучим посохом, как лопастью ветряной мельницы. Это было магическое оружие, созданное Мастером, в противном случае оно оказалось бы бесполезно.
Дрейк ударил существо по голени, чуть выше того места, где его нога сливалась с каменным полом. Нога разбилась, и Дрейк повернул посох, собираясь снести голему голову. Клинок застрял на середине шеи. Красные глаза голема сузились. Он покачнулся вправо на своей разбитой ноге, и из пола тут же вырвалась струя расплавленного камня и оформилась в новую ногу. Красные глаза прищурились.
— Эй, Аттикус! — крикнул Дрейк. — Вы закончили?
Дрейк оглянулся и увидел, что старый маг уже закончил свою сложную воздушную картину.
— Да, пригнись.
Дрейк бросился на пол, и изысканное золотое изображение просвистело по воздуху и окутало голема. Оно было чем-то похоже на пальто свободного покроя. Золотистые рукава обхватили каменное существо и крепко сжали. А потом пальто начало вибрировать, издавая такой низкий и глубокий звук, что Дрейк испугался, как бы у него не остановилось сердце. В глазах голема потух красный огонь, и он взорвался в облаке пыли.
Дрейк чихнул.
— Будь здоров! Прости, что так медленно. К старости начинаешь всё забывать.
— Вы шутите? Это было потрясающе!
— Ну да… Не думаю, что наш новый тряпичный приятель обрадуется.
Дрейк поднял голову и увидел, что тряпичное существо вышло из-за стола и широко расставило ноги, приняв угрожающую позу.
Аттикус вздохнул и поднял золотую кисть.
— Вы не позволите нам несколько минут посмотреть книги? Не хотелось бы убивать вас, кто бы вы ни были, но мне придётся это сделать. Отчаянные времена и всё такое.
Тряпичный человек стоял неподвижно, а потом его зубы исчезли в дыре рта и он шагнул в сторону, прислонился к стене и жестом пригласил их осмотреть полку.
— Ура! Спасибо за благоразумие. — Аттикус поспешил к полке и вместе с Дрейком принялся рыться в книгах.
Они все были посвящены Рону.
Дрейка поразило количество информации, собранной о самом знаменитом[7] злом волшебнике. Это место считалось самым большим архивом сведений о Шакале. Но вскоре восхищение Дрейка померкло. Чем больше он читал, тем меньше удивлялся.
— Тут в основном слухи, Аттикус. Посмотрите на эту книгу. «Сказки и легенды планет (от Земли до Экстасиса) о Шакале или существах, подобных Шакалу». Половина этих трудов совершенно бесполезна.
— Могу поспорить, что больше половины. — Аттикус вытащил огромный том и раскрыл его на столе. Он прошёл мимо тряпичного существа, которое продолжало стоять на месте, безглазо[8] наблюдая за ними. Дрейк повернулся к ним спиной и принялся рыться на следующей полке.
— Ну вот. «Возможные места обитания на основе слухов и гипотез: 1600–1700 гг. до н. э.». Вот так сюрприз! Кажется, эта может оказаться полезной. Аттикус?
У него за спиной послышался тихий шелест, и Дрейк оглянулся. Аттикус вверх ногами висел посреди извивающейся массы тряпья. Тряпичный человек по-прежнему стоял у стены, но лохмотья на его руках и ногах превратились в запутанную паутину, затянувшую весь коридор. Кольца ткани обвились вокруг шеи Аттикуса и лезли ему в рот.
Дрейк кинулся в бой. Он повернул посох лезвием вперёд и атаковал тряпичного человека, но его ноги тут же подкосились, и он упал. Дрейк неуклюже нагнулся и увидел, что тряпичная паутина обвилась вокруг его ног. Теперь тряпичный человек ждал подходящего момента, чтобы усилить хватку.
Из паутины вырвались другие лоскуты и схватили посох Дрейка. Другие лохмотья потянулись к его рукам и голове, но он ухватился за них и с силой дёрнул тряпичного человека в сторону. Тряпки, обвивавшие ноги, ослабели, и Дрейк освободил посох и вскочил на стол. Он проворно взмахнул посохом, разрубив лохмотья, душившие Аттикуса. Маг шумно вздохнул, закашлялся и сделал то, что Дрейку следовало сделать ещё несколько минут назад.
— ФИННИГАН! — крикнул он.
Дугар Финниган был помощником Аттикуса, магическим существом, связанным с волшебником вечной и священной клятвой, который должен был его защищать. В данном случае имя «Финниган» являлось волшебным словом, активирующим разрывающее заклинание, которое Аттикус накануне произнёс в канализации рядом с архивом. Аттикус и Финниган вместе провели разведку канализации и нанесли несколько магических слов на стены вблизи архива (при помощи золотой кисти Аттикуса).
Им было очень непросто определить своё точное местонахождение, но Аттикусу это удалось, и теперь шестифутовая секция стены рядом с книжным шкафом засияла золотым светом и растаяла. Девятифутовая туша Финнигана со звериным рыком ворвалась в отверстие, так что у Дрейка кровь застыла в жилах. Финниган был похож на тёмно-синюю гориллу, и, хотя его интеллект был ближе к интеллекту Эйнштейна, а не Кинг-Конга, мускулы у него были звериные.
Одной рукой он подхватил Аттикуса, а другой вырвал у Дрейка посох и перерубил последние лохмотья, привязывавшие его хозяина к тряпичному человеку. Потом он метнул посох клинком вперёд и пригвоздил чудовище к стене. Тряпичный человек удивлённо опустил голову. Остатки паутины из лохмотьев поникли, и круглая пасть чудовища раздражённо закрылась. Он задёргался — вероятно, совершенно не испытывая боли, — но не смог сдвинуться с места. После этого он обхватил посох руками и потянул, но не сумел вытащить клинок из туловища.
Финниган отошёл в сторону и снял со стены факел. Когда он поднёс к нему пламя, тряпичный человек застыл.
— Не надо, — голос Аттикуса был хриплым, но дугар немедленно повиновался.
— Он мог тебя убить, — недовольно пророкотал Финниган.
— Но теперь он ничего не может сделать. Он всего лишь хотел охранять архив. К тому же мы уже закончили. Ты ведь нашёл то, за чем мы пришли, Дрейк?
Дрейк кивнул и взял книгу, лежавшую на столе.
— Думаю, да. Здесь есть кое-что интересное.
— Отлично. Дай мне факел, Финниган.
Дугар нехотя отдал факел Аттикусу.
— Это плохая идея, Аттикус. Оставлять чудовище в живых и поворачиваться к нему спиной.
— Мы уже это делали.
Дугар фыркнул.
— Да. Как, например, в случае с тем безобидным волтаринским свиномедведем.
— Ещё раз, Финниган. Я не знал, что у этого свиномедведя был гон[9]. — Аттикус поднёс факел к тряпичному человеку. — Возьми.
Существо повиновалось. Аттикус кивнул.
— Теперь мы уйдём, и ты сможешь вернуться к своим книгам. Мы забираем вот эту. — Он указал на книгу у Дрейка под мышкой. — Возьми своё оружие, Дракус, и пойдём.
Он прошёл в новое отверстие в стене, и Дрейк схватился за рукоятку посоха, освободив тряпичного человека. На клинке не осталось ничего, кроме нескольких обрывков ткани. Оказавшись по другую сторону стены, Аттикус прочёл заклинание и вытащил из кармана ручку и листок бумаги. Сделав быстрый набросок, он оторвал листок, смял его и подбросил в воздух. Бумага вспыхнула лиловым пламенем. Дрейк моргнул, а когда снова открыл глаза, стена между канализацией и архивом снова стала нетронутой, как раньше, и тряпичный человек исчез из виду.
Аттикус осмотрел тёмное помещение.
— Где Реллик?
Дугар хмыкнул.
— Я скормил его аллигатору.
— Финниган…
— Он мне надоел.
— Ему тысяча лет!
Дрейк откашлялся.
— В Чехии нет аллигаторов.
Финниган вздохнул.
— Он прилёг поспать где-то здесь. Я вам покажу, а потом давайте уберёмся отсюда. Здесь воняет.
Через несколько минут Дрейк оторвался от книги и остановился. Аттикус разбудил старика, спавшего рядом с пересечением труб.
Старик расправил свою скрюченную спину и провёл рукой по белоснежной бороде.
— Мне приснился ужасный сон, как будто я заснул в канализации. Можете себе представить? В моём возрасте?
— Да-да… — Аттикус по-доброму улыбнулся. — Мы нашли то, что искали, Реллик.
— Правда? — Блестящие глаза старика устремились на Дрейка и на книгу в его руках. — Что там написано, молодой человек? Там сказано, где мой брат? И куда он забрал вашего друга, Саймона Фейтера?
— Там не сказано, где он сейчас, — ответил Дрейк, — зато сказано, где он когда-то был.
— И?
Взгляды всех его спутников обратились на него.
— Пришло время вернуться к самому началу.

Глава 2
Смерч

«Ожидайте неожиданного».
Гераклит[10].

Конечно, на самом деле Тесса не была пленницей Рона и, шагая по Чёрной долине, понятия не имела, где находится Саймон. Она не знала, что его мучают мысли об её пленении. Чёрная долина, которую местные жители-ирландцы называли Камминдафф, представляла собой ущелье горного хребта МакГилликади в горах Керри, и была такой глухой и заброшенной, что электричество и телефоны появились тут лишь в 1976 году. Даже сегодня она почти необитаема, и, хотя долина достаточно узкая, чтобы увидеть противоположную сторону скал, вы можете пройти несколько миль и не встретить никаких признаков жизни.
Хоук говорил, что среди наставников в Скеллигарде ходили слухи, будто Шакал много лет назад жил в Чёрной долине. И теперь, глядя на долину, покрытую одеялом густого утреннего тумана, Тесса думала, что это вполне подходящее убежище для волшебника, который хочет скрыться от посторонних глаз. Через долину проходила единственная дорога, по которой едва могли проехать металлические повозки. Хоук называл их «машины» — обычное средство передвижения жителей Земли. За последние четыре часа Тесса видела лишь одну машину.
Они прибыли в долину накануне ночью, обыскав Склад и другие прежние места обитания Рона. Кестра, ястреб с серебряными крыльями, связанный со старым магом, осмотрела долину, и Хоук определил самое вероятное место обитания Рона: полуразрушенный старый сарай для стрижки овец в восточных предгорьях.
Под покровом ночи Тесса, Хоук и Тайк подкрались к строению и притаились снаружи. Хоук, ставший почти невидимым, прислонился к стене и прислушался. Тайк не обладала магическими способностями, но прекрасная тысячелетняя нинздяподобная[11] воительница так хорошо замаскировалась, что Тесса не могла её разглядеть. Сама Тесса пряталась за большим камнем в нескольких шагах от двери. Она пожалела, что выбрала это укрытие: её можно было легко увидеть с дороги, а если из сарая кто-то выйдет, то сразу поймёт, что это самое очевидное убежище.
Солнце уже поднялось высоко над горизонтом, и Тесса недоумевала, почему Хоук не входит внутрь и сколько ещё им ждать, прежде чем он войдёт в сарай. В этот момент дверь распахнулась, и на крыльцо шагнул знакомый человек.
Тесса была очень умной девочкой и к тому же спокойной, как морской огурец[12], но при виде этого человека она совершенно обезумела. Она выскочила из своего укрытия и закричала, напугав светловолосого высокого человека на крыльце.
— Монтрот!
— Тесса?
Хоук появился словно из воздуха, выхватил пылающий золотой меч и приложил его остриё к груди Монтрота. Тайк спрыгнула с крыши сарая. Она прижала кончик своего меча к горлу Монтрота, и он с шумом сглотнул, переводя взгляд с одного клинка на другой.
— Полагаю, вы удивлены нашей встрече.
Тайк слегка отвела меч в сторону, заставив Монтрота поднять голову.
— Ты ужасно умный.
Тесса была вне себя от злости.
— Что вы делаете? Не причиняйте ему вреда! Разве вы забыли, что он наш друг?
— Я не доверяю друзьям, найденным в логове врагов. — Хоук пристально смотрел на Монтрота своим единственным глазом. — Особенно если они не могут объяснить своё присутствие.
— Я здесь по той же причине, что и вы. Я расследую исчезновение Шакала.
— Называй его Рон. Это его имя.
— Ладно, Рон. Думаете, вы единственные, кто в курсе слухов о том, что когда-то он останавливался здесь? Это не так. Магическая гвардия отправила на его поиски особый отряд, и я тоже принимаю в них участие.
— Вот мы и на месте. — Хоук опустил меч и кивком приказал Тайк сделать то же самое.
Монтрот поправил свой синий военный мундир.
— Вот мы и на месте. — Он указал на меч Тайк. — Разве он не принадлежит кому-то другому? Где маленький Фейтер? — Монтрот огляделся по сторонам, как будто Саймон мог появиться из-за камня, как Тесса.
— Улетел из курятника. — В голосе Хоука слышалась горечь.
— Правда? — На лице Монтрота появилось удивление. — Вы серьёзно, что ли? Этот мальчик — наша главная надежда!
— Не называйте меня Штоли! — рявкнул Хоук.
Монтрот фыркнул.
— Не увиливайте от ответа, маг. Саймон…
— Я знаю, кто такой Саймон. Если бы я знал, где он, меня бы здесь не было.
Монтрот пожал плечами.
— Хорошо. Вам следует знать, что магическая гвардия хочет встретиться с ним и выяснить, как он намеревается победить Рона.
— Уверен в этом. Кстати, что вы так долго делали в этом сарае? Мы три часа ждали, пока вы выйдете.
Монтрот отёр лоб рукой.
— Ах да! Боюсь, я нашёл внутри нечто пугающее. Я как раз думал о том, что мне делать с этим предметом. Я думал очень долго, прежде чем принять решение, и просто потерял счёт времени.
Тайк заглянула в маленький сарай.
— Предмет?
— Маленький круглый камень. Камень печали, если не ошибаюсь.
Хоук шумно вздохнул.
— И что вы решили с ним делать?
— Ничего.
— Хвала небесам за случайную мудрость юности! А теперь прочь с дороги.
Хоук вошёл в сарай, и все остальные последовали за ним. Монтрот указал на едва заметный люк в полу. Хоук открыл его и прыгнул вниз. Тесса прыгнула за ним. Это было нечто вроде погреба для овощей с низким потолком и полусгнившими половицами. В дальнем конце стоял маленький стол и стул, а на столе лежал камень печали, который Саймон носил с собой во время их последних приключений.
Хоук указал на камень.
— Это он?
Тесса кивнула.
— Уверена?
— Я бы узнала его повсюду.
Хоук выпрямился, как будто собирался взять камень, но потом задумчиво сунул руки в карманы.
— Это ловушка, — спокойно произнесла Тайк, как будто ожидала подобного.
Хоук медленно кивнул.
— Не сомневаюсь. Но какая именно ловушка?
Тесса встала рядом с Хоуком. Если Рон оставил камень в качестве ловушки, значит, он догадался, что они найдут это место. А это означало… Что именно? Что камень заманит в ловушку своего следующего владельца, как это случилось с Саймоном? Создаст связь между ним и Роном? Если это так, то могут ли они его использовать, чтобы найти Рона? Или камень сделает что-то другое? Например, немедленно свяжет их с Роном.
— Неважно, — сказала Тесса. — Мы должны попробовать. — И она потянулась к камню.
— Стой.
Голос был знакомым, но всё же они никак не ожидали его услышать. Он не принадлежал никому из присутствующих. Тайк схватила Тессу за запястье. Тесса подняла голову, и Тайк указала на комнату наверху. Голос исходил оттуда.
— Неужели… Похоже на…
— Ш-ш-ш! — Тайк подняла руку. — Я поднимусь наверх.
Хоук вслед за ней поднялся по лестнице, а Тесса последовала за ним. В дверях сарая застыло вращающееся облако пыли, смутно напоминавшее очертания юноши. Пока Тесса вглядывалась в него, верхняя часть облака превратилась в лицо.
— Саймон! — Тесса бросилась вперёд, собираясь обнять миниатюрный смерч, но тут же закашлялась и принялась вытирать лицо. — Это действительно ты?
Облако-Саймон натянуто улыбнулось и посмотрело куда-то мимо них, как будто пытаясь увидеть то, чего они не видели.
— Это я. Помнишь, когда на тебе был толстый тёплый коричневый свитер с длинными рукавами?
Тесса ахнула.
— Это он. Больше об этом никто не знает!
Облако-Саймон снова заговорило.
— Не прикасайтесь к камню. Оставьте его. Помоги мне, Тесса. Используй башмаки. Времени мало, и вы все нужны мне на Зета Прайм. — Он повернулся к побледневшему Хоуку. — Я вернулся в самое начало, мой старый друг, чтобы изменить то, что никогда не должно было начинаться. Мне не выжить, если вы не придёте мне на помощь. — Саймон повернулся к Тайк: — Мне следовало попрощаться с тобой, Тайк. Время пришло слишком быстро. — Он поднял руку, вытянул палец с кольцом и небрежно махнул в сторону Монтрота. — Осторожнее с ним.
Не успела Тесса ответить, как порыв ветра развеял облако, и Саймон исчез.

Глава 3
Ремешки башмаков

«Не стоит оставлять живого дракона вне своих расчётов, если вы живёте рядом с ним».
Дж. Р. Р. Толкин.

Когда меня начинал мучить голод, я находил в стенах червей. Тесса говорила, они там есть. Она не лгала. Прошло несколько дней, прежде чем я очень сильно проголодался, но, когда это время пришло, я начал копать. Черви оказались не такими уж плохими. Конечно, это не высокая кухня: они стали бы вкуснее, если их обжарить во фритюре и подать с соусом для барбекю, но в таком виде была бы вкуснее любая еда[13].
Первые две недели оказались самыми ужасными. После первого дня я охрип от крика. Ко второму дню голос совершенно пропал, и я стал царапать ногтями твёрдую землю ямы в тщетной попытке выбраться. Это не сработало. Признаюсь, я немного поплакал, но я был настолько голоден и обезвожен, что это больше походило на безмолвный приступ кашля. Это были мрачные дни.
Целых три дня я пытался отыскать свою силу, но ничего не чувствовал. Что бы ни сделал со мной Рон, уничтожив плащ, это полностью меня разрушило. Я говорю «три дня», но, возможно, прошли целых три недели. Или три часа. В яме не было света, и, хотя Тесса время от времени появлялась и звала меня (она всегда произносила одну и ту же тоскливую речь), я не знал, приходила ли она каждый день, каждую неделю или каждый час. Одинокая мысль — неподходящий критерий для определения течения времени.
После этого я сел и задумался. Я много думал.
А потом я подумал ещё.
И ещё немного.
А после этого… Вы уже догадались. Я опять думал.
Видите? Скука начинает просачиваться и в книгу. Теперь вам тоже скучно. Признайте это. Скучно. Это ужасная книга. Дрейк нашёл ключ к загадке, которую ещё предстоит разгадать. Тесса, очевидно, увидела волшебное пылевое облако в форме вашего покорного слуги, а я тем временем лежу в яме и скучаю. Вероятно, вам следует почитать какую-нибудь другую книгу[14].
Я думал обо всём, что случилось со мной с тех пор, как я вышел из туалетной кабинки в Скеллигарде. Обо всём. Если хотите знать, у меня выдались очень насыщенные недели. А теперь я был в плену у своего смертельного врага, самого могущественного мага во Вселенной, и должен был оставаться его пленником, пока не соглашусь выполнить его требования и сделать его по-настоящему неуязвимым, чтобы он правил всей Галактикой, как незаменяемый всемогущий мегачувак[15]. Он не мог заставить меня это сделать, но сбежать я тоже не мог. Без меня он был не в состоянии получить желаемое, а я без его помощи не мог вернуть свою силу. Это было старое доброе мексиканское противостояние.
Но только здесь не было мексиканцев. Не было пистолетов. И лошадей. В этой ситуации перевес был на стороне Рона. Ладно, это было не мексиканское, а африканское противостояние. Между носорогом и опоссумом. Опоссумом в данном случае был я[16].
Вспоминая о случившемся, я постарался как можно подробнее пережить свою встречу с Ксеритом. Он был так уверен, что мне удастся победить. Он сказал, что я стану одним из трёх величайших магов, как и он. Наверное, даже древние умные маги могут иногда ошибаться…
Закончив думать, я несколько дней жалел себя. Я оказался в очень тяжёлой ситуации. На самом дне.
Покончив с сожалениями, я потягивался, отдыхал, искал червей, а потом смотрел на пустой экран своей приставки Nintendo DS. Батарея села пару недель назад. Чёртовы технологии… Поэтому я начал мысленно воспроизводить свои любимые фильмы. Я уже давно не думал о фильмах. Когда-то это было одно из моих хобби. Странно, как мы меняемся со временем.
Я думал о Гарри Поттере. Когда он начинал проигрывать, к нему всегда приходила помощь. Снейп, его умершие друзья и семья. И умерший директор. В моём случае мёртвые маги оказались бесполезными. Это было так несправедливо… Я думал о «Властелине колец». Когда Фродо оказывался в безвыходной ситуации, к нему всегда приходила помощь. Сэм. Я мысленно пересматривал «Хроники Нарнии». Аслан всегда всех выручал. Где же мои верные друзья? Наверное, это будет один из тех фильмов, где герой проигрывает и в конце все плачут или где ему приходится спасаться самому[17] и…
И…
Я посмотрел на свои башмаки. Мой плащ исчез. Килантус исчез. Моя сила исчезла.
Но на мне по-прежнему были башмаки.
О ЧЁМ Я ДУМАЛ?[18]
Я сорвал башмак и с силой его потряс. Оттуда выпал крошечный дракон, похожий на геккона, и приземлился на пол в облачке пыли. Он откашлялся и сердито посмотрел на меня.
— Что с тобой такое? Неужели в наше время люди совершенно забыли о манерах? Сначала ты неделями меня игнорируешь, хотя я единственный на свете, кто может тебе помочь, а потом без предупреждения выгоняешь из дома и швыряешь в грязь! «Моя судьба — быть втоптанным в грязь железной пятой деспотизма. Несчастья сокрушили мой некогда гордый дух; я уступаю и покоряюсь — таков мой жребий. Я один на всём свете обречён страдать; что ж, я и это перенесу»[19].
Голос у дракона был низкий и сильный. Я засмеялся, не обращая внимания на его слова. Лето был здесь! Я не одинок.
— Ха! Почему ты ничего не сказал, Лето?
Я лёг на живот и положил руки на затылок, так что мы оказались лицом к лицу. Его глаза были сапфирово-синего цвета размером с шарики для страйкбола.
Лето хмыкнул и уселся на задние лапы.
— По моему опыту, люди по природе упрямы и подвержены иллюзиям, в особенности ты. Поэтому когда они оказываются в особенно сложной ситуации, то продолжают бороться в одиночку с пугающей решимостью обойтись без помощи, даже если это приведёт их к гибели. Лишь выжившие, у которых не осталось ничего, кроме смирения, соглашаются принять помощь. Таким людям бесполезно предлагать помощь, пока они сами о ней не попросят.
Я моргнул.
— Ты злишься, потому что я тебя игнорировал?
Крошечный дракон вздохнул.
— Как обычно, ты понял лишь десятую часть того, что я сказал. Полагаю, мне стоит этим удовольствоваться.
— Я даже забыл, что ты здесь! Почему ты ничего не говорил, Лето? Ты ведь уже вмешивался раньше…
— Вспомни мои предыдущие комментарии, маленький маг. — Дракон оглядел стены ямы. — Какое гнетущее место!
— Ты только что заметил? Напомни мне установить в башмак окна, чтобы ты видел, что происходит снаружи.
Лето с наслаждением потянулся.
— Возможно, я вздремнул пару недель. Когда нам того хочется, мы, драконы, можем спать несколько дней без перерыва. Прости, но с тобой было так скучно. Битва с Роном была довольно интересной. Соединение кровавых камней и всё такое. Я испугался, что ты всё испортишь, но потом у тебя получилось. А после этого ты попал сюда, сдался, стал таким жалким и постоянно оправдывался. Поэтому я решил немного поспать.
Я не знал, что ответить.
— Не знаю, что сказать.
Лето просиял.
— Отлично! Возможно, у тебя ещё есть надежда.
— Ты можешь помочь мне отсюда выбраться?
— Конечно.
Моё сердце забилось быстрее.
— Серьёзно?
— Как думаешь, зачем я вообще отправился с тобой в путешествие? Без моей помощи тебе не выбраться из этой дыры.
— Хочешь сказать, ты всё время это знал?
— Я многое знал. — Лето поднял голову. — Я знал, что ты попадёшь в ситуацию, из которой освободить тебя смогу только я, и что это будет стоить мне жизни. Но я не знал, что это будет именно это. Яма. — Он неодобрительно прищёлкнул языком. — Так прозаично[20].
Я вскочил.
— Тогда идём! Давай… Погоди! Что значит «будет стоить мне жизни»?
Он пожал крошечными плечами.
— Боюсь, во всём всегда есть какая-то загвоздка. Сэм остался позади. Снейп умер. Оби-Ван растворился. По крайней мере мне не придётся растворяться.
Я пытался не думать о том, что Лето читал мои мысли[21].
— Это тебя убьёт? Если ты поможешь мне выбраться?
— Не стоит переживать. Моё время пришло. Но прежде чем бросаться навстречу смерти и судьбе, нам надо кое-что обсудить.
Я снова сел, поражённый его словами.
— Как… Я хочу сказать…
— Эта темница существует внутри магического разума Рона, верно?
Я кивнул.
— В его мысленной ячейке.
— И ты не можешь сбежать, потому что его разум могущественнее твоего?
— Спасибо, что напомнил. Погоди! Хочешь сказать, что твой разум могущественнее, чем у него? И ты собираешься нас выпустить?
— Очевидно. Если бы Рон об этом знал, то не впустил бы меня в свою мысленную ячейку. Он меня не заметил. Как я и сказал, я большую часть времени дремал. Полагаю, теперь это причиняет ему неудобства. Да. Я бы сказал, очень большие неудобства.
Я улыбнулся.
— Так ему и надо.
— Да… Мне придётся обрести свой истинный облик, чтобы сломить нашего тюремщика. Это займёт всего несколько секунд.
— Несколько секунд… — Я серьёзно посмотрел на Лето. — Но сколько тебе осталось жить в твоём истинном облике?
— Несколько секунд.
Я уставился на свою ногу. На месте пальца в носке зияла дыра. Я подумал, износился ли носок сам или это Лето проголодался. Я потянулся к башмаку и надел его. Забавно, как разум цепляется за всякие мелочи, когда ситуация становится слишком серьёзной.
— А есть…
— Другой способ? Нет. Не стоит переживать, когда кто-то исполняет свою миссию, пусть даже она кажется грустной или незначительной. Нам не дано в полной мере познать все тонкости судьбы.
Мгновение мы молча смотрели друг на друга. Наконец Лето откашлялся.
— После нашего побега Рон будет очень слаб. Возможно, он будет без сознания. У тебя появится шанс нанести удар.
Я кивнул. На глаза навернулись слёзы, и я принялся раздумывать, как бы мне обнять крошечного дракона или пожать ему руку, но я не мог этого сделать и не показаться глупым, поэтому я просто поднялся и стиснул зубы.
— Ладно. Я готов.
Лето фыркнул.
— Смешно!
— Что?
— У Рона будут стражники. Маги или тени. Возможно, несколько. Тебе придётся справиться с ними как можно быстрее, если ты хочешь выжить. Убей их быстро, чтобы они не успели оказать сопротивления.
— Ясно…
Я разжал кулаки и безвольно опустил руки.
— Я не собираюсь рисковать жизнью ради того, чтобы тебя снова поймали.
— Тогда что мы будем делать?
— Исцелять тебя, естественно.
На всякий случай я снова попытался коснуться своей силы. И как обычно, ничего не произошло.
— Ты… ты можешь это сделать?
Лето поднялся, забрался мне на плечо и заглянул в глаза. Потом потёр свои крохотные когтистые лапки, словно желая согреться.
— Посмотрим.

Глава 4
Океан зефира

«Вы не воспитываете героев, вы воспитываете сыновей. И если относиться к ним, как к сыновьям, они окажутся героями, пусть даже только в ваших глазах».
Уолтер М. Ширра Старший[22].

— Скеллигард? Ты уверен, юный мастер? — низкий голос дугара рокочущим эхом отдавался в гладких железных стенах подземной канализации, где Дрейк с друзьями шлёпали по воде к выходу.
— Смотри сам. — Дрейк швырнул ему манускрипт, который они только что нашли в архивах, и огромное гориллообразное[23] существо необычайно проворно[24] его поймало. — Страница восемьдесят пять.
Финниган нашёл нужную страницу, и Дрейка поразило, что дугар мог читать и одновременно бежать по воде высотой в целый фут.
— Я согласен с мнением Дрейка, Аттикус. Здесь говорится, что шестьсот лет назад убежище Шакала находилось на дне высохшего колодца в Скеллигарде.
— Какого именно? Их всего три. — Аттикус и Реллик замыкали шлёпающее шествие. Реллику было так тяжело идти, что Аттикус обхватил старого мага за плечи и тащил его за собой.
— Этого здесь не написано. Очевидно, шестьсот лет назад там был всего один высохший колодец.
— Наверное, это колодец на пересечении Хогсволлоу и Рейвентира. Проклятие! Ты ведь знаешь, что я проходил там каждый день?
— Знаю.
Дрейк взял у дугара книгу и положил её в маленький рюкзак. Он был слишком крошечным и намного менее удобным, чем тот, который он брал с собой в путешествие с Саймоном и Тессой, и Дрейк знал, что маленький мешок выглядит нелепо на его могучей спине — как будто взрослый нацепил детский рюкзачок[25], — но он был рад, что ему есть куда положить книги. Без книг под рукой Дрейк всегда чувствовал себя неуютно.
— И каковы шансы на то, что мы найдём там нечто, что поможет нам понять, где прячется Рон? — спросил Дрейк.
— Шансы очень и очень малы, — ответил Аттикус и закряхтел под весом Реллика. — Но это лучше, чем просто бродить по свету в надежде наткнуться на него.
— А каковы шансы, что это ловушка?
— Это уже более вероятно. Вполне возможно, что… Уф! Финниган, ты не мог бы понести Реллика? Кажется, у него совершенно отказали ноги.
— Прошу прощения, — взвизгнул старый маг. — Я не привык к таким физическим… Святые бананы! Да ты настоящий силач! Ай! Только не ударь меня о потолок, чудовище!
— Прости, — проворчал Финниган.
Дрейк улыбнулся.
— Аттикус, как отсюда быстрее всего добраться до Франции?
— Быстрее всего на подметро, но мы не можем этого сделать.
— Как-как?
— Подметро. Это скоростная подземная дорога специально для магов. Уверен, что сейчас она под контролем теней. Они также уничтожили все выходы к туалетным кабинкам-порталам. Если не придумаем ничего лучшего, нам придётся идти пешком.
Дрейк раздражённо хмыкнул.
— У нас нет времени бродить пешком по всей Европе. Мы нужны Саймону прямо сейчас, где бы он ни был. Если я выберусь из этой передряги живым, то посвящу всю жизнь созданию конкурентоспособной независимой технологии магической транспортировки.
Финниган расхохотался.
— Удачи!
— Рон умеет это делать. Я видел. Он исчезает, а потом появляется в другом месте.
Аттикус закашлялся.
— Подобные вещи находятся в компетенции магов пятого уровня и выше. Лично мне ни разу не удалось сделать портал, а я посвятил этому немало времени, когда мне было за восемьдесят.
Раздался глухой удар, и Реллик сердито закричал.
— Эй, огромная синяя туша! Я сказал, осторожнее! Знаешь, в былые времена мы охотились за дугарами на Восточной окраине. Я сам съел трёх или четырёх…
Финниган что-то неразборчиво прорычал. Дрейк жестом приказал им остановиться. Они добрались до перекрёстка и отвинтили крышку люка, ведущего на улицу. Над Влтавой поднимался туман, отражая лучи утреннего солнца. На другом берегу Дрейк видел старую Прагу и древние мосты на излучине реки, похожие на спицы тележного колеса.
Дрейк вдохнул свежий воздух и подумал о Саймоне. Он подумал о том, что он свободен, а Саймон в плену. Подумал о сотнях миль, которые им предстояло преодолеть, о том, сколько времени это займёт, и с такой силой ударил крышку люка, что она треснула.
— Что я говорил тебе о гневе, сынок?
Дрейк поднял голову. Рядом никого не было. Его друзья стояли на улице. Он шагнул вперёд, посмотрел вниз и увидел, как его отец величественно поднимается в воздух. Он сидел на спине грозного крылатого существа, похожего на порождение чёрного носорога и летучей мыши-вампира: у него были трёхконечные крылья, толстое, как у быка, тело, голова с огромными резцами и четырёхфутовый рог.
Страшнокрыл.
Дрейк никогда не видел этих прославленных боевых чудовищ минотавров за пределами Галкалкгула, своей родной планеты. Зверь захлопал крыльями и поднялся выше, и рядом с ним возникли ещё два страшнокрыла. На них не было всадников, хотя на спине у них крепились сёдла. Зверь приземлился на улице, и Дрейк отступил назад, давая отцу возможность спуститься на землю.
Старый минотавр оказался более худощавой копией Дрейка с кудрявой белой бородой и в крошечных очках. Они крепились у него на голове при помощи серебряной цепочки, вплетённой в шерсть на висках. Дрейк не мог поверить своим глазам.
— Папа? Что? Как? Что ты здесь делаешь?
— Ура! — торжествующе крикнул Реллик. — Транспортная служба минотавров с боевыми боровами. Как раз то, что нам нужно.
Дрейк протянул древнему магу руку.
— Дрангус Гений, сэр. Я очень рад видеть вас всех целыми и невредимыми, но должен признать, что никогда не слышал, чтобы их называли «боевыми боровами», за исключением разве что старых книг.
Реллик взял руку Дрангуса обеими руками и сердечно её пожал.
— Я старше самых старых книг.
— Как… — снова начал Дрейк. — Да, я отправил тебе письмо с просьбой о помощи, но это было три дня назад. Ты не мог так быстро сюда добраться.
Дрангус робко пожал плечами, усиливая сходство с сыном.
— Частный боевой корабль правителя быстро перемещается. Я сказал ему, что мастер вручил моему сыну клинок, и теперь ему нужна помощь, чтобы спасти Фейтера, исполнить древнее предсказание и защитить честь всех минотавров…
Аттикус шагнул к Дрангусу и пожал ему руку.
— Вы сказали правду, мой друг. — Он с восхищением посмотрел на страшнокрылов и продолжал: — И вы прибыли как раз вовремя. Нам срочно нужно попасть на север Франции.
Дрангус кивнул и забрался на спину страшнокрыла.
— Тогда садитесь, друзья. Звери не устали. Нам надо спешить. Страшнокрылы отнесут нас к славе или во Францию! Закрой рот, Дракус. В таком состоянии ты не сможешь никому помочь.
— Обычно он совсем не такой, — вставил Финниган. — Ваш сын — храбрый воин.
— Правда? — Дрангус покачал головой, и на его лице появилось выражение благоговения и недоверия. — Столько изменений за столь короткое время. Скорее садись, мой мальчик. Мы ждём только тебя.
Дрейк огляделся и увидел, что стоит один на улице. Аттикус уже сидел верхом на одном страшнокрыле, а Финниган с Релликом — на другом. Дрангус наклонился, протянул руку, и Дрейк уселся позади отца.
По команде Дрангуса зверь взмыл в воздух, и Дрейк ухватился за ручки седла, чтобы не свалиться в реку. Они поднимались всё выше, и вокруг них кружились туман и облака. Ветер донёс до Дрейка голос отца.
— Ты вырос с момента нашей последней встречи.
— Да. У меня наконец-то произошла кулрака.
Они взобрались на облако, и Дрейк прищурился, разглядывая нечто похожее на океан огненно-розового зефира. Дрангус повернулся в седле и посмотрел на сына.
— Я не это имел в виду.
— Ясно. — Дрейк поправил очки, которые ему пришлось сломать и немного видоизменить, чтобы они поместились на его новом лице. Дужки были привязаны к шерсти при помощи верёвочек, не столь элегантных, как у Дрангуса.
— Скажи мне, сын, куда мы летим?
— В Скеллигард.
— И что нас там ждёт?
— Не уверен, — признался Дрейк. — Мы надеемся, что ключ к разгадке. Но мы также опасаемся, что это ловушка. Скорее всего, очередной тупик.

Глава 5
Глотка дракона

«(Великие сражения) выигрывают и проигрывают на одном квадратном футе недвижимости. (Указывает на голову) Вот здесь».
Аарон Соркин «Западное крыло»[26].

Я как раз вежливо перечислял Лето тысячи причин, по которым он не может меня «исцелить», когда он вдруг начал по-кошачьи умываться.
Это было просто отвратительно.
— Фу, гадость! Тебе обязательно это делать? Я как раз пытаюсь сказать кое-что важное.
— Я не умывался уже несколько дней, и ты не говоришь ничего важного.
— Говорю. Я только что сказал, что ты не можешь меня исцелить. Что бы ни сделал со мной Рон, он лишил меня способности чувствовать магию. Я даже не могу отыскать свою силу. И мой плащ уничтожен.
Лето кивнул и облизал левый локоть.
— Да, да. У тебя куча проблем. Я собираюсь решить две из них.
— Правда? Я могу выбрать, какие именно?
Лето прекратил облизываться и одарил меня хитрой улыбкой ящерицы.
— Нет, я решу две проблемы, которые являются твоими настоящими проблемами. Твоя сила не пропала, Саймон. Тебе так кажется, но… Это уже совсем другая тема. Тебе не хватает опыта и времени, чтобы его набраться. Я дам тебе две эти вещи.
— Отлично. А пока ты этим занимаешься, можно мне гранатомёт? — Я раздражённо потёр глаза. — Лето, ты сказал, что вызволишь меня отсюда.
— Да. Но только после того, как ты уже не будешь таким безнадёжным… Как ты сам сказал, сейчас ты не функционирующий маг. У нас много работы. — Лето посмотрел на меня и беспокойно повёл плечами. — Я приготовил для тебя короткий учебный семинар. — Он понизил голос, как будто собирался сообщить мне секретную информацию. — Мне потребовалось на это много времени, но теперь всё готово. Тебе надо лишь забраться внутрь.
Я огляделся и раздражённо взмахнул руками.
— Внутрь? Я УЖЕ ВНУТРИ! Я ЗАПЕРТ ВНУТРИ ЭТОЙ ТЕМНИЦЫ.
— Внутрь моего разума.
— Хочешь сказать… — Я сглотнул. — Внутрь твоей мысленной ячейки? Ты впустишь меня в свою мысленную ячейку? Но мы ведь внутри ячейки Рона. Разве это не…
— Положит начало неизбежному столкновению моей силы с силой Рона? Верно. Но у меня есть ещё один сюрприз в рукаве. — Лето с сомнением посмотрел на свои чешуйчатые лапки. — Точнее был бы, если бы у меня были рукава. Знаешь, человеческие метафоры всегда казались мне такими неуклюжими. — Он поднял голову. — Готов? — Лето раскрыл рот, и внезапно его челюсть поднялась вверх, а зияющая глотка превратилась в шестифутовый портал.
— Ну… — Я откашлялся и шагнул на его язык размером с ковёр. — Это и есть вход в мысленную ячейку дракона, да? Ты не просто проголодался?
Лето не ответил, и учитывая обстоятельства, это было неплохо. Я увидел в глубине его глотки мерцающий золотистый цвет. У меня внутри что-то шевельнулось. Конечно, это была не магия, просто что-то потаённое.
— Ладно, — сказал я, смиряясь с нелепицей[27] обстоятельств, уселся на язык Лето и заглянул в его глотку. — Посмотрим, что будет дальше.
Я подпрыгнул и соскользнул прямо в свет. Тут же раздался обеспокоенный вопль Рона.
Глотка Лето была очень похожа на длинные горки в аквапарке, которые кажутся вполне нормальными первые полсекунды, а потом резко обрываются вниз. Их всегда называют «Пуля», «Безумие», «Пушечный выстрел» или что-то в этом роде. В данном случае не было никакой равномерной смены траектории, и я не упал в бассейн с тёплой водой. Вместо этого я пролетел сквозь слепящий золотой свет и приземлился лицом вниз на твёрдой поверхности. Раздался хруст, как будто сдавили консервную банку, и вот я уже ничего не чувствовал и не мог сдвинуться с места.
— Ой! — раздался голос Лето. — Забыл, что у тебя нет крыльев. Надо будет немного изменить вход. Правда, больше он мне не понадобится…
Сильная рука схватила моё вывернутое плечо и сжала. Я почувствовал, как кости встали на место, а потом рука подняла меня на ноги.
— Ай!
— Прости. Уверен, это очень неприятно. — Рука на моём плече принадлежала модно одетому молодому человеку в сером костюме-тройке и в красном шёлковом галстуке-бабочке. Его раскосые глаза, слишком широкий нос и угловатые скулы были не вполне человеческими. Когда он заговорил, я заметил длинные, острые, как иглы, зубы. Короче говоря, он был похож на Лето в облике человека[28].
— Ай! Лето?
Молодой человек хитро ухмыльнулся и погладил костюм.
— Нравится? Здесь я могу принимать любой облик, и я решил, что вид человека тебя успокоит.
— Вообще-то он меня пугает.
— Ясно. — На лице Лето появилось разочарование. — Извини. — Силуэт стоявшего передо мной человека замерцал, как дрожащее отражение на воде, а потом исчез, и передо мной снова возник Лето. Но только теперь он был не крошечным и не огромным, длиной в целую милю. Он был ростом пять футов, так что мы смотрели друг другу в лицо. — Так лучше?
Я слегка успокоился.
— Намного. Но ты больше не поместишься в моём башмаке.
— Ха! — Лето обвёл рукой окружавшее нас пространство. — Добро пожаловать в мой разум.
Мы стояли на пристани. Она была сделана из толстого чёрного дерева, а перед нами простирался безмятежный океан из светящегося золотого вещества. Оно было плотнее воды. Небо наверху было тёмным, и весь свет исходил от океана. У пирса на волнах покачивалась маленькая лодочка. — Полагаю, мы поплывём на лодке.
— Отличная догадка. Только ты поплывёшь один. Не прикасайся к воде. Конечно, я могу коснуться собственной души безо всяких вредных последствий. — Лето спрыгнул в воду и заскользил прочь, как будто его подталкивал безмолвным мотором. — Идём, Саймон.
— Погоди! — Я прыгнул в лодку, и она опасно закачалась. Догнав Лето, я весь обливался потом. — Ты не мог придумать что-нибудь попроще?
— Это очень просто, Саймон. Вообще-то большинство людей не выдерживают путешествия по глотке дракона. У тебя всё отлично получается. Осторожно! Не упади в море моей души. Будет нелегко вытащить тебя обратно…
— Ладно. А разве ты сейчас не должен быть занят эпической ментальной битвой с Роном? Ты ведь вошёл в свою мысленную ячейку внутри его разума.
— А, ну да. Вообще-то мы сейчас как раз сражаемся, но я уверен, что смогу сдерживать его до тех пор, пока ты не закончишь то, ради чего пришёл.
Я покачал головой, вспоминая свою битву с Роном, во время которой я не мог сохранять спокойствие.
— И сколько времени это займёт? Моё обучение или как там его?
Лето вытащил из светящейся воды лапку и небрежно махнул ею. Капли посыпались вниз, как падающие звёзды.
— Не меньше двух тысяч лет. Люди почти ничего не понимают, пока им не исполнится тысяча лет. Полагаю, в твоём случае понадобится вдвое больше времени.
Я фыркнул.
— Значит, вы с Роном будете мысленно сражаться две тысячи лет, пока я буду ходить в школу в твоём разуме и стараться избежать смерти от старости?
— Разве я не гений? — Лето поднял руку и указал на что-то впереди. Я повернулся[29]. В нескольких ярдах от нас висела серая завеса дождя, которая медленно катилась к нам.
— Что это такое?
— Аллель[30].
Я тут же вспомнил курс анатомии из колледжа и учебник физиологии, который Аттикус заставил меня прочесть в одиннадцать лет.
— Пара альтернативных генов, объединённых общим хромосомным локусом?
— Что? Нет, нет. Это умственное искривление времени. Тебе прекрасно известно, что время относительно. Полагаю, об этом знают даже на Земле, верно?[31] По большей части время существует внутри разума. Мы этим воспользуемся. Когда мы пройдём сквозь аллель, умственное время будет продолжаться, а снаружи время остановится. Моя битва с Роном продлится несколько секунд, и за это время мы сможем сделать всё, что нам нужно.
— Что именно?
— Увидишь. А теперь задержи дыхание. Не вдыхай…[32]
Когда завеса прошла мимо нас, я почувствовал лёгкое прикосновение влаги. Как будто меня ударили по лицу облаком или меня обнял мокрый призрак[33].
Туман исчез так же стремительно, как и появился. Я стёр с лица воду и понял, что не промок. Потом я посмотрел на своего чешуйчатого спутника, который успел перевернуться и теперь лежал на спине в золотой воде души.
— Так-то лучше. Теперь меня больше не напрягает схватка с этим мерзким магом.
Я попытался расслабиться, облокотившись о нос маленькой лодки. Мне ужасно захотелось погрузить руки в манящую золотую жидкость, поэтому я выпрямился и снова начал грести.
— Так странно быть здесь и отдыхать, пока все остальные ищут нас, или сражаются, или что там происходит в мире?
Лето вздохнул.
— Это жизнь дракона.
— А другие маги были в…
— Драконьей глотке? Конечно. Естественно, не в моей. Никогда прежде не впускал мага в свой разум. Мы называем это объединением. Или благословением. Маги, с которыми мы объединяемся, называются Благословенными. Народ Тайк, допотопные люди, называют это священным пришествием, что является всего лишь дурным переводом с их родного языка. Это случается нечасто. В таком случае вы либо больше ничего не слышите об этом человеке, потому что он не выдерживает испытания, либо о нём слышат все, потому что ему удаётся выжить и он становится необычайно знаменитым и могущественным. Это великий дар — получить разум дракона. Он даёт неоценимое преимущество над другими людьми, в чём ты скоро сам убедишься.
— Скоро?
— Довольно скоро.
— Ты сказал «получить разум дракона»?
— Да, такова идея. Передать тебе мои знания. Не напрямую, а таким способом, который увеличит твою ценность как индивидуума. Подобный дар получали немногие, и, если я назову тебе их имена, ты их сразу же узнаешь.
— Кто они?
— Это невежливый вопрос.
— Реллик?
— Возможно.
— Ксерит?
Лето вздохнул.
— Почему я решил, что у тебя есть манеры? Да. Все знают, с кем он был соединён. С Агрогинсом Митта. Одним из Высочайших Красных драконов старого поколения. Это была могущественная связь. Возможно, самая могущественная после первой.
— Первой?
— Первой связи дракона и обитателя твоей Вселенной. Крисфрейз Ужасный, старейший из драконов, и Дэнни Отважная, первая из Благословенных.
— Минотавр?
— Да, минотавр! Минотавры были первыми обитателями твоей Вселенной. Зохары поселили их на Зета Прайм, чтобы они не давали сбежать ухалуонам или джиннам, как их называют в твоём мире, во время создания известных нам миров. Это азы истории, Саймон. Хочешь сказать, что никогда об этом не слышал?
Я почувствовал, что краснею.
— Я выбыл из школы в первый же день, забыл?
— Не переживай. Тебе предстоит пережить эту историю. По крайней мере воспоминание о ней. Это священная история, которая передаётся всем драконам при рождении. Это первая связь и предмет первого Острова Испытаний.
— Острова Испытаний?
— Опыт, который я передам тебе, состоит из сотни островов. На каждом тебе предстоит усвоить отдельный урок. Прожить отдельную жизнь. Когда ты ступишь на остров, то попадёшь в мир, который я для тебя приготовил. Там ты усвоишь свой урок. Если провалишься, начнёшь сначала. На некоторые острова уйдёт несколько часов. На другие — несколько лет. А на некоторые — целая жизнь.
— Сотня островов? — переспросил я надтреснутым голосом[34]. — Целая жизнь?
— Я же тебе говорил, тысяча лет. Забыл?
— Тысяча лет!
— Кажется, я упомянул две тысячи.
— ТЫ ГОВОРИЛ СЕРЬЁЗНО?
— Не беспокойся, Саймон. Я могу создать для тебя твои любимые блюда. Рядом со мной на скамье появился пакет сока, а также тарелка горячих макарон с сыром.
Я взял сок и начал пить, дрожа от мысли о предстоящем мне масштабном испытании.
— Эй, а это вкусно! Двадцать пять жизней[35], проведённых за игрой в фантазии внутри разума дракона, не кажутся мне приятным отпуском, но если там будут макароны с сыром, то всё в порядке. Намного лучше червей…
Лето с энтузиазмом ударил ладонью по воде.
— Браво! Пока не оглядывайся. Мы уже добрались до первого острова.
Лодка наткнулась на берег, и я повернулся. Остров был серым и плоским — маленький, пустынный пляж, на котором не было даже места для дома.
— Это он?
— Здесь ты посетишь Галкалкгул, планету минотавров, в далёком прошлом и переживёшь историю первого благословения. Встречу Дэнни и Крисфрейза. Ты будешь играть роль Этчимы, старой больной тётушки Дэнни, которая помогала ей в путешествии. Ты будешь знать, кто ты на самом деле, но все жители острова будут считать тебя Этчимой. Постарайся, чтобы тебя не съели. Если это случится, придётся начинать сначала.
— Уф! — сказал я, оттягивая воротник. — Здесь нет функции «сохранить игру»? Это ведь настоящий кошмар.
— Иди. — Лето подцепил хвостом дно лодки и выбросил меня на берег. Я упал на прохладный грубый песок и открыл глаза в ином мире.

Глава 6
Первая кровь

«Старики развязывают войну, а умирать идут молодые».
Герберт Гувер[36].

— И ты называешь это чистым, Дэнни? Если бы твой дед сражался с чудовищами Алтеркайта так же, как ты чистишь раковину, то я была бы уже мертва и заботиться о тебе пришлось бы кому-то другому.
Эти слова уже раз пятьдесят срывались с моих потрескавшихся старческих губ. На этот раз дракон меня не съест. Я должен поскорее выбраться из этой истории, иначе сойду с ума.
Мне потребовалось всего несколько минут, чтобы привыкнуть к этой странной фантазии. Как и обещал Лето, виртуальный мир воспринимался мною как реальный. Я чувствовал себя собой. Ладно, я чувствовал себя древней, больной женской версией самого себя. Но все остальные считали меня Этчимой, старенькой двоюродной бабушкой Дэнни, многообещающей воительницы и восходящей звезды своего племени. По словам Лето, её отец, то есть мой племянник, был известным воином. И мать тоже. Теперь Дэнни должна была последовать по их стопам.
Рыжая девушка-минотавр остановилась в дверях и большими карими глазами посмотрела на только что вычищенную раковину.
— Сегодня мне предстоит испытание, Этчи. Неужели мне снова придётся её чистить?
Я постарался говорить как можно более сварливо.
— Делай, что я говорю, девочка. Тётушке лучше знать.
Конечно, мне было плевать на раковину. Я просто хотел помешать Дэнни выйти на улицу и быть съеденной драконом. В очередной раз. События разворачивались именно так…
Дэнни недовольно хмыкнула, высоко подняла голову и ушла, хлопнув дверью.
— Проклятие! — пробормотал я. Снаружи раздался низкий рокот, похожий на грохот землетрясения и грома, и крик Дэнни. Потом левая половина дома взорвалась в облаке щепок и драконьей чешуи, и гигантская голова чудовища придавила меня к полу. Я умер.
Я проснулся на окраине острова и услышал, как Лето в смятении прищёлкнул языком.
— Опять? Если ты не можешь живым выбраться из дома, как ты приведёшь Дэнни к её судьбе?
Я встал и стряхнул с груди песок.
— Ничего не говори. На сегодня с меня довольно драконов. — Я зашагал по пляжу и снова погрузился в искусственную реальность.
— И ты называешь это чистым, Дэнни? — снова услышал я свой голос. — Если бы твой дед сражался с чудовищами Алтеркайта так же, как ты чистишь раковину, то я была бы уже мертва и заботиться о тебе пришлось кому-то другому.
— Сегодня мне предстоит испытание, Этчи. Неужели мне снова придётся её чистить?
Я задумался.
— Чистая раковина — счастливая раковина, милая. Если ты не можешь сделать такой простой вещи, то как ты надеешься пройти испытание и вступить в Высшую гвардию?
Дэнни что-то недовольно пробурчала, но вернулась к огромной раковине и принялась снова её тереть. Хорошее начало. Я прошёл в дальний угол дома и снял со стены гигантскую чугунную сковороду. Закрыл глаза и наморщил лоб в ожидании. Раздался сильный шум, как будто началось землетрясение. Под ногами у нас задрожала земля.
Дэнни застыла.
— Что это такое?
А потом левая сторона дома взорвалась в облаке щепок и драконьей чешуи. Дэнни удивлённо вскрикнула, а я пригнулся и приготовился. Гигантская драконья голова протиснулась в дом, и я метнул в неё сковородку. Она отскочила от драконьего глаза, и зверь затряс головой.
Потом он открыл пасть. Внутри она была тёмно-лиловой, как у ядовитой змеи. В глубине глотки, у основания огромного белого раздвоенного языка, светилось что-то красное.
— Беги! — заревел я. Мы с Дэнни выскочили из окна кухни в сад в тот самый момент, когда дом объяло пламя.
— Ггизакнокунар фиматус казаакнатаг! — закричала Дэнни и принялась бить себя в грудь.
— Я согласна. Это определённо дракон. — Я понятия не имел, что она говорит, так как мне впервые удалось выжить после того, как дракон разрушил нашу гостиную. Я лишь понял, что это была Дэнни, первая из Благословенных, которую упомянул Лето, а огнедышащей смертельной ловушкой наверху был именно тот дракон, с которым ей предстояло связать свою жизнь. Пока этот союз казался маловероятным.
— Здесь не было драконов со времён войны богов! — кричала Дэнни на бегу. — Ты понимаешь, что это значит?
— Твоё испытание отложат?
— Сбывается пророчество! Первый дракон, вернувшийся на Галкалкгул, принесёт минотаврам могущество!
Дракон тем временем топал по крышам и стенам домов на извилистой горной дороге. Высотой он был с десятиэтажный дом, угольно-чёрный с белоснежными бороздами, покрывавшими его тело причудливым узором. У него были огромные ребристые крылья, но он предпочитал идти пешком. Наверное, чтобы удобнее было давить дома.
— Я пойду за ним и посмотрю, что будет.
— Иди, милочка, — сказал я. — А я пока заберу сковородку. Хорошие сковородки трудно найти. Я тебя догоню. Постарайся, чтобы он тебя не съел.
Я быстро нашёл сковородку и с радостью обнаружил, что на ней осталась слизь из драконьего глаза и сгусток крови. Мне удалось пустить ему кровь. Если я правильно понял, это может пригодиться в дальнейшем.
Когда я догнал Дэнни, она стояла на вершине Кровавого спуска.
Это была пологая площадка из полированного камня длиной в половину мили, которая начиналась очень высоко и спускалась таким образом, что её глубина в том месте, где находились ворота, составляла несколько сотен футов. Ворота. Мне не забыть их до конца жизни. Они были высотой в несколько этажей, так что под ними с лёгкостью мог пройти дракон, и были такими же широкими, как «Уолмарт». Ворота были сделаны из чёрного камня с золотыми крапинками и сверкали в лучах солнца.
Дракон остановился у дверей и завыл. Сотни минотавров стояли на вершине Кровавого спуска, швыряя вниз копья, камни и стрелы, но оружие не причиняло чудовищу ни малейшего вреда. Дракон выпустил облако пламени, поглотившее двери.
Тридцать секунд спустя он остановился, проверил, как дела, и снова выпустил пламя. Минотавры заревели от ярости. Они выкатили на вершину Кровавого спуска гигантские катапульты, и смазали маслом, и подожгли шипастые снаряды размером с небольшие машины. Первый залп заставил дракона повернуться и нахмуриться, но вскоре он опять занялся дверями.
Минотавры принялись перезаряжать катапульты, а тем временем по спуску с криками сбежал боевой отряд. Не обращая на воинов внимания, дракон поднялся на задние лапы и с силой ударил в наполовину расплавленные каменные двери. Раздался такой звук, как будто земля раскололась пополам.
В глубине души я знал, что из этого не выйдет ничего хорошего.
Дракон прошёл сквозь разбитые двери и исчез из виду. Из ворот потянулись клубы чёрного дыма. Он был густой и сияющий, и, когда он окутал минотавров, они в ужасе завопили и побежали вверх по спуску. Дракон больше не появлялся, и из темноты не доносилось ни звука. Двери оставались неподвижными.
Целый час минотавры ждали, собирая вооружение и расставляя армию у дверей, но ничего не происходило. Дэнни и я следили за происходящим, сидя на гладком камне на вершине спуска. Я понял, что она и думать забыла о своём испытании, но я ничего не забыл. Из рассказа Лето я знал, что ей предстоит пройти испытание более реальное и опасное, чем она предполагала.
Это случилось в сумерках. Король минотавров забрался на башню, откуда ему было удобнее обращаться к собравшейся армии и вызывать добровольцев. Армия осталась ждать снаружи, солдаты разжигали костры и готовились сражаться с тем, что появится во тьме ночи. Однако бросить вызов чудовищу должен был герой. В таких случаях, говорил король, единственный храбрый воин был в состоянии закончить то, чего не могла сделать целая армия.
Воины начали собираться. Вскоре вся вершина Кровавого спуска кишела разгорячёнными, кровожадными и волосатыми минотаврами, готовыми умереть за свой народ или снискать себе легендарную славу. Появился король, и Дэнни подошла поближе, чтобы его послушать. Она повернулась в мою сторону и с удивлением заметила, что меня нет на месте. В этот момент я уже стоял перед группой добровольцев. Я не стал ждать начала речи короля: сейчас был неподходящий момент, чтобы позволить разъярённым минотаврам ссориться по поводу лучшего кандидата. Как только король подошёл ближе, я швырнул в него сковородку. Он поймал её одной рукой и с изумлением уставился на меня.
Я заорал изо всех сил:
— Смотрите на кровь чудовища! Я пустила первую кровь, и теперь остальная кровь принадлежит мне!
Наверное, вы решили, что я поступил очень храбро, но на самом деле я по мере сил воссоздавал настоящую историю. По словам Лето, тётушка Дэнни на самом деле пустила дракону первую кровь. Именно она втянула юную девушку-минотавра в смертельное приключение, которое должно было изменить её жизнь. Дерзко, знаю. Никогда не стоит недооценивать маленьких хрупких старушек.
Король долго смотрел на меня. Сначала в его глазах читалось изумление. Потом недоверие. И наконец под моим злобным взглядом его сомнения рассеялись и он кивнул. Он знал, что у меня есть право убить дракона, поскольку именно я пустил ему первую кровь[37]. Из толпы раздались протестующие крики более сильных, более юных и более свирепых воинов, но король заставил их замолчать брызжущим слюной воплем четвёртого уровня[38].
Потом король указал на меня.
— Можешь выбрать любое оружие. Моё собственное копьё, если хочешь. И можешь взять с собой помощника, чтобы он закончил твою работу, если ты умрёшь. Мы принесём жертву, чтобы оплатить тебе вход.
Мило. Я вежливо хмыкнул, что среди минотавров является эквивалентом поклона, и протянул руку.
— Я возьму твоё копьё, раз уж ты предложил. А моей помощницей станет племянница. Дэнни, ты где?
Дэнни с обескураженным видом шагнула вперёд. Король подал мне копьё, и я поморщился под его весом, а потом передал копьё Дэнни, которая мастерски повернула его и сунула тупой конец под мышку. Потом она наклонилась ко мне и испуганно и взволнованно прошипела:
— Что ты делаешь?
— Веду себя, как сумасшедшая старуха, дорогая. Ты всё время говорила, что сегодня у тебя испытание, и мне была ненавистна мысль о том, что тебе не придётся принять в нём участие. Уверена, если ты вернёшься с головой дракона, тебя примут в Высшую гвардию.
Дэнни изумлённо уставилась на меня, а потом закинула назад свою огромную голову и расхохоталась. Минотавры, решившие, что этот смех был выражением бесстрашного восторга перед неминуемой гибелью, принялись повторять её имя. Именно в тот момент родилась легенда о Дэнни Отважной, первой из Благословенных.
И не забудьте, что всё самое сложное было ещё впереди.

Глава 7
Британский музей

«Если бы историю учили в форме рассказов, её бы никогда не забыли».
Редьярд Киплинг[39].

Тесса вышла из красного двухэтажного автобуса на углу Блумсбери и Грейт-Рассел-стрит в Лондоне. Позади за чёрной железной изгородью вздымалось здание Британского музея. У него был широкий портик с десятками белых колонн, и само здание походило на древнегреческий храм, по образцу которого и было построен.
Лондон оставался одним из немногих крупных центров Земли, который ещё не захватили тени. Улицы патрулировали стражи — маги и обычные люди, — и большая часть города считалась безопасной. За исключением тёмных уголков… Хотя тени и не смогли захватить весь город, они захватили несколько стратегических географических и политических центров, включая «Сент-Джеймс Парк», станцию метро «Вестминстер», Вестминстерский дворец и по каким-то неизвестным причинам Британский музей.
На пути из Ирландии после необъяснимой встречи с Саймоном в облике песочного призрака Хоук рассказал им, что Зета Прайм была волшебной центральной планетой Галкалкгула — родины минотавров. Он не объяснил, почему это так важно и что там делает Саймон. Он также не ответил, почему они направляются в музей, когда их помощь нужна в другой части галактики. После появления призрака Саймона Хоук стал очень скрытным[40], почти недружелюбным. Тайк это не беспокоило, но у Тессы лопнуло терпение.
Когда они вчетвером вышли из автобуса (Тайк подталкивала Монтрота, и его руки были связаны за спиной, потому что после загадочного предупреждения Саймона она не желала рисковать), старый маг задумчиво уставился на здание за изгородью, но, как обычно, ничего не сказал.
Тесса топнула ногой.
— Я не сдвинусь с места, пока вы не объясните, что мы тут делаем, Хоук. Мне плевать, что вы член Круга Восьми. Я зашвырну вас на острова Шаргсблад, если вы не поделитесь с нами своим планом!
— Что? — Хоук на мгновение позабыл свой солипсизм[41] и устало повернулся к Тессе: — Ты когда-нибудь была на островах Шаргсблад? Говорят, это камни, выпавшие из мочевого пузыря гиганта размером с планету, которого убили в войне богов. Я там был, и ужасный запах заставил меня поверить в эту историю. Полагаю, я должен извиниться. Я так напряжённо думал, что совершенно позабыл о вашем присутствии.
Тесса похлопала его по руке.
— Тогда прекратите читать лекцию по географии и скажите мне то, что я хочу знать. Саймон всегда говорил, что вы плохой учитель…
Хоук нахмурился.
— Я сам ему это сказал. Но я тебя понимаю. Должен похвалить тебя за полное отсутствие тактичности. На самом деле я уже всё тебе рассказал. Война богов. Что тебе о ней известно?
Тесса пожала плечами.
— То же, что и остальным. У Зохаров произошли разногласия с другими бессмертными существами. «Джиннами», как их называли до начала времён.
Хоук сердито закашлялся.
— Не стоит иронически изображать кавычки, когда говоришь о джиннах, Тесса. Они вполне реальны. — Он снова взглянул на музей и уселся на чёрную скамью у изгороди. — «Разногласия», о которых ты упомянула, закончились битвой, бушевавшей по всей галактике. Говорят, в тот период создавались и уничтожались целые солнечные системы — такова была сила участников битвы. Последнее сражение произошло на крошечной планете, которую джинны создали специально для этой цели — Зета Прайм. Конец начала. Третья группа бессмертных участников, драконы, сражались за обе стороны, но в конце концов перешли на сторону Зохаров. И это стало причиной падения джиннов.
— Правда? — с недоверием спросила Тесса. — Я хочу сказать, Лето ведь тоже дракон. Он живёт в башмаке моего друга, так что я неплохо его знаю. Он классный, а в Таринее он нас всех просто поразил, но я не думаю, что он способен свергнуть расу богов.
Хоук снисходительно улыбнулся.
— Ты почти не знаешь это существо, Тесса. Из того, что мне стало известно о его маленьком представлении в Таринее, это было лишь начало. Ты никогда не видела его полностью пробудившимся и полным сил.
Тесса закатила глаза.
— Как скажете. Так вы расскажете нам, что мы всё-таки тут делаем?
— Мне начинает не хватать уроков с Саймоном. Да. После битвы джиннов заточили в темнице, врата которой находятся на последнем поле боя.
Тесса начала понимать, куда он клонит.
— Зета Прайм. Но когда Саймон говорил с Безумным Колмом, тот сказал, что джинны уже вымерли! Значит, они просто в заточении?
Хоук наклонил голову.
— Полагаю, мы называем его «безумным» не без причины, но джинны вполне могли и вымереть. Из этой темницы невозможно выбраться, если только их никто не выпустил. А темница хорошо охраняется. Зохары создали вокруг Зета Прайм дополнительный мир под названием Галкалкгул и населили его расой устрашающих существ, которые должны охранять Зета Прайм от любого, кто захочет туда попасть.
— Минотавры! Я этого не знала. Дрейк мне никогда не говорил…
Хоук пожал плечами.
— Это древняя история. Часть легенды об их происхождении, которая предвосхищает даже культ Скайлы. Группа минотавров по-прежнему охраняет врата, но их общество разрослось, пересекло космическое пространство и стало намного более сложным, чем раньше. Многие юные маги узнают об этом аспекте войны богов лишь в первую неделю обучения в школе.
Тесса щёлкнула пальцами.
— Кажется, нам действительно пора вернуться в школу…
— Точно, — внезапно произнесла Тайк, которая до этого стоически удерживала связанного Монтрота. — Но меня беспокоит вопрос: что Саймон делает на Зета Прайм?
Хоук мрачно посмотрел на неё.
— Это один из двух вопросов, который меня беспокоит.
Тесса махнула рукой.
— Разберёмся потом. Или Саймон сам нам всё расскажет, когда мы доберёмся туда. Но если минотавры никого не пускают на Зета Прайм, то как нам туда попасть? И как туда попал Саймон? Вы ведь не думаете, что он создал портал?
— Я не могу рассуждать о способностях Фейтера, особенно если он уже начал раскрывать свою силу. К тому же порталы — крайне сложный тип магии, превосходящий способности большинства волшебников. Даже если бы я мог с лёгкостью создать портал, он перенёс бы меня лишь в то место, где я уже был прежде, поэтому нам бы это не помогло.
Тесса раздражённо фыркнула.
— Тогда почему мы здесь, а не на корабле, летящем на Галкалкгул?
Хоук улыбнулся.
— Потому что у каждого правила есть исключения. Видишь ли, портал в то место, где вы никогда не были, можно создать, если частица этого места у вас с собой. Например, кусочек ковра из комнаты, куда вы хотите отправиться. Немного песка с пляжа, который вы хотите посетить. Ну, ты поняла.
Монтрот расхохотался.
— Хотите сказать, в Британском музее есть песок с пляжа Зета Прайм?
Тайк ударила его по уху.
— Я велела тебе отвечать, только если к тебе обращаются. Хоук, хочешь сказать, что в Британском музее есть песок с пляжа Зета Прайм?
— Песка там нет. Но зато есть земля. — Хоук настороженно взглянул на здание музея. — Много лет назад, когда Гладстона только назначили лидером Круга Восьми, он совершил путешествие на Зета Прайм. Прежде минотавры никогда не пускали туда магов, но он их каким-то образом уговорил. Он никогда не рассказывал мне, что там на самом деле произошло. Теперь я знаю почему. Он сказал, что это место силы, и при необходимости мы должны иметь возможность путешествовать туда. С собой он привёз немного земли на случай, если нам когда-нибудь придётся создавать портал. Мы спрятали её у всех на виду, не поставив в известность магическую гвардию.
Монтрот фыркнул.
— Ну ещё бы!
Тайк снова ударила его.
— И с помощью этой земли вы сможете создать портал на Зета Прайм? — У Тессы снова появилась надежда. Возможно, им всё же удастся найти Саймона.
Хоук почесал подбородок.
— Если повезёт.
— Тогда идём! Чего же мы ждём?
Хоук хмыкнул.
— Знаешь, почему они назвали этот музей «тёмным местом»? В нём полно теней. Они не впустят нас, Тесса. Долгие годы маги прятали здесь свои тайны. Похоже, тени поступили умно, решив их охранять, ведь это мешает нашему продвижению.
— И что нам теперь делать? Ждать, когда они уйдут?
— Нет, конечно. Мы будем ждать подкрепления.
— Кстати… — Тайк указала на два автобуса, подъехавших к обочине. Оттуда высыпали почти пятьдесят членов магической гвардии. Их лидер подошёл к Хоуку, отирая пот с лысеющего лба.
— Сэр, ваша диверсионная группа прибыла. — Он взглянул на Монтрота в наручниках, и его лицо помрачнело. — Могу я спросить, почему вы задержали капитана Монтрота?
— Потому что он задавал утомительные вопросы. А теперь разделите ваших людей на группы по три человека — по два воина на одного мага. Я возьму с собой пять групп и войду в главный вход. Три группы пойдут с Тайк окольным путём. Ей понадобятся те, кто лучше всех лазает. Остальных можете повести сами.
Лидер гвардейцев отправился выполнять распоряжения Хоука, а маг положил руку Тессе на плечо.
— Ты должна остаться здесь и приглядывать за Монтротом. Я не хочу брать его с собой, и мы не можем оставить его одного.
— Что?! — Тессе не терпелось[42] принять участие в сражении; она уже держала наготове свою дубинку. — Вы серьёзно? Я больше всех вас хочу найти Саймона! Я не собираюсь сидеть здесь и заниматься ерундой, пока вы будете его искать.
— Мы не будем его искать. По крайней мере, пока. Мы просто собираемся забрать то, что нам надо, чтобы добраться до Саймона. Я не смогу открыть портал на месте. Мне понадобится помощь. Поверь мне. Мы никуда не полетим без тебя.
Тесса взглянула на Тайк в поисках поддержки.
— Ей следует пойти с нами, — сказала Тайк.
— Но Монтрот…
Тайк вытащила из-за пояса длинный нож и задумчиво повертела его в руках.
— Мы можем его убить. Или я могла бы перерезать ему сухожилия на щиколотках и привязать его вон к тому фонарному столбу.
Хоук кивнул.
— Неплохо. Выбирать тебе, Тесса. Остаться с Монтротом или пойти с нами, но тогда Тайк сделает его хромым.
Монтрот протестующе взвизгнул.
Тесса с шумом вздохнула, подняв со лба чёлку.
— Ладно. Я останусь с ним. Варвары… Только побыстрее возвращайтесь, ладно?
— Договорились.
Хоук и Тайк отдали приказания солдатам и побежали в разные стороны. Хоук бросился к двери, а лысеющий предводитель магической гвардии заставил своих солдат встать полукругом у него за спиной. Тем временем Тайк со своей группой начала взбираться на колонны с левой стороны здания. Тайк открыла окно на третьем этаже и исчезла в тот самый момент, когда Хоук с отрядом поднялись по ступенькам.
Из центрального портика вырвался столб чёрного пламени, закрыв колонны стеной тьмы и отделив Хоука и его отряд от остальных солдат гвардии. Тесса вскочила, оглядываясь в поисках Тайк, но та уже была внутри здания и не знала о случившемся с Хоуком. Пламя стало насыщенным и горячим, и солдаты отступали назад, пока маги пытались справиться с огнём. Тесса подпрыгивала на месте, постукивая по набалдашнику дубинки и едва сдерживаясь, чтобы не присоединиться к схватке.
— Почему мы здесь, Тесса?
— Что?
— Почему мы здесь?
— Разве вы не слышали? Хоук только что всё объяснил.
— Да, но я также слышал, как облако-Саймон велело тебе «использовать башмаки» и немедленно отправляться к нему. У тебя есть какие-то особые магические способности, о которых я не знаю?
Тесса уставилась на свои башмаки.
— Уверен, Хоук и Тайк задавали тебе тот же вопрос. Я видел, как они допрашивали тебя в конце автобуса. Ну же, расскажи мне!
— Дело в магических свойствах моих башмаков. Они водонепроницаемые. Их не нужно чистить, они всегда поддерживают идеальную температуру и… — Тесса помолчала. — Пока они на мне, я всегда нахожусь в одном шаге от истинного дома моего сердца. Так сказал Бёрджесс. Но я не знаю, откуда это известно Саймону. Бёрджесс произнёс эти слова шёпотом. Тогда я даже не поняла, что они означают.
— Ну конечно! — Монтрот помахал рукой. — Любовные башмаки. Они очень редкие. Говорят, тот, кто их носит, может за один шаг преодолеть всю галактику, чтобы вернуться к предмету своей любви.
— Не только к предмету любви! — отрезала Тесса. — Это может быть ребёнок. Или брат. Или… очень хороший друг.
— Ну да. Вижу, Хоук хорошо тебя просветил. Очевидно, Саймон считает тебя… своим настоящим другом.
Тесса неловко заёрзала на скамье.
— Наверное. — Она бросила взгляд на Монтрота, который выжидающе смотрел на неё. — Что?
— Ну? Так ты испытывала их или нет?
— Конечно! — Тесса закрыла глаза и сделала шаг. Ничего не произошло. Она вскинула руки. — Видите?
Монтрот скрестил руки на груди на уровне сердца.
— Ты думаешь о своей настоящей любви?
Тесса пнула его по голени, и он пошатнулся.
— Даже Хоук не знает, как это работает. Он говорит, что никогда не встречал человека в Любовных башмаках.
Монтрот быстро потёр голень.
— Я тоже не встречал такого человека, но вряд ли это так уж трудно.
— Как видите, трудно! Если вы не заметили, я не перенесла нас к Саймону и мы по-прежнему штурмуем Британский музей в поисках горстки земли.
— Это не так… — заметил Монтрот. — Кстати, Аберфорт — плохой руководитель.
Тесса повернулась к нему.
— О чём вы?
— Тот лысый парень. Он офисный служащий. Если он возглавляет отряд, там наверняка царит хаос. Освободи меня, и мы с тобой сможем повести солдат на помощь Хоуку.
Тесса задумчиво прикусила губу.
— Ну же! Пусть остальные сомневаются, но ты же меня знаешь. Не понимаю, почему Саймон просил тебя быть осторожнее? Если только он не подозревал, что ты захочешь меня освободить. — Монтрот подмигнул, повернулся и положил скованные руки на край металлической скамьи. — Давай же! Обещаю вести себя хорошо. Саймон хотел, чтобы ты привела нас к нему. Если твои башмаки не работают, ты можешь помочь нам в музейном сражении.
Тесса прикусила губу, взмахнула дубинкой и разбила цепь, соединявшую наручники.
— Если я ошиблась, Тайк мне этого никогда не простит.

Глава 8
Старые глупые стишки

«Если цель поэзии – создавать человека, тогда поэзия – наследница пророчества».
Аллама Икбал[43].

Над облаками было холодно. Холодно, ясно и сверкающе при свете дня и ночью, свободно лившейся с высоты. Дрейк обнаружил это, когда они остановились переночевать на вершине высокой горы, которая распорола облако, как айсберг, выступающий из пенистого моря.
Они расчистили в снегу маленькую полянку, и Аттикус разжёг костёр. Страшнокрылы свернулись на земле, чтобы передохнуть. Дрейк лежал на спине на толстом одеяле из седельной сумки и смотрел на полную луну. Она была так близко, что ему казалось, что он может коснуться её рукой. Но он даже не попытался этого сделать — сейчас было неподходящее время для мечтателей. Мир рушился, а Саймон исчез.
Кажется, Реллик думал о том же самом, потому что тишину нарушил его голос:
— Какая огромная луна.
— Она заставляет меня подумать о лучших днях, — отозвался Аттикус.
Финниган зевнул.
— А меня она заставляет почувствовать голод.
Дрангус передал своим спутникам тяжёлые лепёшки, которые нашёл в седельной сумке. Они были густо усыпаны фруктами и сладкими овощами и весили больше любого хлеба. Дрейк ел с наслаждением, вспоминая вкус дома. Наверное, отец подумал о его спутниках, раз захватил такую аппетитную еду. Обычно минотавры брали с собой в путешествие бычьи уши и варёные куриные лапы. Легко носить с собой и много калорий…
— А меня эта луна заставляет вспомнить о Пророчестве Анихило, — заметил Дрангус.
Дрейк опёрся на одну руку.
— О последней битве? Пап, не знал, что ты веришь во все эти сказки.
— Это не сказки, сын. Пророчество Анихило произнесла Дэнни Скайфлемехт, первая девушка-минотавр, которая вошла во Врата Жизни и поклонялась Скайле при свете дня. Позднее она стала первым магом минотавров.
— Дэнни Отважная? Небесное Пламя?
— Да.
Дрейк был удивлён.
— Не помню, чтобы это пошло от неё, но не буду спорить.
— Вкусные зёрна, — заметил Реллик с полным ртом хлеба. — В твоей семье всегда так официально разговаривают? Такая скука.
Аттикус махнул рукой, призывая старого мага замолчать.
— О каком пророчестве ты говоришь, Дрангус?
Дрангус откашлялся.
— Ночь наступает. Тьма пробуждается. Безрогий командир ведёт нас в битву и так далее… Так оно начинается. Я не помню весь текст, и это не очень хороший перевод. Это не совсем в моей компетенции. Раньше его учили все минотавры. Говорят, что Дэнни, первый минотавр, покинувший царство ночи, увидела будущее своего народа, когда шагнула в день, и написала пророчество о самой прекрасной последней битве, которая произойдёт в конце дней. В такие ночи я всегда о нём вспоминаю.
Реллик что-то тихо забубнил, и все повернулись к нему. Вскоре он начал декламировать:
Ночь наступает. Тьма зовёт.
Безрогий вождь ведёт нас в битву.
Бледные мечи и чёрные кони
Бросаются в последний бой.
Кто войдёт в дверь,
Чтобы издать боевой клич?
Отец, сын, безумный маг
Или тёмно-синий зверь.
С разбитым сердцем. Верный навсегда.
Четверо войдут в ту дверь,
Чтоб разбить демонов орду.
Четверо войдут в ту дверь,
Но больше никого. Больше никого.


Реллик перестал декламировать, и все замолчали. Орёл пронзил облако и закричал на луну, а Дрангус с уважением посмотрел на древнего, выжившего из ума мага.
— Это мастерский перевод оригинала, сэр.
Реллик пожал плечами.
— Именно в таком виде я давным-давно узнал его от… — Внезапно он замолчал. — От кого-то…
— Что это означает? — спросил Финниган. — Эти слова не дают мне покоя. — Он сжал губы, и его огромное лицо помрачнело. — Невольно напрашиваются кое-какие параллели.
— Параллели? — переспросил Дрангус.
— Которые касаются нас всех, — ответил Аттикус. — Я тоже это заметил. Отец. Сын. Тёмно-синий зверь — это ты. И безумный маг. Реллик, без обид, но это про вас.
— Я не обижаюсь. Все мы безумны в той или иной мере.
Дрейк сел.
— Это не про нас. Я читал одну книгу. «Призраки древнего будущего» Хималки. Там говорится о последней битве минотавров, которые восстают, чтобы спасти мир. Даже учёные, которые верят в пророчество, полагают, что оно должно сбыться лишь через три или четыре тысячи лет.
Сидевший у костра Аттикус хмыкнул.
— Учёные не могут точно определить срок годности хлопьев для завтрака, не говоря уж о дате апокалипсиса.
— Аттикус, вы же не думаете, что это про нас?
Аттикус замолчал.
Финниган неловко заёрзал на месте.
— Все персонажи уже здесь, а Фейтер мог появиться лишь для того, чтобы объявить о конце мира, верно?
— Конце известного нам мира, — поправил Реллик.
— Но вас-то в стихотворении нет, Аттикус, — внезапно оживился Дрейк. — Без вас не сходится!
Аттикус задумчиво поджал губы.
— Возможно, я там есть, но только между строк. У тёмно-синего зверя разбито сердце, к тому же вы все входите в дверь, а мне известна лишь одна дверь, связанная с религией минотавров. И мне известна цена открытия этой двери.
— Дверь на Зета Прайм? — Дрейк вскочил. — Но мы ведь направляемся не туда? Мы должны найти Саймона!
Реллик тихо хмыкнул.
— Может быть, он как раз там. Он ведь мой наследник, а значит, любит драму. И он не мог выбрать место хуже.
— Но…
Аттикус жестом заставил его замолчать.
— Мы пока ничего не знаем. Мы отправимся в Скеллигард, как и планировали, найдём колодец и всё выясним. Но сейчас наступило время испытаний. Магические миры подвергаются нападению. Фейтер, который должен изменить ход всех вещей, находится в плену. Разве это не начало конца? Мы его друзья, его ближайшие союзники. Разве сложно представить, что ваше священное старое стихотворение посвящено именно нам? Время покажет.
— Время всё расставит по своим местам, — мудро заметил Дрангус.
— Кроме шуток, — пробормотал Реллик. — Если не считать того, что вы станете старым, сморщенным и забудете половину того, что знали…
Финниган ухмыльнулся.
— Над тобой хорошо подшутили, да, Реллик?
На лице Реллика появилось обиженное выражение, но через секунду он расхохотался.
— Ещё бы…
Дрейк снова лёг на одеяло и принялся ворочаться. Он смотрел на луну, но больше не видел её красоты. Ему не нравилась мысль о том, что Пророчество Анихило может оказаться правдивым, и он вовсе не хотел оказаться одним из его главных действующих лиц.
— Саймон, — прошептал он, обращаясь к ночи, — где бы ты ни был, поскорее возвращайся к нам. Без тебя тут полное безумие.

Глава 9
Дом с колодцем

«В глухой ночи без берегов, когда последний свет потух, благодарю любых богов за мой непобедимый дух…».
Уильям Эрнест Хенли[44].

Дрейк всегда считал «Каллиопу» внушительным космическим кораблём, но частный боевой корабль правителя минотавров сумел её посрамить. Он был меньше «Каллиопы», но изящнее и быстрее, и всего через несколько часов они приземлились на пристани у внешних ворот замка Скеллигарда. Вода звёздного неба покрылась рябью под острым носом корабля, искажая отражение высоких башен города-замка, возвышавшегося в ночи. Как только они приблизились к пристани, Дрейк спрыгнул с корабля. Приземлившись, он увидел вспышку и услышал звук, похожий на выстрел. А потом низкий голос прогремел:
— Я Браккус из Круга Восьми, и я охраняю этот замок. Ещё один шаг, и любой, кто не является моим другом, умрёт.
Как только могучий голос Браккуса стих, полоса красного огня осветила зубцы главных ворот. Дрейк догадался, что это запись, включившаяся сразу после прибытия чужаков.
— Он всегда любил драму, — заметил Аттикус, сходя на пристань рядом с Дрейком. — Так и хочется остановиться и подумать, считает ли он тебя другом, правда? Почему ты лежишь на земле?
Дрейк поспешно встал и отряхнулся.
— Просто захотелось отдохнуть.
— Он тебя напугал, сынок? — Дрангус остановился рядом с Аттикусом.
Аттикус извлёк свой пылающий меч, гордо поднял его над головой и шагнул вперёд, объявляя о своём прибытии тем, кто следил за ними сверху. Ворота тут же распахнулись. Двор был пуст, но они заметили несколько магов, в том числе и учеников, которые с любопытством наблюдали за ними с крепостного вала. Дрейк понял, что они охраняют замок. Скеллигард ожидал очередного нападения. Дрейк с Аттикусом отправились в путь сразу после событий в башне Гладстона и исчезновения Саймона, а Браккус остался охранять Скеллигард, ещё не зная, к чему это всё приведёт.
В этот момент в дальнем конце двора появился сам Браккус и зашагал к ним. Его тёмная кожа блестела в лунном свете, а длинные волосы, собранные в хвост, покачивались при каждом шаге. Его меч был вставлен в ножны, прикрывавшие лишь половину клинка, так что любой мог заметить сияющее лезвие, с которого падало изумрудное пламя[45]. Дрейк никогда не видел ничего подобного, потому что ещё не встречал членов Круга в боевых доспехах.
Аттикус шагнул вперёд и приветствовал мага.
— Рад снова тебя видеть, друг мой.
Браккус тепло улыбнулся и произнёс с сильным акцентом:
— Вижу, вы не нашли Саймона.
Аттикус покачал головой.
— Мы вернулись ради другой зацепки.
Браккус поднял брови, но ничего не сказал.
— Хорошо. Улицы опустели. Если на нас нападут, сигналом будет зелёное пламя. — Он коротко кивнул и зашагал прочь.
— Боже! — прошептал Дрейк. — Он такой классный!
— Ты прав, — сухо ответил Аттикус.
— Я хочу сказать… — заикаясь, продолжал Дрейк. — Это из-за того, что он член Круга. Вы тоже классный.
— Хватит, сынок. — Дрангус положил руку на плечо сыну. — Где этот колодец?
Колодец находился в дальнем конце окружённого стенами города, где Дрейк ни разу не был. В основном там располагались дома, маленькие рестораны и магазины, которые часто посещали учителя и немногочисленные жители-маги, не работавшие в школе. Колодец располагался между двумя маленькими каменными домами и был примерно такой же ширины, как эти дома. Вход загораживали ворота, но они оказались незапертыми, и Аттикус распахнул их. Внутри зияла дыра диаметром двенадцать футов, такая глубокая, что Дрейк в темноте не видел дна. Он нагнулся и поёжился.
— Осторожно! — Отец схватил его за рубашку. — Думаю, лучше спуститься по лестнице. Медленнее, но зато безопаснее.
Дрейк оглянулся и увидел, что Аттикус и Финниган уже начали спускаться по узкой лестнице в стенке колодца. Дрангус пошёл за ними, и Дрейк последовал за отцом.
— Реллик, вы идёте?
Древний маг уселся наверху лестницы и принялся игриво болтать ногами над бездной.
— Спасибо, но я и так достаточно времени провёл под Скеллигардом. — Он неловко заёрзал, и Дрейк мысленно отругал себя за бестактность. Реллик несколько сотен лет был пленником в тоннелях Скеллигарда.
— Справедливо, — неловко ответил Дрейк и поспешил к ожидавшим его спутникам.
— В старину уровень воды находился вот здесь. — Аттикус указал на разницу в цвете каменной кладки колодца. — Когда Рон тут жил, всё, что ниже этого уровня, было под водой. Потребовалась бы очень сильная магия, чтобы скрыть этот подводный дом.
— Я об этом думал, — сказал Дрейк. — Как Рон вообще мог тут жить? Разве он способен войти в Скеллигард? Ведь Реллик построил его, чтобы не дать Рону это сделать.
— Мы могли бы его спросить, если бы он это помнил, — ответил Финниган.
Аттикус начал осторожно спускаться по лестнице, проводя рукой по стенам, как будто что-то искал.
— Возможно, сам Рон и распустил эти слухи, чтобы сбить всех с толку. Нам на собственном горьком опыте довелось узнать, что, когда дело касается истории Реллика и Рона, всё, что мы считали неоспоримой истиной, вовсе таковой не является. Ага!
Его рука замерла на истёртом камне, и он приложил к нему ухо.
— Да. Кажется, информация, которую ты нашёл, вполне правдива, Дрейк. Здесь потайная комната.
Аттикус вытащил из кармана кусок угля и начал рисовать на стене. Время от времени он останавливался, прижимал к стене ухо и слушал. Вскоре у него был готов набросок узкой двери. Аттикус нарисовал на ней ручку и в последний раз приложил ухо к камню. Потом он начал что-то беспорядочно напевать, сначала тихо, а затем всё громче и громче. Проведённые углём линии завибрировали и задымились. Когда дверь была готова вот-вот вспыхнуть, Аттикус потянулся к ручке, взялся за неё и распахнул дверь. Раздалось шипение, давно погребённая под землёй комната наполнилась воздухом, и Дрейк зажал нос.
— Фу! Кажется, его запасы еды протухли.
— Точно, — согласился Аттикус и тоже зажал нос. Он повернул руку ладонью вверх, и на ней появился огонь, освещая путь. — После Рона здесь никто не появлялся, — сказал маг. — Кто бы ни собирал слухи об этом месте, он никогда не заходил внутрь. На двери было начертано древнее заклинание. Очень древнее.
— Отлично, — отозвался Дрейк и с трудом подавил чих. — Приятно это слышать…
Комната оказалась заметно больше длинного каменного коридора. Кажется, она тянулась на несколько миль, и через каждые несколько шагов очередная ступенька спускалась вниз, уводя их под Скеллигард.
— Кажется, мы уже под океаном, — заметил Дрангус, и все с ним согласились.
Внезапно Аттикус заставил их остановиться.
— Ни к чему не прикасайтесь, — велел он. — Мы в нужном месте. — Он пошёл дальше, и остальные последовали за ним.
Вскоре Дрейк понял, что имел в виду Аттикус. На стене висели картины. По-видимому, автопортреты. На некоторых был изображён печальный худой человек. На других — ужасное рогатое существо, черты которого словно извивались и перетекали друг в друга. То тут, то там среди портретов на стенах висели маски. Маски шакала, подобные той, что они уже видели много раз.
Наконец коридор привёл их в круглую комнату с высоким потолком. Откуда-то сверху просачивался дневной свет, хотя Дрейк не понимал, как это возможно, ведь они находились под поверхностью океана. Вдоль изогнутых стен стояли книжные шкафы с пыльными томами на давно позабытых языках. Дрейк всё бы отдал, чтобы положить хотя бы парочку книг в сумку, но одного взгляда Аттикуса было достаточно, чтобы отказаться от этой затеи.
Посреди комнаты стоял широкий ветхий стол, а рядом с ним пыльный табурет, и Аттикус направился к нему. Стол был пустым, и его покрывал толстый слой пыли.
Когда они подошли поближе, Дрейк врезался прямо в табурет, и сиденье со скрипом повернулось. Аттикус сердито взглянул на него.
— Простите.
Аттикус принялся осматривать стол, а его спутники наблюдали за ним. Дрейк заметил, что маг не прикасается к поверхности стола, и внезапно у него появилась уверенность, что им не следует здесь находиться. У Финнигана шерсть поднялась дыбом.
— Здесь обитает зло, — сказал дугар.
Дрейк подскочил на месте и принялся вглядываться в полумрак.
— Спокойно, — велел Аттикус. — Оно не живое. Всего лишь нечто оставленное Роном на чёрный день. Оно внутри стола.
Дрангус потянулся к столу.
— Не прикасайтесь к нему! — приказал Аттикус.
Дрангус отдёрнул руку.
— Ловушка? Думаете, в столе ловушка?
Аттикус улыбнулся.
— Я думаю, что этот стол не совсем стол. — Внезапно его лицо изменилось. — Гибея! — закричал маг, поднял руки над головой и сразу же опустил их вниз, как будто сдёргивая со старой мебели невидимую простыню. Раздался грохот, и с потолка, словно молния, упал столб синего огня. Он поглотил древний стол, и тот превратился в чудовище. Оно смутно напоминало скорпиона размером с человека, с чешуйчатым панцирем и длинным шипастым хвостом.
Дрейк закричал, отпрыгнул назад и поднял свой боевой посох, но чудовище не напало на них. Кажется, оно не могло выйти из пламени. Оно извивалось и размахивало хвостом, но шип не мог пронзить стену огня. А потом чудовище начало визжать и биться, его чешуйчатые бока вздулись, оно издало последний вопль и распалось на части.
Огонь тут же потух, оставив после себя дымящийся круг пепла[46]. Посреди круга, пульсируя тусклым красным светом, лежал маленький хрустальный пузырёк. Хрусталь был красным, а сам пузырёк состоял из сотен крошечных граней, мерцавших внутренним светом. Аттикус быстро шагнул в круг и голыми руками поднял пузырёк. Понюхал его, а потом передал Дрейку.
— Очень могущественное и довольно опасное. По иронии судьбы ему будет лучше у тебя, поскольку ты — без обид — наименее сильный маг в этой комнате.
— Что это такое?
— Понятия не имею, — ответил Аттикус. — Никогда не видел ничего подобного.
— Это кровь, — раздался голос в дверях.
Все повернулись. Дрейк чихнул.
Но это оказался всего лишь Реллик.
— Не хотел вас пугать, — извиняющимся тоном произнёс он. — Кажется, остаться одному в Скеллигарде хуже, чем находиться одному под Скеллигардом, поэтому я здесь. — Он понюхал воздух, поморщился и уставился на круг из пепла. — У моего брата ужасный вкус, когда дело касается мебели. Бакутский жалохвост?
Аттикус побледнел и кивнул.
— Вы сказали «кровь»?
Реллик кивнул, и они многозначительно переглянулись.
— Дай сюда, Дракус. — Аттикус протянул руку. — Не стоило мне тебе это давать.
Дрейк прижал пузырёк к груди.
— Что это такое? Ну же! Я знаю, что вы знаете. Что это?
Аттикус вздохнул.
— Нам нельзя говорить о подобных вещах.
Дрейк закатил глаза.
— Я думал, это уже в прошлом.
— Мальчик прав, — заметил Дрангус. — Чрезвычайные обстоятельства. Скажите нам, что это такое? Рон за ним вернётся?
— Нет. — Аттикус огляделся, как будто пытаясь найти подходящее объяснение. — Вы когда-нибудь задумывались о том, как Рон или любой другой тёмный маг управляет своей силой?
— Конечно, — ответил Дрейк, моментально переключаясь в режим ботаника[47]. — Это всем известно. Зохары регулируют отношения волшебника с магией, но только пока мы придерживаемся морального кодекса. Откуда злые маги берут силу, если у них нет кодекса? Они используют опасную магию. Большинство авторов, включая Джамиклоидеса в его книге «Сила и тень», полагают, что тёмные маги знают, как использовать дикую магию, которую не регулируют Зохары, как это делали наши предки.
— Джамиклоидес ошибался.
— Ясно, — удручённо[48] ответил Дрейк.
— Где ты взял копию «Силы и тени»? — спросил Финниган.
Дрейк покраснел.
— В любом случае злые маги не используют дикую магию, — вставил Реллик. — Это очень опасно и в принципе невозможно. Они заключают кровавый союз с джиннами.
— Реллик! — укоризненно воскликнул Аттикус.
— Но так и есть…
— Я пытался придумать, как сказать это не так…
— Зловеще? Но это поистине зловещая практика. И точка. К тому же ты очень долго думал. — Реллик повернулся к Дрейку: — Они отправляются на Зета Прайм и заключают кровавый союз с джиннами. Они обещают посвятить свою жизнь борьбе за власть над всеми остальными, а их конечной целью является освобождение джиннов из заточения. Взамен джинны наделяют их магией, так же как Зохары — более… благочестивых личностей.
— Это отвратительно, — мрачно заметил Дрангус. — Я и понятия не имел, что джинны столь активны. Но маги ведь не могут пройти сквозь Врата Жизни? Мои люди хорошо их охраняют.
— Такое случается, — заверил его Аттикус. — Даже если маг входит во Врата, джинны не могут покинуть свою темницу, но они могут говорить через разделяющую их дверь и даже передавать через неё… определённые вещества.
— Например, кровь? — догадался Дрейк.
— Например, кровь, — ответил Реллик. — Главное — не пей её.
Табурет у них за спиной снова скрипнул, и незнакомый голос произнёс:
— Вообще-то, Дрейк, я надеялся, что ты это выпьешь.

Глава 10
Чрево зверя

«Из чрева преисподней я возопил… До основания гор я нисшёл, земля своими запорами навек загородила меня, но Ты изведёшь душу мою из ада».
Книга пророка Ионы[49].

До конца Кровавого спуска было ещё далеко. Мы шли очень медленно, поскольку нас вёл древний минотавр. А наверху нас приветствовали сотни других минотавров. Конечно, они повторяли не моё имя[50]. Они повторяли имя Дэнни. Кстати, Дэнни была на удивление спокойна, хотя ей предстояло войти бог знает куда и сразиться с драконом. Ох уж эти минотавры…
Когда мы добрались до ворот, наша древняя сопровождающая — я был почти уверен, что это была женщина, — подняла руки и вступила в странный чёрный туман. К моему ужасу, туман проник в её рот и ноздри, и секунду спустя она превратилась в камень. Крики наверху стали громче.
— Ай! — воскликнул я.
Кажется, Дэнни ничуть не удивилась.
— Жизнь за то, чтобы войти во Врата Жизни. Смерть за то, чтобы открыть Врата Смерти, — благоговейно прошептала она.
— Смерть? — Я лихорадочно поправил юбку[51]. — Какая ещё смерть?
— Цена за то, чтобы мы могли войти, — ответила Дэнни. С мрачным видом она приложила тупой конец копья к груди окаменевшей женщины и слегка толкнула её. Статуя вспыхнула и скрылась за облаком белого пара, рассеявшего чёрный туман и позволившего нам пройти. Обломки огромных чёрных дверей лежали на земле, но проход за ними был относительно свободен. Вскоре чёрный туман снова начал клубиться у нас над головой. Я не видел ничего, кроме тьмы.
— Быстрее, — сказала Дэнни. Она была либо намного смелее меня (это вряд ли), либо была ещё слишком молода, чтобы понять, что происходит (минотавры-подростки немного глуповаты. Прости, Дрейк, но это так). Возможно, я даже немного подождал, думая, что вот-вот услышу её крики. Дэнни Отважная…
Наконец я шагнул вслед за ней. Свет рассеял тьму, как будто кто-то сорвал с моих глаз повязку.
— Ай-яй-яй! — закричал я[52].
Мы оказались в пустыне чистого белого песка. Красное небо освещали три серебряных солнца. Дэнни стояла совершенно неподвижно чуть впереди меня, глядя на единственное строение в пустыне — большой двухэтажный дом с заострёнными крышами. Он напомнил мне древнее творение японской архитектуры, потому что был из чистого нефрита. Голубовато-зелёный камень покрывал всё: ступени у двери, толстые панели с геометрическим узором на закрытых оконных ставнях и изящно выложенную черепицей крышу. На фасаде дома виднелся огромный след от огня, похожий на шрам на лице. Очевидно, дракон уже побывал здесь, но его нигде не было видно.
— Что думаешь, тётушка?
— Не знаю. Тут ничего не видно. Может быть, твои молодые глаза видят то, чего не вижу я?
— Нет.
— Тогда идём в дом.
— Дракон не мог туда войти, тётушка.
— И всё же…
Дэнни кивнула, и мы вместе поднялись по лестнице. Она шла медленно, останавливаясь, чтобы подождать меня. Дверь была распахнута. Когда я вошёл внутрь, то заметил, что дверная коробка поцарапана и расколота.
— Может быть, дракон всё же тут был, Дэнни.
Она покачала головой.
— Не говори глупостей.
— Это ты не говори глупостей, дитя. Мы не знаем правил. Кто знает, на что способен дракон в этом мире? — Я вспомнил о Лето, принявшем человеческий облик в своей мысленной ячейке.
Дэнни крепче сжала копьё.
Прихожая была маленькой и тесной. Мы двинулись по коридору. Первый этаж был похож на обычное жилое помещение. Кухня. Столовая. Задний дворик, откуда виднелись тысячи акров белого песка.
— Я наверху.
Мы остановились и переглянулись, а потом начали подниматься на второй этаж. Там был такой же коридор, как и внизу — вероятно, он вёл на верхнее крыльцо. Но не успели мы туда добраться, как обнаружили, как кто-то перегородил нам путь. Это оказалась молодая женщина в кресле-качалке. Я сказал «женщина», но если она и была человеком, то лишь в импрессионистическом[53] значении слова. Её силуэт был как будто обрисован энергичными, струящимися линиями. Руки казались длиннее обычного, но лицо было красивым. Кожа и волосы были золотистого цвета и излучали свет. У женщины были огромные голубые глаза, а на коленях она держала меч из белого пламени.
— Я Кайлион, дочь Кайла, дитя Зохарадона. Вы не можете пройти без моего благословения.
Я ахнул. Одна из Зохаров! Неужели это место настолько важно, что его защищают Зохары? Дэнни беспокойно взглянула на меня, и я задал очевидный вопрос:
— И как нам получить твоё благословение?
— Вашего имени достаточно, чтобы вы могли пройти, если вам суждено попасть сюда.
— А если нет?
Женщина спокойно провела пальцем по лезвию меча.
— Если вы не сможете пройти, вас пронзит меч.
— Очень поэтично, — одобрительно заметил я.
— Этчима, дочь… — Я многозначительно откашлялся.
Дэнни с ужасом посмотрела на меня.
— Форули, тётушка Этчима. Форули!
— Кхм… Да, точно. Этчима, дочь Форули, дитя Галкалкгула.
Женщина склонила голову.
— Можешь пройти, Этчима, дочь Форули, дитя Галкалкгула, и Саймон, сын Джейкоба, дитя Земли.
Я удивлённо взревел, разбрызгивая слюну[54].
— Ай! Спасибо…
Дэнни удивлённо посмотрела на меня и произнесла собственное имя:
— Дэнни, дочь Холана, дитя Галкалкгула.
Женщина склонила голову.
— Ты не можешь пройти, Дэнни, дочь Холана, дитя Галкалкгула.
Я не поверил своим ушам.
— Что? Наверное, вы не расслышали её имя. Два «н» и «и».
Но светящаяся женщина встала и направила свой меч на Дэнни.
— Прощай, путница.
Дэнни закричала и подняла копьё. Она метнула его с силой, способной раскроить[55] целого слона. Королевское копьё ударило женщину в грудь, как рука бога. Она рассыпалась. Её тело разлетелось на сотни фракталов. В ослепительной вспышке света Кайлион разбилась на куски, как хрустальная ваза, наполненная динамитом.
Я смахнул с лица нечто похожее на осколки стекла и откашлялся. Я был уверен, что убийство Зохара не сойдёт нам с рук[56].
— Смотри! Она возвращается.
Тело Кайлион снова вернулось к жизни, и она появилась в своём кресле-качалке, как будто ничего и не произошло.
— Дэнни, дочь Холана, дитя Галкалкгула, можешь пройти.
— Что? — Дэнни, которая сразу же схватилась за копьё, немного успокоилась. — Почему? Почему ты не пропустила меня сразу? И почему пропускаешь после того, как я тебя убила?
Кайлион слегка улыбнулась.
— Смерть не обладает силой надолго удержать меня. Я должна была убедиться, что это действительно ты. — Она подняла меч и велела нам идти по коридору.
Когда мы распахнули дверь в задней части дома, то увидели, что с балкона не открывается вид на пустыню. На самом деле это был даже не балкон, а обычное крыльцо, ведущее в причудливую страну. Земля была из серого пепла, в некоторых местах твёрдая, а в некоторых — такая мягкая, что при ходьбе из-под ног поднималось облако пыли. Поверхность была плоской и пустынной, за исключением двух огромных чёрных лестниц, стоявших друг против друга и поднимавшихся во всём своём извилистом великолепии прямо к облакам.
Перед нами стоял дракон. Он вытянул шею и опустил голову, чтобы оказаться на одном уровне с нами. Его красные глаза были очень умными, и внезапно я ощутил такую слабость в теле, что был вынужден отвернуться. Вдалеке я слышал постукивание драконьего хвоста, поднимавшего тучи пыли. Дракон заговорил, и его голос оказался на удивление тихим.
— Вы не те, кого я ожидал.
Дэнни подняла копьё и огляделась, пытаясь объяснить странное поведение дракона, а я, тяжело дыша, уселся на землю.
— Ты в порядке? — обеспокоенно спросил дракон.
— Я уже слишком стара для таких напряжённых разговоров. — Наверное, причина была в суматохе в коридоре. Чёрт бы побрал моё ветхое старческое тело!
Дэнни принялась засыпать дракона вопросами.
— Если ты пришёл не для того, чтобы освободить ухалуонов, то зачем ты здесь? Зачем ты пришёл убивать мой народ?
Дракон покачал головой.
— Ухалуоны были моими врагами ещё до рождения твоих предков. Я здесь для того, чтобы охотиться на минотавра.
— Охотиться? Почему ты хочешь охотиться на минотавров?
Я махнул рукой.
— Он не охотится на минотавров, милочка. Он охотится на минотавра. В единственном числе. Думаю, это ты.
Дракон фыркнул — приятный глубокий звук, похожий на грохот барабанов в горах.
— Я охочусь за тем, у кого хватит мужества последовать за драконом в логово его врагов.
Дэнни выглядела удивлённой.
— Значит, ты хочешь убить всего одного минотавра? Самого смелого?
Мне стало жаль Дэнни: кажется, она ужасно запуталась. Конечно, она была в шоке от того, что ей приходится разговаривать с чудовищем, которого она пришла убить или которое должно было убить её.
— Ты уже доказала, что смелая. Но насколько? Ты привела с собой хорошего друга. Старуху, а не воина, а это говорит о твоей мудрости. Но насколько ты мудрая? Та ли ты, кого я ищу?
Огромный чёрный хвост, толщиной с древнюю сосну и украшенный острыми иссиня-чёрными шипами, сорвался откуда-то с неба, с необычайной цепкостью[57] ухватил меня за лодыжку и поднял вверх. Я по-минотаврьи[58] взвизгнул, но мой визг превратился в вопль третьего уровня, как только я понял, что болтаюсь на высоте ста пятидесяти футов. К тому же дракон выпустил назад облако чёрного пламени, которое перемещалось от одного спинного гребня к другому, направляясь ко мне. Пока я ожидал, когда меня поджарят, дракон снова заговорил.
— Только безмятежность спасёт твоего друга, Дэнни. Сможешь ли ты смотреть, как она умрёт, и не пошевелить и пальцем, чтобы её спасти? Сможешь ли ты прочесть истину в скрытом сердце?
К моему ужасу, Дэнни села на землю, положила рядом копьё и скрестила руки на коленях.
— ТЫ СОШЛА С УМА? ОН ИЗЖАРИТ МЕНЯ ЖИВЬЁМ! ПОМОГИ МНЕ!
Мне бы хотелось упомянуть, что я ужасно боюсь высоты. Если бы не это, я бы не лишился самообладания и не забыл бы, что дело не во мне. Однако очень трудно радоваться перспективе быть зажаренным живьём ради исторического урока.
— Ты не попытаешься её спасти? — Голос дракона был похож на текущее масло. — Неужели ты ничего не сделаешь?
— Иногда ничего не делать — единственный выбор. Ты пытаешься меня уязвить.
— Мир пытается уязвить нас всех. Ты не станешь отвечать?
Дэнни покачала головой, не глядя на мой болтающийся в воздухе силуэт.
— Если ты хочешь её убить, я не смогу тебя остановить.
— ДЭННИ! НЕ ВРЕМЯ СТАНОВИТЬСЯ РЕАЛИСТОМ!
Хвост шевельнулся, и я закричал. Но дракон поставил меня на землю рядом с племянницей. Теперь я дышал ещё тяжелее, чем прежде. Я подумал, что именно так чувствует себя человек, прежде чем умереть от сердечного приступа.
— Спасибо за помощь, Дэнни. Ты буквально рисковала жизнью ради меня.
Дэнни молча смотрела на дракона.
Дракон расправил плечи и опустил голову, так что теперь мы смотрели прямо в его тёмно-красные глаза. Когда он говорил, из его пасти пахло мелом и железом.
— Как твоё имя, девушка?
— Дэнни.
— Дэнни. — Дракон медленно произнёс её имя. — Я — Крисфрейз, старейший из драконов. Я сражался с ухалуонами и видел, как Творцы бросили их в темницу за лестницей из пепла. Я помню самое начало творения, детство богов, создавшие их мечты и шёпот, появившийся ещё до первого начала. Я пришёл, чтобы заключить союз. Предложить себя той, которая сумеет дать миру то, чего не смогу дать я. Войди, Дэнни, и стань Благословенной.
С этими словами Крисфрейз открыл свою гигантскую пасть и высунул бледный язык.
Я чуть не задохнулся. Почему у меня никогда не было с собой огромного драже «Тик-так», когда оно было мне так нужно? В глубине тёмной драконьей глотки я увидел мерцание знакомого света.
Дэнни вопросительно посмотрела на меня. Её лицо было бледным и полным изумления.
— Иди! — Я зажал нос. — Если ты не войдёшь и не заставишь его закрыть пасть, мы погибнем!
Дэнни осторожно шагнула на язык и обогнула двадцатифутовый клык.
— Не поскользнись.
Конечно, она меня не услышала. Дэнни не сводила глаз с драконьей пасти. Она дошла до самого конца и соскользнула вниз, как недавно сделал я сам. Крисфрейз захлопнул пасть, облизнулся и потянулся.
Я не знал, что делать дальше. Я огляделся по сторонам, подумал о том, чтобы совершить небольшую экскурсию к страшным лестницам вдалеке, но решил этого не делать. Хотел было побеседовать с Крисфрейзом, но передумал. Наверное, он был занят. Я поднял горстку пепла и просеял её сквозь пальцы.
Крисфрейз зашевелился и снова открыл пасть. Он высунул язык, и Дэнни соскользнула с него, как сверкающий драгоценный камень. Она выглядела совсем иначе, чем минуту назад: её рыжая шерсть стала длинной и сияла серебристым светом. Глаза стали ярче, а слух острее. Вся она сияла тем же самым светом, который пробегал по глубоким, похожим на паутину бороздам на теле дракона.
Я с трудом поднялся на ноги.
— Ты быстро вернулась.
Дэнни протянула руку, и в её ладонь влетело копьё, как будто поднятое в воздух её желанием. От прикосновения металл завибрировал светом, и Дэнни перевернула копьё и вонзила его в землю рядом со мной, как трость.
— Правда? Сколько времени ты ждала?
Я с благодарностью опёрся о копьё.
— Минуту. Может быть, две. Сколько тебя не было?
Дэнни, не оборачиваясь, обратилась к дракону.
— Крис?
— Тысячу двести лет.
Я медленно кивнул.
— Значит, для тебя это было дольше, чем для меня. Уверена, ты узнала там много интересных вещей. Теперь готова стать знаменитым минотавром?
Глаза Дэнни сузились, и в них появилась древняя, почти хищная проницательность, от которой мне стало не по себе.
— Оставь мою тётю, бледный призрак. Ты увидел то, ради чего пришёл.
Она молниеносным движением выбросила вперёд большую руку и вырвала у меня копьё. Я удивлённо вскрикнул и упал вперёд. Когда я приземлился, подо мной вместо пепла был песок, и мои пальцы снова стали моими пальцами — тонкими, розовыми и человеческими.
У меня за спиной Лето давился от смеха.

Глава 11
В пролом

«Снова ринемся, друзья, в пролом».
Уильям Шекспир[59].

Монтрот собрал солдат быстрее, чем ожидала Тесса. Он был прирождённым лидером или по крайней мере очень опытным. Чёрное пламя охватило весь портик и два крыла здания по обе стороны от крыльца, так что теперь они с трёх сторон были окружены волной жара.
— Мост на второй уровень! — крикнул Монтрот, и четыре мага принялись создавать мост из воздуха и пыли, по которому за раз могли пройти два человека. Он тянулся вверх с земли, подобно лестнице, ведущей в огромный игровой зал. Монтрот без колебаний бросился вперёд, и Тесса с остальными последовали за ним. Пламя лизало края моста, но он держался, пока все солдаты магической гвардии не оказались на крыше портика. Тесса видела окна, скрытые вращающимися клубами тумана.
Один из магов взглянул на туман и сплюнул.
— «Страшные колёса». Это тёмная магия, сэр.
— Никто никогда и не подозревал теней в вежливости. Тесса, окна вне игры. Сделай дверь!
— Назад, ребята. — Тесса раскрыла дубинку, и удивлённые солдаты отскочили. Она принялась наносить удары по ближайшей секции стены, пробила большое отверстие и отступила в сторону. Юный гвардеец, нетерпеливо ожидавший, пока она закончит, бросился в пролом и исчез в темноте. Раздался крик, а потом всё стихло.
Они позвали его, но никто не ответил.
— Неприятно, — заметил Монтрот. — Но нам остаётся лишь последовать за ним. Мне нужен меч. — Он протянул руку, и Тесса вспомнила, что накануне они его обезоружили, и он командовал отрядом без своего меча. Один из солдат отдал ему оружие, и Монтрот несколько раз быстро взмахнул мечом привыкая. Он ободряюще кивнул Тессе и указал на проделанную ею дыру. — Снова в пролом, друг мой?
— Снова в пролом, — согласилась она, и они прыгнули внутрь.
Тьма расступилась, как по волшебству, и Тесса увидела, что они оказались на каменном балконе над широкой лестницей. Напротив находился другой балкон, а до пола было очень высоко. Внезапно Монтрот толкнул Тессу на пол. Раздался грохот, и следовавшие за ними по пятам два гвардейца испарились в струйках дыма.
Тесса оглянулась и увидела на противоположном балконе человека. Он держал в руках нечто похожее на трубку с деревянной рукояткой (я бы решил, что это винтовка Мосина со скользящим затвором периода Второй мировой войны, но только эта винтовка стреляла не патронами 7,62х54 миллиметра, а чем-то более магическим и зловещим)[60]. Человек снова выстрелил, и ещё один солдат испарился. По-видимому, нападавший целился в дверной проём, а не в Тессу и Монтрота, которые притаились у перил. Или же он их просто не заметил.
Человек методично передёрнул затвором, и снова раздался грохот. Часть перил рядом с головой Тессы взорвалась в облаке дыма. Возможно, он всё же их заметил. Незнакомец выбросил использованный патрон, и Монтрот одним прыжком преодолел расстояние между балконами. Он нанёс врагу удар в грудь обеими кулаками, не дав ему вернуть затвор на место, а потом пронзил его мечом.
— Что это такое? — спросила Тесса, указывая на ружьё.
— Не знаю, но теперь оно наше. — Монтрот сунул меч под мышку, защёлкнул затвор и махнул солдатам, которые уже лезли в проём: — Сюда, ребята! Старайтесь держаться к нам поближе.
Где-то в недрах музея раздался грохот, и у Тессы внутри всё затрепетало.
— Быстрее, — прошептала она и подбежала к гвардейцам.
Чтобы найти Хоука, им потребовалось больше времени, чем она ожидала. По пути они встретили нескольких стражников, но ни один из них не был хорошо вооружён, и лишь одну группу сопровождал маг. Ему удалось задержать их на несколько минут, но он не мог справиться с четырьмя гвардейцами и волшебниками.
Они нашли Хоука в большом зале с надписью «Средние века[61]: 1100–1450 гг. н. э.». Вдоль стен были выставлены доспехи. Словно сверкающие гобелены, повсюду висели мечи и копья. Им пришлось лавировать между экспонатами. Хоук сидел на корточках за каким-то огромным предметом, похожим на человеческое тело, застрявшее в стволе окаменевшего дерева. Все его спутники, кроме одного, исчезли. Остался лишь один маг, который прикрывал их от бушующего пламени ледяным куполом. Их атаковали сразу пятнадцать человек. Пока маг удерживал купол, Хоук совершал краткие вылазки, нанося врагам удары. Когда ледяной купол начал сжиматься, ему пришлось снова отступить под натиском пламени.
Спасатели пересекли зал меньше чем за две секунды. Клинок Монтрота пронзил трёх человек, а Тесса успела ударить ещё двоих своей дубинкой, прежде чем остальные бросились им на помощь. А потом повсюду начал летать волшебный огонь, и Тесса спряталась за перевёрнутым баркасом.
Раздался крик гвардейца, а потом громкий пугающий звук, который заставил Тессу выглянуть из укрытия. Пока люди Монтрота сражались, из вестибюля выбежала Тайк с четырьмя солдатами и принялась отражать нападение врагов.
Когда всё было кончено, Хоук опёрся о стеклянную витрину с древними каменными шахматами и отёр лоб.
— Рад, что вы успели. Вы оба. Если бы вы опоздали, у меня могли закончиться силы. Тайк, пусть он останется у него.
Тайк, которая пыталась выдернуть из рук Монтрота меч, что-то чуть слышно пробормотала, но повиновалась.
Тесса осматривала зал, хотя и не знала, что именно ищет. Возможно, большую чашу с надписью: «Земля для спасения Саймона».
— Это тот самый зал, что нам нужен?
— Да. — Хоук указал на противоположную витрину. — Земля на полке, посвящённой средневековым полям сражений. Маленький стеклянный пузырёк с надписью: «Азенкур».
Тесса нашла его. Стеклянный пузырёк с пробкой стоял в длинном ряду похожих пузырьков. В каждом из них была земля, и на каждом были наклеены этикетки. «Кале», «Пуатье», «Блэкпул». Тесса потянулась к пузырьку. Но не успела она до него дотронуться, как в зале раздался взрыв. Тессу отбросило в сторону, полка наклонилась, и пузырьки взлетели в воздух.
В дверях возник маг в длинном чёрном одеянии и произнёс ударное заклинание. Он то и дело взмахивал руками, так что его одеяние театрально развевалось в воздухе. Секунду спустя маг исчез, и в воздухе появилась большая чёрная птица и ринулась к ним, растопырив когти.
Хоук с интересом взглянул на птицу, поднял руку с кольцом и тихо произнёс: «Гибея». Из воздуха возникла Кестра, её серебристые крылья окаймлял голубой огонь. Она ударила птицу в клюв и прошла сквозь неё, как пуля, оставив после себя опалённую дыру. Чёрная птица вспыхнула, словно пропитанная бензином бумага, и все в зале разбежались в стороны, чтобы скрыться от падающих горящих перьев.
Тайк со смаком[62] наступила на перо и сказала, ни к кому в особенности не обращаясь:
— Никогда не нападайте на члена Круга Восьми в одиночку.
— И не в одиночку тоже, — добавил Хоук. — Где этот пузырёк?
— У меня, — сказал Монтрот, выходя из-за витрины. Несколько пузырьков упали, откатились в сторону и разбились о пол. Повсюду валялась земля и разбитое стекло, но пузырёк, который он держал в руке, остался нетронутым. — Полагаю, это не земля с поля боя при Азенкуре?
Тайк так быстро выхватила у него пузырёк, что на его лице появилось оскорблённое выражение. К смятению Монтрота, она также конфисковала у него меч.
— Верно, — ответил Хоук, забирая пузырёк у Тайк. — Она с Зета Прайм. Кто бы мог догадаться, что мы прячем наши тайны здесь?
— Очевидно, Рон и тени, — ответила Тайк, потирая синяк на ноге, полученный в схватке.
— Тогда это казалось нам хорошей идеей.
Тесса указала на пузырёк.
— И что дальше? Вы используете эту штуку или нет?
— Терпение, Тесса. У меня нет столько сил, юного задора и отчаяния, чтобы испробовать это прямо на месте. Мне понадобится помощь, а поскольку рядом нет подходящих магов, мне потребуется кое-что иное.
— Что именно?
— Например, древний усилитель магии, изобретённый магами Земли. Скажи, Тесса, ты когда-нибудь была в Уилтшире?

Глава 12
Глава без названия

«Цитаты не будет».
Без источника цитаты[63].

Героя не будет.
Саймон устроил забастовку, как и обещал. Когда он наконец вернулся, то не захотел говорить о том, что произошло в главе 9. Увы, даже став старше, он столь же вспыльчив[64], как и в юности. «Все дети, кроме одного-единственного на свете ребёнка, рано или поздно вырастают»[65] и всё такое… Проклятие… Кажется, я только что проболтался о концовке, да? Зато теперь вы знаете: в конце книги Саймон не умрёт.
Ну, почти…

Глава 13
Первая тысяча лет

«Увидеть мир в одной песчинке и Космос весь – в лесной травинке! Вместить в ладони бесконечность и в миге мимолётном вечность!»
Уильям Блейк.

Я стоял на песке, а Лето лениво плыл по золотым волнам моря души, хлопая в ладоши.
— Отличная работа! И тебе понадобилась всего пятьдесят одна попытка. Мы отлично успеваем!
Он всегда говорил это после того, как я появлялся из мира, куда он меня отправил. Часто он расспрашивал меня о том, что там случилось, и о том, что я узнал. Но ещё чаще он просто молчал. Полагаю, пережитый опыт говорил сам за себя.
Я думал, моё обучение окажется проще. Я надеялся, что там будет много схваток и сражений на мечах и я научусь расщеплять волос броском ножа с двадцати шагов и метать волшебные огненные хлысты. Но я ошибался. По крайней мере в первую тысячу лет. Лето не сказал мне этого прямо, но я сам всё понял: прежде всего мне предстояло познать человеческую природу.
Я прожил много жизней на нескольких десятках островов. Честно говоря, на первый взгляд в них не было никакого смысла. Зачастую магические миры были реальными местами, построенными из ярких воспоминаний людей, которых Лето знал в своей жизни. Он не говорил, откуда у него эти воспоминания, хотя я не раз его об этом спрашивал. Эти острова отличались от первого, потому что я не мог управлять телом и разумом, которым наделял меня Лето. Я чувствовал и видел всё то же, что и тот или иной человек, но сам находился там всего лишь за компанию.
Я прожил жизнь ткача, каменщика, охотника, политического советника четвёртого короля Витарэй и повитухи по имени Тресса[66]. Восемь лет я прожил как Рогет, старик из дома престарелых в Таринее. У меня не было семьи и друзей. Я не был нужен никому на свете. Мне хотелось увидеть мир, но я едва мог выходить на улицу, да и то лишь при помощи других людей. Поэтому почти каждый день я наблюдал за птицами, учился рисовать дрожащей рукой, смотрел на проходящих за моим окном счастливых прохожих, дремал, беседовал с Сульдой, моложавой медсестрой, которая подстригала мне бороду, и ждал смерти.
И наконец я действительно умер. Я попытался забраться на маленький столик в комнате, чтобы получше разглядеть белую птицу, которая свила гнездо на дереве, и у меня не выдержало сердце. Было очень больно, и я испугался. К тому времени я почти забыл, что на самом деле я не Рогет и что смерть означает не смерть, а пробуждение на песке.
Как всегда после испытания, я пробудился на песке, и Лето выбрался из своего золотого моря души и молча похлопал меня по плечу. Так он всегда успокаивал меня после особенно тяжёлой или гнетущей жизни, предоставляя мне в одиночестве поразмыслить над призраками прошлого опыта.
Я прожил жизнь доктора Харкольда Гения, хирурга-мага, который родился на четыреста лет раньше Саймона Фейтера. Я нашёл лекарство от имфасакты[67], смертельной болезни на планете Хешдон. Я спас множество жизней, включая человека, у которого было семеро детей. Я никогда не забуду, как его жена обняла меня и какая благодарность была написана на её лице. Я поставил неверный диагноз женщине с укусом и стал причиной смерти её ещё не родившегося ребёнка. Я никогда не забуду её взгляд.
За четырнадцать лет я стал отцом четырёх детей. Иногда я по-прежнему повторяю их имена, когда мне надо вспомнить о чём-нибудь хорошем. Я знаю, что они не мои дети. Точнее, не совсем мои[68]. Но они могли бы ими быть.
Мои воспоминания очень яркие. Старший Талн, три года. Изо всех сил тянет меня за уши, уверенный, что мой слишком большой живот — признак вздутия, и он может вылечить меня через слуховой клапан, как мы всегда поступали с газовыми лягушками во время наших вечерних прогулок.
Четырёхлетний Талн, похлопывающий меня по щекам, пока я укладываю его спать, и произносящий самые добрые слова на свете: «Я люблю тебя, жёнушка». Наверное, он видел, как нежно я относился к его матери, и решил, что назвать меня так будет наивысшей формой выражения любви.
Талн, семнадцать лет. Его имя на письме из Особого отряда Королевской федерации.
«Уважаемый сэр,
Мы с прискорбием сообщаем вам, что ваш сын, третий лейтенант Талн Раулсон, был убит в битве при Форлейке на Хайтсодон-17, 1071. Он был посмертно награждён Орденом Лир за храбрость перед лицом смерти. Выражаем вам глубочайшее сожаление и искренние соболезнования. Их разделяет всё человечество».
Через мгновение после прочтения этого письма я пробудился на песке со слезами на глазах. Лето зевнул и очнулся от ступора[69], в который успел впасть за время моего долгого отсутствия. Он схватил меня за плечо и поднял на ноги.
— Душа может умереть тысячу раз и по-прежнему жить, если в ней была любовь.
Я не был уверен, что он хотел этим сказать, но не забыл его слова.
И так продолжалось тысячу лет.
Я думал, моё обучение будет проще. Лето заявил: «Неважно, сколько силы получает человек, если его добродетель и человечность не возрастают вместе с ней». Возможно, Лето хотел сделать из меня не просто умелого волшебника, но и мудрого, доброго человека.
Честолюбивое стремление, верно?

Глава 14
На что мы способны ради друзей

«Одна роза может быть моим садом, один друг – моим миром».
Лео Бускалья[70].

Дрейк повернулся на голос и увидел, что Саймон сидит на старом вращающемся табурете.
— САЙМОН? ЧТО ТЫ ЗДЕСЬ ДЕЛАЕШЬ?
— На самом деле меня здесь нет[71].
Как только Саймон заговорил, Дрейк понял, что перед ним лишь призрак. То, что он принял за Саймона, состояло из пыли и ветра, которые кружились и оживлялись при помощи неведомой силы.
— Как ты это делаешь?
— Это действительно ты, Саймон? — спросил Аттикус. Он подошёл поближе и принялся рассматривать призрак.
— Да.
— Докажи.
В мозгу Дрейка вспыхнула молния, и он увидел, как они с Саймоном разговаривают. Это произошло, когда они ночью лежали в своих койках на борту «Каллиопы».
— Знаешь, — сказал Дрейк, — я рад, что завтра с тенью предстоит сражаться тебе, а не мне.
— Я тоже, — отозвался Саймон. — Так она будет в большей безопасности.
Дрейк натужно рассмеялся, но я видел, что он по-прежнему обеспокоен.
— Ты ведь не думаешь… — начал он. — Я хочу сказать, плащ ведь тебя спасёт? Тебе повезёт, и с тобой всё будет в порядке, как и всегда.
На лице Саймона появилось беспокойство, но он тут же улыбнулся.
— Конечно, — уверенно ответил он. — На самом деле я бы хотел попросить тебя об услуге. Это мне очень поможет.
Снова вспыхнул свет, и видение исчезло. Это был разговор между Дрейком и Саймоном. Больше никто о нём не знал.
— Это он, — уверенно сказал Дрейк.
— Мы знаем, — сказал Финниган, потирая голову. — Он проделал это с каждым из нас.
— Как я уже говорил, прежде чем вы так грубо меня перебили, — продолжал Саймон, — я хочу, чтобы ты это выпил, Дрейк. Мне нужна помощь всех вас, но именно ты, Дрейк, решишь исход дела, и, когда ты будешь сражаться с Роном, тебе понадобится чёрная магия, которая заключена в этом веществе. Просто выпей. С тобой всё будет в порядке… некоторое время. Не заключай никаких соглашений с джиннами, просто выпей. Я бы хотел сказать, что оно не причинит тебе вреда, но… — Лицо Саймона стало печальным. — Никто из нас не выйдет из этой передряги. По крайней мере, всё случится не так, как мы надеялись. Нет, не спорь. Пей. А потом отправляйтесь ко мне на Зета Прайм. Меня там ещё нет, но я скоро прибуду. И уходите из дома Рона!
Не успел Дрейк подробнее расспросить его, как Саймон исчез.
Они немного помолчали, а потом Аттикус повернулся к Дрейку.
— Ну? Так ты выпьешь или нет?
Дрейк посмотрел на пульсирующий красный пузырёк.
— Наверное… — Мгновение он колебался, а потом вздохнул. Давным-давно Дрейк принял решение слепо доверять Саймону. Он совершил немало поступков только потому, что Саймон так сказал[72], так что почему бы теперь не совершить ещё один? Дело было лишь в пропорциях.
Реллик откашлялся.
— Если ты это выпьешь и не заключишь соглашение с ухалуонами, думаю, оно тебя убьёт. Конечно, я не знаю ни одного человека, кто бы так поступил, но это моё мнение.
Дрейк пожал плечами и вытащил пробку.
— А для чего ещё нужны друзья?
Но прежде чем он выпил содержимое пузырька, в пыльную комнату ворвалась полоска изумрудно-зелёного огня, на мгновение повисла в воздухе и исчезла.
— Сигнал Браккуса, — сказал Финниган. — На Скеллигард напали.

Глава 15
Половина героев

«Отчаявшийся человек может целую неделю выживать на проблеске надежды и половине чашки овсянки».
Саймон Фейтер[73].

Примерно через тысячу триста лет обучения я начал ощущать свой возраст. Я выглядел точно так же, но мой разум изменился. Во многих отношениях он оставался тем же самым разумом тринадцатилетнего мальчика-гения, но только теперь я был тринадцатилетним мальчиком-гением с жизненным опытом в тысячу триста лет. Если вы когда-нибудь проводили тысячу триста лет искажённого времени в мысленной ячейке дракона, то должны понимать, что это меняет человека[74].
Моё сердце тоже начало меняться, и это намного труднее объяснить. Возможно, я становился добрее. Я становился более глубоким и вместе с тем менее устойчивым. К примеру, в возрасте тринадцати лет я почти никогда не плакал. А в возрасте тысячи трёхсот лет я начал плакать от любого проявления человеческой доброты: когда родители обнимали детей, когда молодой человек помогал старушке перейти через улицу, когда меня приветствовали друзья… Природа тоже на меня влияла. Хрустящий лист, летящий в осеннем воздухе, заставлял меня писать стихи.
Лето заметил эту перемену: он почти не разговаривал со мной снисходительно, то есть теперь начал обращаться со мной, как с домашним любимцем, а не как с обузой. Однажды, когда мы приближались к очередному острову, он пришёл в странное волнение.
— Это вторая из четырёх, Саймон. Один из островов, который ты так ждал.
— Вторая из четырёх?
— Четырёх критических точек! У тебя был первый остров. Там ты узнал о драконах, благословении и наследии дара знания и силы, который ты сейчас получаешь. Это второй остров. Если пожелаешь, называй его новой страницей.
Мне стало интересно.
— Что это такое?
Лето жестом приказал мне выходить из лодки.
— Я называю его «Войной».
Я вышел на берег, на мгновение ощутил под ногами песок, и мир тут же перевернулся с ног на голову. Я стоял посреди чёрного как ночь болота. Я знал, что это болото, благодаря запаху. Вода достигала мне до щиколоток. Я услышал какой-то звук наверху, поднял голову, и меня тут же раздавил волшебный двухголовый носорог[75] весом 10 000 фунтов.
Я пошатнулся и врезался в маленькую лодку.
— Ух ты!
Лето хмыкнул.
— Будь осторожнее. Это опасное место. Тебе понадобится немало времени, чтобы здесь выжить. А теперь вперёд!
Я засучил рукава и шагнул вперёд.
Лето был прав. Я провёл в Яме IX девяносто три года. Два с половиной года целого времени, как я его называю, и девяносто один год повторных попыток. Я много умирал. Всё было почти так же, как на первом острове. Я многое узнал о своей душе, о вещах, которые имеют значение, и о вещах, которые значения не имеют, о тех частях моей личности, которые могут меняться, и частях, которые остаются неизменными, а также о том, как использовать в битве кулак, нож, меч и разум.
Я узнал названия звёзд на Доринье и имена давно потерянных детей Карака. Я научился играть в ивовый стул и запоминать шестьдесят одну часть. Карак научил меня тактике поведения наверху и в яме. Он научил меня стратегии в кровавых битвах и в битвах умов. Мы вывели целый клан из тьмы к свету. Это история Ямы IX. Я не могу рассказать её в такой короткой книге и потому приведу лишь три эпизода.
Эпизод 1: Карак
Сложно описать звук, который издаёт наполовину обезглавленный гублог, преодолевая расстояние в половину мили со Скользкого моста до болотистого нутра Ямы IX, но если вы сумеете представить, как разъярённая самка носорога рождает не менее разъярённого детёныша посреди урагана, то это будет почти то же самое. Говоря «наполовину обезглавленный», я имею в виду, что у него недоставало лишь одной головы. К несчастью, для них это безболезненно и они довольно долгое время могут выживать и с одной головой.
Полагаю, он кричал из-за падения. Гублоги по объёму и форме тела напоминают носорогов, только они вдвое больше, их чёрная шкура усеяна метеоритами, и у них две головы. Носороги травоядные, а гублоги в основном саймоноядные[76]. Во время второй попытки выжить в Яме IX я прыгнул влево и откатился от места падения лишь для того, чтобы быть раздавленным обломками.
— Эй, на этот раз четыре секунды. — Я снова оказался на острове, в то время как Лето нежился в своём море души.
Он сухо улыбнулся.
— Да, с каждым разом всё лучше и лучше. Полагаю, всего через девять с половиной попыток ты сможешь продержаться в Яме IX целый день.
— Заткнись!
Я снова шагнул на остров и прыгнул вправо, избежав гублога и обломков. Чудовище проделало в земле кратер, и от ударной волны по моему телу пробежала дрожь. Конечно, гублог не умер. Их можно убить синхрокопьями, магией, ядерным взрывом и больше ничем. Их шкуры сильнее титана[77] благодаря метеоритам, и они почти такие же умные, как люди[78].
Я слышал в темноте дыхание гублога, но ничего не видел. Потом болотистое дно осветил луч фонарика. Я впервые увидел чудовище и проклял своё невезение. Почему я никогда не попадал в яму, полную шоколадных батончиков или дружелюбных черепашек? Гублог фыркнул и направил на меня свой огромный рог.
Я побежал прямо на него. Конечно, я потянулся за Килантусом, но мой меч исчез. Я попытался использовать плащ-перевёртыш, но его тоже не было. Очень глупо юному магу идти навстречу опасности без магических предметов, но такова жизнь. Здесь не бывает простых решений…
К сожалению, во время первой попытки моя нога провалилась в яму, и я резко остановился, после чего меня ещё резче[79] толкнули в спину. Я почувствовал себя помидором, по которому бьют теннисной ракеткой.
И я снова почувствовал под руками песок.
— Двенадцать секунд! — крикнул Лето. — Отличная работа. Ты уже на шаг впереди!
Я бросился обратно и на этот раз сумел избежать ямы в земле. Я добрался до скользкой вертикальной стены, мгновение пытался на неё взобраться, а потом повернулся лицом к своей судьбе. К счастью, гублогу не терпелось убить меня, поэтому последние двадцать футов он преодолел одним прыжком, что дало мне возможность метнуться вперёд и проскользнуть под его брюхом.
Гублог врезался в стену шахты и пару секунд сидел, ошеломлённый, так что я успел убежать. Я бежал, лихорадочно ища на болотистой земле какое-нибудь укрытие. Я поднял голову, надеясь найти помощь там, откуда светил фонарик, и увидел чуть заметные очертания узкого моста, переброшенного через яму примерно в полумиле от меня.
В этот момент у меня за спиной раздался топот копыт. Что-то схватило меня, и верхняя часть моего туловища упала на землю, а нижняя ускакала прочь, нанизанная на рог гублога. Ну вот, опять…
С семнадцатой попытки я отыскал мрачный уголок болота, где можно было спрятаться, пока гублог приходил в себя после удара о стену. Я погрузился в болото по шею, так что сверху торчали только нос и макушка. Мне повезло, что в полумраке гублоги ужасно плохо видят, а загадочные люди наверху как раз решили выключить фонарик. Очень предусмотрительно.
Я несколько минут наблюдал за чудовищем из своего сырого убежища, после чего у меня появилось тревожное ощущение, будто что-то толстое и круглое обхватило мою правую ногу. Оно потянуло меня вниз с невероятной силой, и я обрадовался, что меня съели прежде, чем я успел утонуть. Проблеск надежды… В Яме IX есть много способов умереть, и я довёл до совершенства каждый из них, но утопление — самой нелюбимый мой способ.
На тридцать четвёртой попытке я пришёл к выводу, что безопаснее всего спрятаться под упавшими обломками. Однако после этого ничего не произошло. Человек, светивший вниз фонариком, вскоре потерял ко мне интерес или счёл меня мёртвым, и мы снова погрузились во тьму, так что я мог умереть с голоду или быть убитым гублогом.
На тридцать седьмой попытке я решил, что если хочу попытаться выбраться из ямы, мне надо иметь возможность осмотреть окрестности, а значит, гублог должен умереть. На сорок пятой попытке я нашёл самое подходящее оружие: острую палку и круглый камень, пригодный для метания. Конечно, это не лучшее оружие для убийства гублога, но ничего другого у меня не было. Я знал, что должен сразиться с ним прямо сейчас, или мои зрители потеряют интерес и выключат свет, погрузив меня во тьму, что означало гарантированную смерть. Поэтому на сорок шестой попытке я впервые столкнулся с чудовищем лицом к лицу и уничтожил его, не пошевелив и пальцем.
Существуют две версии того, как это случилось. В первой версии я совершил идеальный двойной переворот назад, вскочил чудовищу на плечи, вонзил палку ему в глаз и убил на месте. Во второй версии я споткнулся о палку, пытаясь убежать, после чего с неба упала бомба и убила гублога. Решайте сами, какая версия вам нравится больше.
Если вы выберете вторую версию, то я скажу вам, что бомба представляла собой блестящий металлический куб. Как только она ударилась о спину гублога, из неё выскочили когти и вонзились в твёрдую шкуру чудовища, так что он не мог убежать. Мерцающий зелёный свет стал красным, и я помчался в убежище, поскольку в своё время смотрел немало мульфильмов. Взрыв проделал в земле кратер размером больше гублога, а взрывная волна разметала обломки, за которыми я прятался, так что они погребли меня под собой.
Я просидел под обломками несколько минут и уже смирился с тем, что мне суждено умереть от голода[80], когда в свете фонарика метнулась тень. Крупный мужчина с самодельным парашютом тяжело приземлился рядом с кратером и тут же перерезал стропы. Он вытащил огромный меч, пригнулся и осмотрелся по сторонам. Его рост составлял не меньше семи футов, а бицепсы были с мою грудную клетку. Меч был почти с него ростом и ярко блестел в свете фонаря.
Я с трудом вытащил руку из-под груды обломков.
— Привет.
Огромная голова незнакомца повернулась ко мне, и секунду спустя он отбросил в сторону несколько сотен фунтов камня.
— Привет, друг. Ты поступил смело, сразившись с гублогом. Я бы не стал бросать его в яму, если бы знал, что ты здесь. Когда я увидел, что ты жив, здоров и готов сражаться за свою жизнь, то решил вмешаться. Как ты сюда попал?
— Я… я…
— Ударился головой, да? Ладно, неважно.
Я почувствовал, как мой кодекс потеплел. Мне удалось избежать очевидной лжи, и очевидно, это тоже являлось «проявлением лучших качеств». Мило.
— Говорят, у Дневных ходоков есть потайной люк, в который они бросают рабов, если хотят, чтобы те быстро погибли в яме. Кое-кто пытался его найти, но никому это не удалось. Возможно, так ты сюда и попал.
— Спасибо, что пришли за мной.
Мужчина кивнул и убрал меч в ножны за спиной. У него были короткие волосы торчком, седеющие на висках. Пустую глазницу пересекал длинный шрам, а оставшийся голубой глаз смотрел на меня.
— Мои люди не обрадуются. Таран был нашим лучшим оружием. Я построил его из запасных частей за несколько месяцев, и они хотели использовать его для побега.
Мужчина задумчиво потёр большие запястья.
— Но мне не хотелось сражаться с гублогом с одним мечом. Одно дело — на насыпи, и совсем другое — в яме. Я удивлён, что ты так долго здесь продержался. Большинство людей погибают в первые несколько месяцев.
— Наверное, мне просто повезло.
Он покачал головой.
— Мы в Яме IX, самой глубокой и тёмной яме для рабов. Здесь не существует везения. Жизнь на мосту достаточно тяжела, но никто никогда не сбегал из болотной ямы.
Моя надежда погасла.
— Никогда?
— Никогда. Стены скользкие, как стекло. Дно коварное. Здесь нет еды и воды, а до моста идти полмили.
— Тогда почему вы сюда спустились? Не хотели, чтобы я умер в одиночестве?
Мужчина улыбнулся.
— Люди называют трудное невозможным, пока кому-нибудь не удастся это сделать. Тех, кто пытается совершить невозможное, они называют безумцами. Если им это удаётся, их называют первопроходцами. Мы будем первопроходцами. — Он положил руку мне на плечо, и мои колени подогнулись под её весом. — Не знаю, что ты натворил, чтобы попасть сюда, друг, но, когда я увидел тебя, сердце сказало мне, что ты должен стать частью моего племени. У тебя живые глаза. Живой разум. Ты можешь помочь мне вытащить отсюда моих людей. — Мужчина протянул мне огромную руку. — Карак.
Я пожал ему руку.
— Саймон. У вас есть план, как добраться до моста?
— Нет.
Я кивнул.
— В болоте живёт большая змея. Если нам удастся раздобыть части туши взорванного гублога, в том числе копыто и часть рога, мы сумеем сделать молоток, гвозди и верёвку.
Карак улыбнулся.
— Отличное начало.
Эпизод 2: Пенья
Я провёл в Яме IX полтора года. Молоток из копыта гублога, верёвка из змеиной кожи и заострённые шипы из рогов, благодаря которым мы выбрались из болота, висели в маленькой палатке на западной оконечности Скользкого моста, которую я делил с Караком.
Если вам интересно, сложно ли мне было столько времени провести в заточении, могу вам сказать, что больше всего я скучал по небу. Дневные ходоки прикрыли яму куполом. Скользкий мост освещался естественным светом, падавшим сквозь особые трубки, но самого неба вы не видели. Это удручало.
Мост, где мы жили, составлял в ширину сотню ярдов, а в длину четверть мили, и своё название он получил из-за того, что становился очень скользким от внутренностей чудовищ. Два или три раза в неделю Дневные ходоки опускали на мост чудовищ, чтобы те охотились на рабов. Нередко там оказывалась сразу дюжина чудовищ, и тогда начиналось кровопролитие.
В последние восемнадцать месяцев у меня были две цели в жизни: тренироваться с Караком и избегать нападения чудовищ. Это было очень трудно, но вскоре я стал знаменитым, потому что прежде никто не мог угнаться за Караком. Он был военным инструктором в королевском доме Хос, а значит, одним из самых смертоносных людей, которых я когда-либо встречал (за исключением Тайк).
Метательное оружие (ружья и луки) было запрещено в обществе Дневных ходоков, поэтому Карак был специалистом по мечам. Режим его тренировок был ужасающе сложным. Мне приходилось подтягиваться, свисая с края моста, бегать по перилам шириной в два дюйма, каждый день по три часа бороться, выполнять сложные растяжки, заниматься рукопашным боем и тренироваться с мечом. У Дневных ходоков был всего один меч на всех — огромный клинок, который Карак давным-давно нашёл в Комплексе. На самом деле это было лезвие какой-то промышленной землеройной машины, которое он превратил в меч, и оно было слишком огромным, так что я тренировался с расплющенной трубой.
Также раз в два дня мы совершали скоростные пробежки по Комплексу, чтобы тренировать рефлексы и поддерживать физическую форму на должном уровне. Комплекс представлял собой лабиринт тоннелей, лестниц, желобов, качелей и тому подобного, который тянулся на десятки миль в разных направлениях вокруг Ямы IX. Туда можно было попасть через двери в обоих концах моста. Комплекс населяли волосатые, зубастые существа, которые хотели вас съесть, и традиционно считалось, что из него нет выхода, поскольку его основная цель заключалась в том, чтобы истязать рабов ложной надеждой на побег. Повсюду висели камеры, и, говорят, Дневные ходоки получали особое наслаждение, наблюдая за тем, как рабы погибают, пытаясь сбежать. Только безумец мог попытаться проникнуть в Комплекс.
Карак использовал его для тренировок.
Если вам интересно знать, как мне единственному удавалось не отставать от Карака, я отвечу вам, что это было не совсем так. По крайней мере, это случилось не сразу. На протяжении шестидесяти лет тех первых полутора лет в разуме Лето я умирал почти через день[81]. В основном причинами смерти становились несчастные случаи во время тренировок на ловкость (пробежки и акробатика на перилах моста), а также меня съедали, давили, пронзали чем-то острым или же я погибал во время наших пробежек по Комплексу.
Конечно, это были не единственные причины смерти. Однажды, когда я отвлёкся во время сражения на мечах, Карак случайно расчленил меня[82]. Также меня несколько раз травили рабы с восточного моста. Обитатели моста делились на две группы. Западную группу под предводительством Карака, которая надеялась сбежать, и Восточную, которую злили оптимизм и решительность Карака и которая хотела как можно более спокойно прожить остаток своей рабской жизни. После моего появления и тренировок с Караком несколько молодых человек с восточной стороны присоединились к нам, очевидно, воодушевлённые моими способностями и верой в Карака. Их родители очень рассердились. Поэтому меня и отравили.
Каждый день на протяжении восьми часов все рабы с моста собирались у верстаков на восточной стороне и трудились, создавая промышленные части для военных машин. Дневные ходоки были воинами, которые совершали набеги в своей части галактики, привозили награбленные богатства домой и собирали рабов, чтобы те трудились в ямах.
Я занимался обтёсыванием выбрасывающих устройств для крупнокалиберных пушек. Это была сложная, кропотливая работа, и больше никто не мог ею заниматься. Я провёл за этим занятием столько лет, что, если сейчас вы дадите мне выбрасывающее устройство и набор напильников, я смогу обтесать его с закрытыми глазами. Детали, инструменты и еду нам доставляли утром при помощи лебёдки и забирали вечером. Если работа была не закончена или недоставало каких-то инструментов, посреди ночи на палатку бросали заряд, и на следующее утро рабов становилось меньше. Мы были очень осторожны.
В Яме IX всё изменилось в тот день, когда Карак решил рано утром проникнуть в восточный лагерь, чтобы войти в Комплекс через дверь с другой стороны. Наверное, ему стало скучно каждый день бегать по одному и тому же маршруту. Проблема заключалась в том, что между обитателями восточного и западного лагеря существовало неписаное соглашение не входить в чужой лагерь ночью.
Я очень испугался, когда из палатки внезапно появилась тонкая рука и схватила меня за запястье. Хватка была очень сильной, и мне пришлось остановиться. Я осторожно повернулся и увидел Пенью, довольно симпатичную, но недосягаемую для меня дочь предводителя восточной группы. У неё были короткие светлые волосы, а лицо чище, чем у других девочек. Я дважды пытался с ней заговорить, но всякий раз меня убивал её отец, поэтому в конце концов мой энтузиазм значительно уменьшился.
Я стоял и думал, что ей сказать и как убедить её не кричать и не будить весь лагерь, но тут Пенья выпустила мою руку и наклонилась, чтобы зашнуровать самодельные парусиновые туфли.
— Сегодня я побегу с вами.
К моему переполненному[83] изумлению, Карак согласился.
И к моему переполненному[84]изумлению, Пенья оказалась отличной бегуньей. В первый день нам пришлось спасти её всего шесть или семь раз, и она быстрее меня научилась избегать опасностей Комплекса. Не знаю, договорилась ли Пенья с отцом или он боялся Карака, но, когда мы вернулись обратно, нас не ожидала кара. Пенья стала нашей постоянной спутницей. Когда я однажды спросил её, почему она захотела бегать с нами, она ответила:
— Отец говорит, знание — сила, а у вас его слишком много. Я должна узнать то же, что и вы.
Я не жаловался. Пенья была намного более милой и приятной, чем Карак. В конце концов, именно она стала ключом ко всему. В отличие от меня и Карака, она родилась в Яме IX и никогда не была снаружи.
Однажды Пенья спросила:
— А правда, что небо над землёй тянется бесконечно, и у тебя появляется такое чувство, словно ты вот-вот в него упадёшь, но этого не происходит?
Мы заверили её, что это правда, и до конца дня она больше не произнесла ни слова. Я думал об этом на протяжении нескольких дней. Я не мог представить, каково это — никогда не видеть неба. Наконец после некоторой подготовки я предложил ей пойти со мною в Комплекс. Я показал ей найденную мною вентиляционную шахту, и мы прорезали в её стенке дыру, чтобы Пенья могла высунуть наружу голову и увидеть голубое небо. Она провела там всю ночь, чтобы смотреть на звёзды[85], и я оставался вместе с ней. Я чувствовал, как в груди разливается тепло, но не уверен, был ли причиной тому мой кодекс, наполняющийся силой, потому что я сдержал обещание «помогать тем, кому смогу», или же присутствие рядом счастливой симпатичной девочки.
На следующий день Пенья отвела меня к своему отцу и заставила его прийти посмотреть на небо. При виде него он зарыдал и сказал, что уже давно позабыл, как оно выглядит. Впервые за дюжину лет западную и восточную группу объединила одна и та же мечта о побеге. Нам с Караком потребовался ещё год, чтобы её осуществить, но в конце концов нам это удалось.
Вроде того.
Эпизод 3: Поверхность
Наша первая попытка побега предсказуемо закончилась моей смертью. Но в этом было и кое-что хорошее: когда я в последний раз воскрес в Яме IX, у меня было уже девяносто два года опыта, и в первый же день я не уступал Караку ни в чём, кроме роста. После этого дела пошли намного быстрее. Менее чем за год мы объединили восточных и западных рабов. Наконец наступил день побега, и на этот раз я не умер.
Прежде чем утром успели включить свет, мы отвели всех рабов в Комплекс, где отключили камеры и построили временные укрытия. Потом, когда нам спустили запасы еды и инструментов, Карак бросил их в яму. Дневным ходокам это не понравилось. Они подняли лебёдку, собираясь нагрузить её чудовищами и спустить обратно. Они не ожидали, что к нижней части лебёдки буду привязан я.
Для осуществления следующей части плана Караку нужен был меч, поэтому я пробрался в логово врагов, вооружённый лишь куском трубы, которую использовал во время наших тренировок. И всё же я сумел противостоять четырём стражникам, охранявшим станцию наверху.
Я никогда прежде не видел Дневных ходоков, но Карак заверил меня, что они такие же люди, как и рабы. При подъёме платформы соблюдались строгие правила безопасности, которые должны были помешать пробраться на верхнюю станцию, но, как и ожидал Карак, Дневные ходоки были так рассержены нашим мятежом, что позабыли об осторожности, поскольку торопились спустить к нам чудовищ. Это была плохая идея.
Конечно, мой побег спровоцировал сигнал тревоги. Ближайшие станции тут же оповестили о случившемся, и они отправили подкрепления, но у них ушло более получаса, чтобы добраться до нас, и за это время я успел найти оружие и привести Карака и дюжину других рабов. Когда отряды подкрепления прибыли на место, мы с лёгкостью с ними справились. После этого мы подняли оставшихся рабов и — это самое важное — не делали больше ничего.
Нам надо было покинуть это место навсегда. Сбежать по-настоящему. А для этого нам был нужен корабль. Хорошая новость заключалась в том, что вскоре Дневные ходоки прислали его за нами. Точнее, они прислали два корабля. А плохая новость в том, что корабли были набиты плохими парнями. Теперь мы приближаемся к славному моменту нашей истории. Когда у нас кончилось оружие, Карак и ваш покорный слуга в одиночку противостояли на ступенях станции семидесяти вооружённым гвардейцам в доспехах, и они не могли ни убить нас, ни заставить отступить.
Когда солдат осталось всего десять, Карак велел мне продолжать сражаться на ступенях, а сам взял полдюжины наших людей и принялся атаковать корабли, чтобы они не успели улететь. Им удалось захватить один корабль, но второй поднялся в воздух и исчез из виду. Я прикончил ещё пятерых солдат, оставшиеся пятеро сдались, а потом мы привели рабов с моста и усадили их на похищенный нами космический корабль.
К сожалению, когда наши люди поднимались на корабль и собирались лететь в безопасное место, мы обнаружили, что один из стражников сбежал. Мы узнали об этом, когда ближайший гараж открылся и оттуда появилось не меньше полудюжины чудовищ, которых, вероятно, держали внутри на случай побега.
Мы с Караком сражались спина к спине, не давая чудовищам приблизиться и атаковать корабль, пока люди из Ямы IX не поднялись в воздух. Это сработало. Они улетели. Нас же ожидала иная судьба. Мы победили чудовищ, хотя Карак получил в сражении смертельную рану.
— Нам удалось их спасти, — сказал он, когда всё было кончено. — Я не смог бы сделать это без тебя.
Весь день мы сидели и смотрели на небо. Карак получил удар в живот рогом гублога и медленно умирал. На это ушёл весь день, и мы просто сидели, окружённые телами павших чудовищ, радуясь тому, что наши люди теперь снова свободны. Вечером мы оказались у купола над Ямой IX, я зажимал рану Карака рукой, а он говорил о красоте солнца на небе. Внезапно над нами появился корабль. Он медленно приблизился, и, когда я уже решил, что он вот-вот приземлится, оттуда что-то сбросили.
Три заряда упали рядом с нами и впились зубами в землю. Замигали зелёные огоньки. Мы ничуть не удивились. Карак даже усмехнулся.
— Мой дед говорил, что половина героев переживает великие подвиги и идёт к славе, а другая половина присоединяется к забытым первопроходцам, на чьих спинах покоится весь мир. Кажется, я знаю, к какой половине принадлежу.
Я сжал его плечо.
— Это не так. Я никогда тебя не забуду.
Он беззаботно рассмеялся, хотя его смех был влажным и чвакающим[86] из-за раны в животе.
— Надеюсь, нет! Тебе не придётся помнить слишком долго.
Наполовину опустившееся за горизонт солнце окрасило облака золотистым цветом, и Карак одобрительно кивнул, оглядывая небо и окрестности. После этого мигающие зелёные огоньки стали красными, и мир Ямы IX прекратил существовать.

Глава 16
Красные бабочки

«Если вы хотите кого-то убить, то самый вежливый способ это сделать – превратить их в бабочек».
Волгрения Рифмоплёт.[87].

Выбегая из старого дома-колодца Рона в недрах Скеллигарда, Дрейк слышал собственное имя.
— Дрейк! Дракус Гений! — Он взлетел по ступеням и столкнулся с маленькой властной женщиной.
— Здравствуйте, миссис Джейкобсон. Какое у вас большое ружьё…
— Оно называется мушкетон, — ответила она, поворачивая ружьё и кладя его себе на плечо. Это была короткая винтовка с огромным расширяющимся дулом, похожим на трубу. — Браккус нашёл его на Складе. Магия, доступная любому. Нравится?
— Ну…
— Мне сказали, что ты здесь, но я не могла в это поверить. Я сказала, что, если бы лучший друг моего сына был здесь, он бы сразу пришёл меня проведать. — Миссис Джейкобсон многозначительно взглянула на Дрейка и пожала плечами. — Ты здорово вырос.
Дрейку стало неуютно под её взглядом. К счастью, в этот момент на ступеньках появились Аттикус, Дрангус и Реллик. Шествие замыкал Финниган.
Мать Саймона ткнула Аттикуса в грудь.
— Вы так и не нашли моего сына!
— Знаю. — Он как можно вежливее отвёл её руку в сторону. — Где Тайк?
— Она тоже его не нашла, если вам это интересно. — Миссис Джейкобсон сердито взмахнула ружьём и закрыла глаза сосредотачиваясь. Дрейк знал, что она видит глазами Римбакки. — Она где-то в сельской местности в Англии. Возможно, направляется в Стоунхендж.
Аттикус прищурился.
— Правда?
Вдалеке кто-то закричал. Финниган сжал кулаки.
— Аттикус.
— Да, да. Дрейк, отведи миссис Джейкобсон в замок. Мы с Финниганом будем у ворот. Дрангус, если только не хотите остаться с сыном, ваша помощь может понадобиться нам на передовой. Реллик…
— Я проголодался, — ответил Реллик. — Пойду посмотрю, не открылся ли «Минджи». — И он зашагал прочь.
— Ладно. — Аттикус кивнул Дрейку. — Удачи! — И с этими словами маг исчез.
— Будь осторожен, сынок, — сказал Дрангус, обнял Дрейка и направился к воротам.
— Думаю, они хотят, чтобы мы спрятались в замке, — неуверенно сказал Дрейк. Он хотел защищать Скеллигард, но не мог бросить мать Саймона[88].
Миссис Джейкобсон засмеялась, перевернула мушкетон и громко взвела курок.
— Очень мило, но я взяла этого малыша не для того, чтобы прятаться. Показывай, куда идти, Дрейк.
Дрейк улыбнулся.
— Кажется, любовь Саймона к непослушанию — семейная черта. — Он сбросил с плеч огромный боевой посох, высвободил клинок и сунул ножны за пояс. — Держитесь рядом.
Но для Рут Джейкобсон это оказалось не так-то просто. Она была в хорошей форме, но огромный Дрейк так быстро нёсся по извилистым улочкам Скеллигарда, что ей оставалось лишь не упускать его из виду. Наконец он поднял её одной рукой и посадил на плечи, как ребёнка. Ребёнка с очень большим ружьём.
Когда они приблизились к воротам, звуки битвы стали ещё громче, и Дрейк едва слышал собственные мысли. Он вскочил на галерею верхней стены и оглядел поле боя.
— Гнусные затычки[89], — тихо выругался Дрейк.
Со своего наблюдательного пункта они видели, как враги атаковали нижний крепостной вал и главные ворота. Семь огромных кораблей катились по звёздному морю к Скеллигарду, и два из них были уже совсем рядом. Один корабль горел, а второй обстреливал стену замка из больших палубных орудий. С него сходила армия Падших. Маги-зомби были в одинаковых серых одеяниях, их лица были бледны. Они выросли под воздействием извращённого разума Рона, который оставил на них свой след. На шее у них висели серебряные медальоны, делавшие их рабами злого мага.
Дрейк был поражён масштабами нападения.
— Откуда у него столько солдат?
Пушки на корабле загрохотали, и в воздух поднялись шесть синих огненных снарядов, нацеленных на центр города. Один не долетел и врезался в стену, на которой стоял Дрейк, оставив огромный кратер и осыпав город камнями величиной с баскетбольный мяч. Дрейк увидел Браккуса в тёмном плаще, стоявшего на нижней стене. Он воздел руки вверх, и один из снарядов развернулся в воздухе, вернулся к кораблю и снёс квартердек.
Третий снаряд летел прямо на них. Дрейк огляделся по сторонам в поисках укрытия, а потом его голова взорвалась. По крайней мере, так ему показалось. Звук был таким громким, что следующие несколько секунд он ничего не слышал. Мать Саймона выстрелила в летящий снаряд. Отдача от мушкетона отбросила их к каменной зубчатой стене, и из дула вылетел красно-розовый магический снаряд в форме торпеды и помчался к приближающемуся ядру. Они столкнулись, последовала вспышка и оглушительный взрыв, которого они уже не услышали. Когда свет померк, в воздухе осталась лишь стая красных бабочек[90].
— Ай! — воскликнул Дрейк.
— Что? — крикнула моя мама.
— Ай! — Они стояли примерно в восьми дюймах друг от друга, но ничего не слышали. — Предупредите меня, прежде чем снова будете стрелять из этой штуки!
Миссис Джейкобсон отвесила Дрейку оплеуху.
— Я не огнедышащая курица! Я просто пыталась спасти нам жизнь!
Дрейк изумлённо потёр щёку. Она указала на корабли. Ещё два причалили к пристани и начали разгружаться. С одного корабля сошли десятки огромных чёрных существ, похожих на лошадей, а с другого — отряды теней и Падших.
На нижнем валу появился Аттикус и встал рядом с Браккусом. Они подняли руки. Браккус воздел их к небу, а Аттикус извлёк свои пылающие мечи и начал рисовать ими в воздухе, размахивая клинками, словно гигантскими бенгальскими огнями. Небо потемнело. Откуда-то сверху сорвалась молния и разрубила пристань пополам, опрокинув большую группу Падших в звёздное море. Загрохотал гром, и на востоке поднялась огромная волна и покатилась к кораблям, переливаясь блеском взлетающих и падающих звёзд.
На кораблях, которые пытались обогнать волну и добраться до гавани, раздались крики. Аттикуса и Браккуса осыпали градом снарядов. Всего снарядов было пять.
— Стреляйте в них! — крикнул Дрейк. — Быстрее!
Миссис Джейкобсон открыла огонь, даже не надеясь сбить все снаряды. Дрейк поднял руку, призвал свою силу и направил снаряды мушкетона, как когда-то направлял камни в своей рогатке. Каждый снаряд попал в цель, выпустив в орду чудовищ стаю бабочек. Со второго корабля открыли огонь, и ядра полетели прежде, чем мать Саймона успела прицелиться. Браккус прервал заклинание, сложил руки ладонями вместе и поджёг взрывную сферу Полуночного Синего, которая сожгла приближающиеся снаряды.
А потом ударила волна.
Удар уничтожил три дальних корабля. Они взорвались в облаке щепок, опрокинув содержимое в звёздное море. Ещё два корабля успели войти в гавань и скрыться от удара волны, хотя и на них тоже оказались пострадавшие. Волна ударила в собравшуюся внизу армию, но Падшие быстро выставили перед собой щиты. Вода нахлынула на парапеты Скеллигарда, сбив с ног несколько магов, защищавших замок, и затушив пожар от золотых стрел.
Когда вода отступила, Аттикус вложил руки в сферу Полуночного Синего, созданную Браккусом, и пламя полилось во все стороны, образовав купол, накрывший нижнюю треть города.
— Я смогу его удержать! — крикнул Аттикус. — Возвращайся к работе. Это не остановит кошмарных лошадей.
Браккус повиновался и снова принялся отдавать приказания магам, защищавшим город. Его мощный голос перекрывал звуки битвы, как вой ветра, и его слышали все.
— МАГИ СКЕЛЛИГАРДА, МЫ СРАЖАЕМСЯ ЗА ФЕЙТЕРА! ЗДЕСЬ НЕТ НИЧЕГО, ЧТО НУЖНО ШАКАЛУ. ОН НЕ УДАРИТ В ПОЛНУЮ СИЛУ, ПОКА НЕ РЕШИТ ВЫМАНИТЬ ФЕЙТЕРА ИЗ УКРЫТИЯ. САЙМОН ПРИДЁТ НАМ НА ПОМОЩЬ. ПОСТАРАЙТЕСЬ, ЧТОБЫ ЕМУ БЫЛО, ЧТО СПАСАТЬ.
Маги Скеллигарда ответили на его крик и высыпали на нижние стены.
— Я иду туда, — сказал Дрейк и бросился к лестнице.
— Давай, — ответила моя мама и похлопала мушкетон. — Эта штука отлично работает на расстоянии.
Дрейк сбежал вниз в тот самый момент, когда на укрепления нахлынула первая волна Падших. Маги в сером перемахнули через стену высотой шестьдесят футов и со вспышкой света прошли прямо сквозь щит Аттикуса. Дрейк выбежал на укрепления, и перед ним открылась следующая сцена: два мага, учительница и ученик, подняли руки вверх. Один из Падших выхватил из-за пояса чёрный кнут и щёлкнул им, забрызгав лицо учительницы кислотой. Ей удалось поймать большую часть кислоты золотым щитом.
Второй Падший схватил бледно-жёлтый лук и начал выпускать из него золотые огненные стрелы. Одна попала в ученика, и он упал и начал извиваться. Третий Падший поднял руки и резко опустил их вниз. Молния ударила в центр стены, разбрасывая камни и направляясь к защитникам с меткостью небесного пулемёта.
Дрейк оттолкнул ученика и откатился в сторону. После этого он кинулся на нападавших, жалея, что не провёл больше времени за практикой. Он сосредоточился на кислотном кнуте и отвёл удар в другую сторону. Кнут обернулся вокруг поднятых рук Падшего, игравшего с молнией, и тот закричал от боли.
Огненный лучник обратил внимание на Дрейка. Минотавр сбил стрелу в воздухе клинком своего боевого посоха и при помощи телепатии направил вторую стрелу в стену. Третья стрела попала в его плащ прежде, чем он успел приблизиться к Падшему, и ему пришлось его сорвать, чтобы его охватило пламя. Дрейк с беспокойством заметил, что золотые стрелы вызывали нечто вроде жидкого огня. Часть пламени плеснула ему на плечо и опалила шерсть. Скрипя зубами от боли, Дрейк развернулся и ударил лучника по ногам заострённым концом посоха. Потом он перевернул посох и перебросил врага через укрепления. Затем Дрейк повернулся и ударил сразу двух Падших по голове, так что они врезались в парапеты.
После этого Дрейк постарался выровнять дыхание и огляделся. У нижних укреплений маги теснили первую волну захватчиков, но новые отряды всё прибывали. Дрейк выглянул из-за зубцов, стараясь избегать града огненных стрел.
Из извивающейся массы чёрных чудовищ отделились два похожих на лошадей существа и взлетели вверх. Падшие увеличили их в размерах, так что теперь они были не меньше двадцати футов. У них были гладкие чешуйчатые бока и светящиеся красные глаза. Если Дрейк не ошибался, это были кошмарные лошади, созданные самим Роном в его зловещем логове. Верхом на них сидели красные горящие всадники. Дрейк догадался, что это огненные тролли, потому что они швыряли пылающие красные шары. Лошади помчали по изогнутому настилу из радужного света, созданному магами.
Первая лошадь и всадник достались Браккусу, который спрыгнул со стены, выхватил меч и при помощи невидимой силы помчался навстречу лошади. Рядом с ним возник огромный зверь из света, которого он поспешно изобразил на полотне ночи.
Дрейк оглянулся в поисках Аттикуса и увидел, что стена наполовину скрывает его от огненных стрел. Светящиеся мечи мага танцевали в воздухе, пока он рисовал скакуна Браккуса. Тот вскочил в седло и помчался навстречу кошмарной лошади, в последний момент спрыгнул на землю, перелетел по воздуху, уклоняясь от огненных шаров, и обезглавил тролля. Его конь превратился в расплавленную лаву и смертоносным одеялом накрыл кошмарную лошадь.
— ЭТО БЫЛО ПОТРЯСАЮЩЕ! — завопил Дрейк[91].
Браккус полетел к земле, но в последнюю секунд замедлил движение и поднял руку к врагам. Из его кольца вырвался огромный рыжий медведь и упал прямо в толпу Падших, расчищая путь для Браккуса. Маг и его помощник кинулись на врагов, прокладывая дорожку к стенам замка.
Вторая кошмарная лошадь перескочила через стену замка и торжествующе помчалась вперёд.
Прямо на Дрейка.
Он собирался было чихнуть, но в это мгновение его внимание привлекло нечто ещё более пугающее: третья кошмарная лошадь увеличилась в размерах. Она росла до тех пор, пока не стала ростом со стену замка. Лошадь развернулась, словно зебра, отбивающаяся от атакующей львицы, и ударила в ворота задними копытами. Всё это произошло за долю секунды, пока другая лошадь неслась прямо на Дрейка.
Стена задрожала. Дрейк потерял равновесие и прижался к зубцу. Лошадь тоже пошатнулась, но продолжала бежать. Гигантская лошадь внизу снова лягнула копытом, и ворота изогнулись. Вражеская орда завопила от восторга, а маги Скеллигарда бросились к воротам. Стена снова содрогнулась у Дрейка под ногами, но на этот раз он не упал.
Ему на помощь пришли двое других защитников. Это оказались ученик и учительница. Ученик взял камни, оставшиеся после удара молнии, и с невероятной силой метнул их. Учительница подожгла камни бледно-лиловым огнём, и Дрейк направил их прямо в голову лошади.
Кажется, лошадь ничего не заметила.
Тогда учительница выхватила из воздуха лук и выпустила две белые огненные стрелы. Первая пролетела мимо цели, а вторая попала лошади в правое плечо, и она упала. Огненный тролль грациозно спрыгнул на землю. Он бросил лошадь и продолжал бежать. Тролль завёл руку за спину, подхватил пригоршню горящей склизкой массы и со смертоносной точностью принялся метать огненные шары.
Первые два шара упали на землю у Дрейка под ногами и превратились в волны горящего желе. Огонь добрался до башмаков ученика, и он закричал и спрыгнул со стены. Учительница сразу же создала защитную стену изо льда и вскочила на неё, защищая ноги от пламени. Всё случилось очень быстро, и вскоре Дрейка уже окружали два дюйма пламени. Он закрыл глаза, ожидая боли, но её не последовало.
Дрейк поблагодарил свои счастливые звёзды и подумал, не связано ли это с устойчивостью его башмаков перед силой троллей. Бёрджесс что-то об этом говорил. А потом все мысли покинули его. Тролль набросился на них. Он перестал метать шары и загорелся сам. Тролль размахивал своими длинными руками, как хлыстами, и тянулся к ним. Им удалось увернуться, и пылающие кулаки тролля проделали в земле ямы и сбили со стены зубец.
Внезапно Дрейк ощутил холод, опустил голову и увидел, что женщина-маг коснулась его руки. Вся верхняя часть его тела, а затем и ноги покрылись инеем.
— Иди! — крикнула она, и Дрейк бросился вперёд, догадавшись, что она задумала. Он врезался в огненного тролля, сцепился с ним рогами и невероятным усилием воли заставил его отступить. Ледяные доспехи зашипели и начали быстро таять. Дрейк резко вывернул рога, взмахнул посохом и вонзил его в грудь троллю. Металлический клинок покраснел от жара, а тролль заревел от боли.
Дрейк снова нанёс удар, и тролль перестал шевелиться. Слева от него кричала женщина-маг. Справа Падшие с шумом перелезали через стену, обмениваясь ударами с защитниками.
— Гошрат был моим другом, — раздался низкий рёв.
Дрейк повернулся и увидел ещё одного огненного тролля, пролезавшего в отверстие у него за спиной.
Могучая нога ударила Дрейка и отбросила его в сторону. На нём загорелась одежда. Не успел Дрейк подняться, как тролль спрыгнул со стены и схватил его за горло. Он поднял его в воздух, и Дрейк закричал, когда на шее у него загорелась густая шерсть. Тролль ухмыльнулся, и Дрейк понял, что всё кончено.
И тут голова тролля взорвалась мириадами красных бабочек. Его тело обмякло, и Дрейк приземлился на ноги. Он повернулся и увидел изящный силуэт миссис Джейкобсон. Она с довольным видом перевернула мушкетон.
— Спасибо, миссис Джейкобсон!
— Уходи оттуда! — крикнула она.
Дрейк огляделся и понял, что она права. Падшие уже лезли через стену. Гигантская кошмарная лошадь повернулась и пыталась протиснуться в сломанные ворота. Дрейк спрыгнул со стены и присоединился к отступающим защитникам нижнего двора. Толпы Падших врывались в ворота, огибая чёрные копыта гигантской лошади. Рядом с ним взорвалась часть внешней стены, и в проёме появился Браккус, преследуемый двумя высокими тенями и толпой Падших. Тени были облачены в чёрную одежду и размахивали своими огромными боевыми мечами. Дрейк помчался по улице, и Браккус присоединился к нему, обогнав своих преследователей.
— РАЗВЕ НЕ ВЕСЕЛО? — прокричал он. Браккус бежал, слегка прихрамывая, и из раны над левым глазом текла кровь.
— Очень весело!
Они свернули за угол и увидели приоткрытые ворота, ведущие ко второй линии обороны. Они ворвались внутрь, и ворота захлопнулись. На стене стояли маги и произносили заклинания.
— Тень! — закричали они. — Тень!
Высокий тёмный силуэт изящно приземлился на улице рядом с Дрейком. Он повернулся, оглядел могучую фигуру минотавра и взмахнул мечом.
— Запах твоей крови щекочет мне ноздри, — произнесла тень. — Твоя смерть станет для меня облегчением[92].
Дрейк усмехнулся и с удивлением понял, что ему совсем не страшно. В конце концов, Саймон сражался с тенью задолго до того, как обрёл силу. Вполне справедливо, что теперь пришла его очередь.
— Ребята, вы что, все так говорите?
Браккус вытащил меч и уже приближался к тени с тыла.
Дрейк услышал свист воздуха у себя над головой и силой воли оттолкнул Браккуса в сторону. Когда маг упал, сверху спрыгнула вторая тень и вонзила клинок в каменную плиту, на которой Браккус стоял всего секунду назад.
— Спасибо, парень, — сказал Браккус, разворачиваясь и скрещивая клинок с мечом тени. — Я твой должник.
Дрейк засиял от гордости и посохом блокировал удар тени, не думая о том, что может умереть. Член Круга был его должником!
— Папа мне ни за что не поверит!
— ТЫ МЕНЯ В ЭТОМ УБЕДИШЬ!
Дрангус Гений выбежал из-за угла соседнего здания и атаковал тень. А потом им больше некогда было думать. Меч тени взлетал и опадал, резко меняя направление, как смертоносная змея. Дрейк с отцом рычали и ревели, отражая удары чудовища. Дрейк схватил посох обеими руками, а потом выпустил его и начал управлять им силой разума, раскручивая оружие всё быстрее и быстрее. Теперь посох парил в воздухе и гудел, как острый пропеллер. Дрейк послал его вперёд, и тень отступила.
— Пап, помоги Браккусу! Я справлюсь.
Дрангус с сомнением взглянул на него, но поспешил к Браккусу. Тому удалось оттеснить тень к стене. Она попыталась отбить вращающийся посох, но меч соскользнул, и тень потеряла равновесие. Дрейк бросил посох и прыгнул вперёд, пока тень ещё не успела прийти в себя. Он изо всех сил ударил её в грудь и почувствовал, что у него сломалась костяшка пальца. Тень отлетела в сторону и врезалась в стену. Дрейк ожидал, что она упадёт на землю, но та снова бросилась на него, как отскочивший от стены мяч. Слишком быстро… В последнюю секунду Дрейк увернулся, чудом избежав обезглавливания. Однако меч тени срезал кончики его рогов.
— О нет, — прошептал Дрейк. Рога сразу же потрескались. А потом начали чернеть.
Тень ухмыльнулась, но тут у неё в груди появился пылающий меч. Клинок выпал из рук тени, и её голова покатилась по земле. Браккус обошёл упавшее тело и нахмурился, глядя на Дрейка. Он выхватил меч и отрубил ему рога. Дрейк ахнул. Рога упали на землю и покатились по булыжной мостовой. Они зашипели, затрещали и рассыпались в пыль.
— Прости, парень, — сказал Браккус, с сожалением глядя на безрогую голову Дрейка. — Это были отличные рога. Но лучше остаться в живых, верно?
Дрейк поднял руку и пощупал обрубки рогов. Он пожал плечами и протянул руку. Посох влетел к нему в ладонь, и он повернулся к приближающимся врагам.
— ЗА ФЕЙТЕРА! — заревел Дрейк, и его низкий, гортанный голос перекрыл звуки битвы.
— ЗА ФЕЙТЕРА! — ответили ему сотни голосов.

Глава 17
Необходимые знания

«Человеческий разум, увеличенный благодаря новым идеям, может больше не вернуться в первоначальное измерение».
Оливер Уэнделл Холмс Младший[93].

Примерно через тысячу семьсот лет я начал превращаться в гармоничную личность. Я прожил несколько десятков жизней и не только в обличье людей. Однажды я даже прожил полный цикл жизни обычной домашней мухи. Я не люблю об этом говорить.
Я бегло говорил на тридцати девяти языках, многие из которых теперь являются мёртвыми и бесполезными. Могу сказать, что я был очень доволен собой. Но я скучал по своему времени и по своей собственной жизни. Я скучал по друзьям. И хотя я знал, что для них время остановилось, мне казалось, будто я их бросил. В этот момент мы приблизились к третьему из четырёх ключевых островов.
Когда мы подошли к берегу, Лето сказал:
— Пора тебе получить образование.
— Разве не этим мы занимались последнюю тысячу семьсот лет?
— Тысячу семьсот двенадцать. Нет. До этого момента ты просто совершенствовался. Тебе пришлось познать различные реальности и разнообразные человеческие личности и развить в себе сострадание. Ты понял, что не являешься центром Вселенной.
— Ты не можешь этого доказать.
Лето вздохнул.
— Вопреки своему неуничтожимому эго тебе пора приступить к книжному обучению. На этом острове ты войдёшь в моё личное прошлое. Я юности я посетил тайную библиотеку Квай-Ко Эулай. Я провёл там два года и прочитал каждую книгу из коллекции «Необходимые знания», которую курируют сами Искатели Истины. Я сделал это для себя, а также для человека, которому предстоит жить в моём разуме.
Я застонал.
— Два года читать в библиотеке?
Лето засмеялся.
— Это мне потребовалось два года. Я очень удивлюсь, если ты сможешь так же быстро ознакомиться со всем материалом. Старайся учиться как можно лучше. В конце тебе предстоит экзамен, и если ты его не сдашь…
— Да, да, понял. — Я пробормотал проклятие драконов на древнем языке гурубли, которое можно было перевести следующим образом: «Зло из всех зол, я ненавижу тебя больше всех». Лето взмахнул хвостом и нанёс мне удар силой три тысячи фунтов. Я влетел в библиотеку Квай-Ко Эулай на огромной скорости.
Искатели Истины — одни из самых жутких людей, которых я когда-либо видел. У них необычайно высокий рост, и они всегда носят длинные одеяния из толстой белой ткани. Их головы и лица скрывают капюшоны, поэтому я ни разу их не видел. Они почти не разговаривают и произносят лишь «да» и «нет». Одно из самых длинных предложений я услышал от Искателя Истины после своего прибытия.
Я стоял у крутой горной тропы. Моё тело было телом крошечного дракона. Позади меня раскинулось высокогорное озеро, покрытое льдом и освещённое лиловыми лучами заходящего солнца. Его обрамляли заострённые горные вершины, и я понял, что нахожусь очень высоко. Я начал подниматься по тропе, и вскоре моё дыхание стало затруднённым. Я остановился, засмеялся и взлетел на вершину. Я и забыл, что у меня есть крылья…
Тропа обрывалась у входа в пещеру. Оказалось, что летать так же трудно, как и ходить, и, приземлившись на холодный камень, я с трудом переводил дух. Озеро осталось далеко внизу, а за ним я видел кольцо гор, поднимавшихся выше облаков. Я находился на самой вершине этого мира.
У меня за спиной в темноте что-то зашевелилось, я повернулся и увидел шагнувшего из тени Искателя Истины.
— Добро пожаловать, мой повелитель-дракон, — сказал он. Его голос был грубым и хриплым, как будто он говорил всего один или два раза в год. — Тебя ожидают. Что ты желаешь увидеть?
— Я желаю изучить книги из коллекции «Необходимые знания», если это возможно.
Высокий человек склонил голову.
Он провёл меня вглубь пещеры, и скала расступилась от его прикосновения, открыв передо мной дворец с золотыми залами, белыми мраморными колоннами и широкими двориками под ночным небом. Внутри никого не было. Почти целый год я не видел других людей, кроме Искателей Истины. Мой проводник привёл меня в центральный зал, в котором, в отличие от остальных, был потолок. Это оказалась библиотека средних размеров, подобная тем, что можно найти в земном особняке.
Все четыре стены покрывали полки, а украшенный узорами потолок поддерживали колонны из дорогого дерева. Посреди комнаты стояли удобные кресла для чтения и низкие столики, на которые можно было положить книги. В стальных клетках на полу лежали круглые предметы, похожие на губки, которые испускали мягкий золотистый свет. Я потянулся к одному из них, но Искатель Истины отрывисто произнёс:
— Нет.
Я отдёрнул руку.
— Простите. Любопытство сгубило кошку и всё такое. Они живые?
— Нет.
— Но когда-то они были живыми?
— Да.
— Похожи на каких-то морских существ. — Я оглядел бесценную коллекцию книг. — Полагаю, вы не хотите, чтобы здесь всё освещалось огнём.
— Нет.
— Мне было велено прочесть все эти книги. Вы не возражаете, если я останусь надолго?
— Нет.
— Сколько всего книг в этой комнате?
— Две тысячи.
Я вздохнул.
— Наверное, мне лучше начать прямо сейчас.
Искатель Истины ушёл и больше не возвращался. После этого я редко видел других людей. Всякий раз они были где-то вдалеке, как будто оказались в библиотеке случайно. За исключением одного случая. Это произошло три года спустя, и я ещё не осилил и половины книг. Я читал собрание талической поэзии и каким-то чудесным образом наткнулся на стихотворение, которое оказалось не таким уж и ужасным. Я загнул на странице уголок. Мгновение спустя рядом возник Искатель Истины и выхватил книгу у меня из рук. Он бережно разгладил страницу, закрыл книгу и положил её на стол. Потом он вытащил из-под одеяния длинный блестящий нож и с многозначительным видом положил его сверху. Я сразу распознал угрозу. Больше я никогда не загибал страниц.
Как вы знаете, я читал очень быстро, а неестественно долгая жизнь обострила мой разум. Однако даже я уставал после трёх или четырёх книг в день. Особенно когда они были совершенно непонятными. Подобные книги чаще всего найдёшь в академических местах: книги о науке, истории, философии, поэзии, древней литературе и лингвистике. Там было несколько художественных произведений, в основном написанных для народов, о которых я никогда не слышал, поэтому я не понимал большую часть написанного.
Я с радостью обнаружил значительную секцию магической теории — не меньше трёхсот книг. В первую очередь я прочёл именно их. А когда закончил с остальными разделами, снова их перечитал. Я многое узнал о магической теории. Я даже догадался, что сделал со мной Рон.
Существовало две теории относительно того, каким образом маги получают свою силу. Одна из них была совершенно бессмысленной, поэтому я даже не стану о ней упоминать. Другая же теория заключалась в том, что мы получаем доступ к силе через единственную клетку в нашем теле, которая называется «клеткой души». Она находится в брюшном отделе[94], рядом с сердцем, возможно, рядом с солнечным сплетением. Различные категории магии имеют разные частоты, а маги именно те люди, которые обладают клеткой души, способной вибрировать на той же частоте, что и магическая категория[95].
По-видимому, поскольку я являлся Фейтером, моя клетка воспринимала все частоты или же у меня было шесть клеток души, и каждая работала на определённой частоте. Некоторые могущественные маги могли управлять клетками души других волшебников. Они могли причинять им вред или исцелять. Я начал подозревать, что, уничтожив плащ, Рон сделал именно это. Вспомогательные каналы вроде плаща-перевёртыша были связаны с клеткой души, помогая фокусировать поток магической энергии и управлять им. Таким образом, уничтожив плащ, Рон повредил мою клетку души. Также вполне возможно, что он обладал способность её восстановить. Вы можете подумать, что это принесло мне облегчение, но вы ошибаетесь.
Я также узнал и другую магическую теорию. Я прочёл о том, как можно принять тот или иной облик, о тенях и сумраке. Узнал о силе песен и лунного света и о том, как использовать энергию несрезанных цветов. Я узнал много такого, что давно позабыли самые мудрые волшебники.
Я также узнал о заклинании Римбакка. Это была защитная магия, способная наблюдать за человеком и воскрешать. Она была необычайно сложной. Она представляла собой слияние души и жизненной силы, благодаря чему вы могли наблюдать за другим человеком на расстоянии и даже защищать его от смерти. Короче говоря, именно на такое могущественное и опасное заклинание моя мама уговорила Хоука. Я вспомнил птицу на шее у Тайк и понял, что моя мать сделала именно это.
Я узнал и про Лето. Я думал, что и так много о нём знаю, поскольку провёл в его разуме сотни лет, но дело в том, что он в основном делился со мной воспоминаниями и опытом других людей, а не своими собственными, за исключением этого путешествия в библиотеку.
Поэтому я с волнением открыл книгу из коллекции «Необходимые знания» под названием «Разум дракона: пособие для начинающих, посвящённое необычайной силе самых волшебных обитателей Вселенной»[96]. Из неё я узнал, что большинство драконов не делят свой разум с людьми. К сожалению, в книге ничего не говорилось о процессе соединения или благословения, который, очевидно, был слишком редким в реальном мире.
Однако в книге до отвращения[97] подробно рассказывалось о способности дракона воспринимать нечто вроде копии разума другого индивидуума. Очевидно, во многих культурах существовала традиция преподносить дракону содержимое своего разума в качестве дара. Если ваша жизнь казалась дракону полезной или красивой, он мог в ответ благословить вас. Я решил, что различные миры, которые я посещал, были созданы Лето из материала, преподнесённого ему за последние несколько тысяч лет сотнями людей. Увлекательная, но довольно бесполезная информация…
Остальная часть книги была столь же увлекательной и бесполезной. Такими же оказались почти все книги, которые я прочёл. Но какая разница? Лето виднее…
Я ел дважды в день. Полагаю, еду создавал Лето, наблюдавший за мной снаружи: рано утром меня ожидали овсянка и свежий апельсиновый сок, а вечером, поднимая голову от книги, я находил перед собой миску макарон с сыром или тарелку картофельного пюре с подливкой и горошком. Это были мои любимые блюда, но даже они мне надоели. Наверное, я выглядел очень забавно: миниатюрный дракон, уплетающий макароны с сыром.
Когда мне надоедало читать, я выходил из маленькой комнатки и бродил под звёздами среди колонн или исследовал лабиринты книжных полок. Время от времени я снимал с них книгу. Обычно страницы были пустыми. Если на них оказывались слова, я знал, что Лето прочёл эту книгу и сумел воспроизвести её содержание в своём разуме. Он определённо прочёл большую часть названий, поскольку я редко находил книгу с пустым корешком.
Когда мне надоедало гулять, я выпрыгивал из окна и парил в вышине. Я нырял в ледяную воду горного озера или облетал заснеженные вершины, простиравшиеся под библиотекой. Я думал о своих друзьях и надеялся, что моё обучение превратит меня в человека, способного им помочь. Человека, способного стать тем, кем должен стать Фейтер.
Во время чтения я часто ощущал тепло кодекса у себя на шее и знал, что, несмотря на временную изоляцию от мира, который мне надлежало спасать, я всё равно проявлял свои лучшие качества. Я помогал тем, кому мог помочь, становясь тем, кем мне было суждено стать. Я держал своё обещание слушать Лето. Я не сдавался.
Не уверен, сколько магической энергии я накопил в своём кодексе за две тысячи лет, проведённых в мысленной ячейке Лето, но её определённо было много. Я не сражался, не был вынужден обходиться без еды и не пытался сохранить молодость, поэтому я не расходовал её. Оглядываясь назад, могу с уверенностью сказать, что Лето хотел дать мне возможность накопить достаточно магической энергии. Естественно, без неё я не мог сразиться с Роном.
Через три года я уже знал библиотеку наизусть. Время от времени туда заходил какой-нибудь путник в поисках знаний, и я проводил целый день за восхитительной беседой. Некоторые задерживались, и я помогал им отыскать нужные книги. Но никто из них не оставался в библиотеке так же долго, как и я, кроме Зоди. На протяжении всех этих лет она была моим единственным другом, но наши приключения почти не имеют отношения к моему повествованию, поэтому я расскажу о ней в следующий раз. Вам достаточно знать, что один раз мы вместе прочли запретную книгу, что в отдалённом будущем привело к некоторым непреднамеренным последствиям.
Я закрыл последнюю книгу из собрания «Необходимых знаний» через семь лет после своего прибытия в библиотеку. Лето поступил мудро, отправив меня сюда. Я подумал о принесённой им жертве, о том, что он потратил годы своей жизни на изучение каждой страницы, чтобы создать для меня это место.
Я поставил книгу на полку и в последний раз обошёл библиотеку. Я провёл рукой по книгам, ощупал знакомые выступы и резные завитки на мириадах колонн, посмотрел на звёздное небо над открытым двором и прошептал:
— Лето, я закончил. Что дальше?

Глава 18
Надежда

«Надежда – штучка с перьями – в душе моей поёт, без слов одну мелодию твердить не устаёт».
Эмили Дикинсон[98].

С тех пор, как я ступил в глотку дракона, прошло тысяча девятьсот лет. Я посетил столько островов, что потерял им счёт. Я встречался с людьми, узнавал много нового и прожил больше, чем двадцать обычных человек. Лето подарил мне свой разум, по крайней мере его большую часть, а также разум и опыт множества других людей. Сейчас я лежал, прислонившись головой к борту маленькой лодки, дрейфуя с одного острова на другой в море души Лето. Когда лодка ударилась о берег, Лето положил руку мне на плечо.
— Это последний остров, Саймон.
Внутри что-то шевельнулось. Какое-то старое воспоминание. Имена друзей. Полузабытые лица, стёртые тяжёлой рукой времени.
— Я не понимаю.
— После этого острова мы вернёмся обратно.
— Но… у меня всё ещё нет силы. Он провалился? Твой план?
Лето наклонил голову.
— Узнаем после этого острова. Это последний из четырёх. Остров Благословенных. На них ты найдёшь других Благословенных. Тех, кто был связан с драконами до тебя. Великая тайна заключается в том, что те драконы, которые были связаны с магами, получают доступ к разуму других драконов. Они также получают доступ к разуму всех магов, связанных с драконами. Всего их двенадцать. Двенадцать Благословенных, которые будут тебя учить. Я храню их разум в том виде, каким он был на момент смерти их драконов, поскольку ни один из них не дожил до наших дней, и с их помощью попытаюсь научить тебя вновь использовать свою силу. Если они не сумеют научить тебя снова стать цельным, этого больше не сумеет сделать никто другой.
Я стоял в лодке, совершенно ошеломлённый.
— Ты серьёзно? Реллик тоже там? И Ксерит?
— И ещё десять других. Иди, Саймон. Не заставляй их ждать.
Впервые за десять веков во мне затеплилась надежда, и я выпрыгнул из лодки.

Глава 19
Огненный помёт

«Когда вы уже начинаете думать, что хуже быть не может, появляется огненный помёт».
Тесса Лондерсон[99].

Тесса лежала на скамье в старой церкви, в которой они укрылись на ночь. Там было пусто и темно, если не считать единственной горящей свечи. Скамья была неудобной, в голове роились неприятные мысли, и Тесса беспокойно ворочалась.
Все остальные тоже спали, кроме Тайк, которая стояла на страже у окна. Тесса никогда не видела, как та спит. Может быть, когда вы проживёте тысячу лет, необходимость во сне отпадает? Тайк всегда была настороже. Всегда сохраняла бдительность. Более бдительной, чем сама Тайк, была лишь её татуировка Римбакка, маленькая красная птичка у неё на шее.
Татуировка была живой. Она также каким-то непостижимым для Тессы образом была связана с матерью Саймона, так что та могла глазами птицы следить за приключениями сына, даже находясь в другом конце галактики. Теперь Римбакка внимательно наблюдала за ней, и Тесса отвернулась.
— Сколько ещё до этого усилителя магии? Я думала, мы доберёмся туда сегодня вечером.
— Его называют Стоунхендж, — ответил Хоук. — Три мили. Всего несколько минут пешком. Но я не собираюсь предпринимать попытку посреди ночи.
— Думаете, нас и вправду преследуют?
— Да, — тут же ответила Тайк.
— Тебе всегда кажется, что нас преследуют, — возразила Тесса.
— Потому что так и есть.
— В любом случае, — перебил Хоук, — думаю, она права. Сегодня утром за нами шли маги. Я их чувствовал.
— Но они так и не приблизились, — заметил Монтрот. — И с тех пор мы их не видели. Почему вы так боитесь?
— Не знаю, — отрезал Хоук. — Просто боюсь. Печальный опыт научил меня доверять инстинктам. Возможно, тени видели, как мы покинули музей, и последовали за нами, решив, что мы что-то задумали, даже если наша конечная цель им не известна.
— Или кто-то ведёт их к нам, — сказала Тайк, злобно глядя на Монтрота. — Уверены, что мне не стоит его связать, Хоук? Я могла бы оставить его в подвале. Он нам не нужен.
— Думаю, он уже доказал, что ему можно верить, — ответил Хоук, пряча улыбку. — И если магическая гвардия поручила ему помочь найти Саймона, тогда он имеет такое же право находиться здесь, как и ты.
Тайк что-то пробормотала вполголоса. Тесса была уверена, что расслышала слова «идиот» и «болтун».
— Спасибо, Хоук, — сказал Монтрот. — В таком случае мне будет спокойнее, если я снова получу свой меч.
— Ты получишь меч, когда я сама так решу, — прорычала Тайк. — Но если хочешь, чтобы я проткнула им твою голову, мы можем устроить это прямо сейчас.
Монтрот хмыкнул.
— Ты по-прежнему пытаешься защищать Фейтера, да, Тайк? Ты потеряла его, и ты находишься слишком далеко, чтобы ему помочь, поэтому ты вымещаешь злость на мне.
— Я найду его. Он велел опасаться тебя, поэтому я буду поступать именно так.
Тесса со вздохом встала. Пока остальные спорили, она размышляла о своей неспособности заставить башмаки перенести их к Саймону. Очевидно, она обладала такой силой, но не могла заставить её работать. Возможно, именно так и чувствовал себя Саймон… Из-за того, что у неё ничего не получалось, Хоуку приходилось рисковать жизнью и использовать какую-то безумную магию, чтобы сделать то, что она могла бы сделать с лёгкостью. Тесса закрыла глаза и сосредоточилась на Саймоне. У него всегда было глупое выражение лица, когда он думал, будто сказал что-то смешное[100]. Тесса попыталась его представить. Потом она сделала шаг. Но как обычно, ничего не произошло.
— Может, нам всем взяться за руки, пока она это делает? — предложил Монтрот. — Что, если ей вдруг удастся, и она просто исчезнет?
— Неплохая мысль, — согласилась Тайк.
— Неважно, — ответила Тесса. — У меня никогда не получится.
Монтрот поднялся со скамьи и потянулся, повернувшись спиной к витражному окну.
— Как скажешь. Скажите-ка, Хоук, как мы сможем вам помочь, когда доберёмся до усили…
Раздался звон стекла, и Монтрот пошатнулся. Из его левого плеча торчала стрела из золотого огня.
— Ай!
Ещё две оконные панели разбились, и две огненные стрелы вонзились в подлокотник скамьи, на которой лежала Тесса.
— На нас напали! — крикнула Тайк и пришла в движение. Она метнула[101] вниз стул, а потом бросилась к разбитому окну, вытащила из-за пояса длинный нож и ловко бросила его вниз. Снаружи раздался крик. Тайк отскочила от окна, чудом избежав очередной стрелы. Потом она задвинула штору и выругалась. — Не вижу, сколько их.
— Сейчас посмотрю, — сказал Хоук и поспешил к Монтроту. Внезапно стрела в его плече растаяла, превратившись в сверкающее золотое пятно.
— Она меня пожирает! — завопил он.
— Не говори глупостей, — ответила Тайк.
Хоук поморщился.
— Вообще-то она его действительно пожирает. Огнедышащие дротики уничтожают всё, к чему прикасаются…
На лице Тайк появилась надежда.
Хоук поднял руку и что-то зашептал. Его пальцы почернели, как железо, и он начал так быстро водить ими над плечом Монтрота, что его рука превратилась в неясное пятно[102]. Золотые огненные капли упали на пол, разъедая камень. Когда Хоук закончил, голое плечо Монтрота покраснело и заблестело, но в целом оно выглядело вполне нормально.
— Держитесь подальше от окон, — велел Хоук. — Постарайтесь, чтобы эти штуки не попали вам в лицо.
— Прекрасный совет, — хмыкнул Монтрот.
— Я сейчас вернусь, — сказал Хоук.
— Не надо, Хоук, — попросила Тайк без особого энтузиазма, отодвигая штору.
Хоук поднял руку с кольцом, из него вырвалась Кестра и вылетела в отверстие в стекле. А потом Хоук исчез в молниеносном водовороте, оставив после себя звон разбитого стекла и отверстие в форме человеческого тела.
— Как думаете, что там такое? — спросил Монтрот.
— Вероятно, наш худший ночной кошмар, — ответила Тайк.
— Надеюсь, это не клоуны, — заметила Тесса. — Ненавижу клоунов.
Тайк усмехнулась.
— Что? — принялась оправдываться Тесса. — Ночь и так страшная, а с нами случались ещё более странные вещи. Я просто хочу сказать, что если это клоуны, то я лучше умру.
В этот момент раздался оглушительный грохот, и Хоук вернулся, держа за горло двух магов. Он отшвырнул их к дальней стене. Маги рухнули на пол, а Хоук небрежно отошёл в сторону и отёр руки о рукава.
— У меня есть для вас хорошие новости, плохие новости и очень плохие новости, — сказал он. — Хорошие новости — клоунов там нет. Плохие новости — зато там не меньше дюжины магов. Кестра сообщила, что церковь окружена.
Тайк чуть слышно выругалась.
— Хоук, у вас зад горит! — Тесса подбежала к нему и принялась лупить великого мага краем шторы.
— Боюсь, это предвестник будущих событий.
— Они вас чем-то ударили, пока вы бежали? — подозрительно[103] спросила Тайк.
— А теперь мы переходим к очень плохим новостям. Они привели с собой огненного тролля. Поэтому я больше не смог бежать и получил удар прежде, чем успел прийти в себя. Я привёл с собой парочку магов, но теперь, когда они уже знают, чего от нас ожидать, нам вряд ли повезёт. Думаю, мне больше не удастся совершить успешную вылазку. Лучше всего отступить.
— Огненный тролль? — переспросила Тесса.
— Это очень плохие новости, — согласился Монтрот.
На улице раздался оглушительный рёв, как будто тролль понял, что о нём говорят.
— Кажется, я рассердил его, опрокинув ему на голову статую.
Монтрот захлопал в ладоши.
— Браво!
Раздался грохот, и все пять окон маленькой церкви взорвались. Стёкла посыпались на пол, как острые снежинки, и десятки огненных стрел вонзились в камень, дерево и ткань. Послышался шум, похожий на свист ветра, и огонь быстро распространился по церкви.
— Пора уходить, — сказала Тайк и оторвала рукав, с которого капала смертоносная огненная слизь.
— Согласен, — прорычал Хоук.
— У нас есть план? — Монтрот протянул руку к Тайк и выжидающе пошевелил пальцами.
Она закатила глаза, вытащила из ножен меч и швырнула ему.
Хоук шагнул на скамью, ловко избежав золотистой лужицы.
— Вперёд, ребята. Кестра их отвлечёт, Тесса откроет церковь, а я буду защищать вас на пути в Стоунхендж. Мне придётся открыть портал прямо сейчас, а отдохнуть как-нибудь в другой раз. Если нам удастся держаться подальше от тролля, я смогу создать оборонительный щит.
— Правда? — удивился Монтрот. — Впечатляет…
— Всегда готов вас удивить.
Скамья Тессы зашипела и затрещала, и она перескочила на другую скамью, едва не упав в растёкшуюся лужу пламени.
— Мы можем отправиться прямо сейчас?
— Да. Кестра их отвлечёт. — Лицо Хоука стало отстранённым, как будто он видел то, чего не видели остальные. — Ещё немного…
— Что там делает Кестра? — спросила Тайк.
— Я увеличил её, и сейчас она как раз должна есть людей…
Снаружи послышались крики.
— Ага, вот и звуки удачи! Давай, Тесса!
Тесса прыгнула к противоположной стене церкви и ударила по ней дубинкой. От удара стена разлетелась на части, и Тесса выкатилась на траву. Монтрот и Тайк оказались рядом, прежде чем она успела подняться. Тайк метнула свой последний длинный нож, и маг в тёмном одеянии рухнул на землю, продолжая сжимать в руках связку золотых огненных стрел.
Второй маг атаковал их слева, высоко подняв руки и вызвав тридцатифутовый меч. Он был чёрным как уголь, сочился влагой и дымился, словно его сделали из сухого льда. Маг с криком опустил меч вниз, но Монтроту удалось перехватить клинок своим мечом. Его лезвие засверкало, а потом посередине побежала трещина. Хоук выбежал из церкви, положил руку ему на плечо, и молния прошла через руку Монтрота прямо в лезвие.
Потом Хоук выхватил свой меч, обвитый жёлтым пламенем. Он двигался с такой молниеносной скоростью, что его спутникам казалось, будто они оказались внутри сферы из мерцающего света и золотых вспышек. Сверкнуло золото, и чёрный меч вылетел из сферы. Клинок Монтрота треснул пополам, и он опустил его, вцепившись в рукоятку с оставшимся куском лезвия.
После очередной вспышки сразу три стрелы отскочили от защитного шара, созданного Хоуком. Раздался громкий рёв и хруст черепицы: огненный тролль спрыгнул с крыши у них за спиной. Тесса впервые увидела его — он был вдвое выше обычного человека, с рубиново-красной кожей, угловатым лицом и пригоршней огня в руке, которую он тут же метнул в них. Потом он завёл руку за спину и извлёк очередную порцию огня, ухмыляясь и глядя на них широко раскрытыми безумными глазами.
— БЕЖИМ! — приказал Хоук, и сфера запрыгала по травянистому склону. Тесса старалась держаться внутри, потому что первые лоскуты огня уже упали на землю. Они ударились о щит Хоука, как пушечные ядра (или бейсбольные мячи, поскольку Хоук отбивал их своим мечом), и рикошетом отскочили[104] в сторону, осыпая всех кусками горящей слизи.
— Ай! — вскрикнул Монтрот, на бегу смахивая с руки пламя.
— Простите! — крикнул Хоук. — Это всё тролль виноват!
Тесса почувствовала жжение на плече и смахнула огонь.
— Фу! Воняет!
— Тролличий помёт обычно воняет, — крикнула Тайк, тяжело дыша.
— Что?!
— Ха! А ты думала, из чего эти огненные шары? — спросил Монтрот. — Конечно, это не твоя вина. В моё время огненных троллей никто не видел. Только подумать! Я бегу внутри сферы под градом огненного помёта!
— Просто замечательно, — простонала Тесса и отёрла ладонь о ногу. — Конечно же, это огненный помёт! Что ещё могут швырять враги Саймона Фейтера?[105] — Она споткнулась о надгробие на окраине церковного кладбища, но Тайк удержала её от падения. Они бежали плечом к плечу, не глядя под ноги надеясь, что Хоук приведёт их в нужное место. Мимо пролетел ствол плодового дерева, задев Тессу и Монтрота по плечу.
— Берегитесь деревьев! — предупредил Хоук.
— Большое спасибо! — отозвалась Тесса.
— Не стоит благодарности, — хмыкнул Хоук. Его жёлтый огненный меч метался, как луч лазера, потому что ещё четыре огненных тролля помчались к ним под градом золотых стрел.
Они пробежали мимо припаркованной на обочине машины, и Тайк под огненным дождём успела сорвать с колеса колпак. Хоук удачно отбил четыре огненных шара и поймал все стрелы, кроме одной. Она пронзила щит и попала бы в Тессу, если бы Тайк не бежала задом наперёд, удерживая в руке колпак. Огненная стрела ударила в него и отскочила прямо в мерцающее поле щита.
— АЙ! — крикнул Хоук. — На мгновение в мелькающей сфере появились две кружащиеся золотые стрелы. — Кажется, у меня опять зад горит!
А потом второе пламя погасло.
— Ладно, — сказал Хоук. — Мы приближаемся к парковке. Прыгайте по моей команде.
— Поняла! — крикнула Тесса.
Внезапно перед ними возник борт автобуса «фольксваген», и они на полной скорости врезались в него.
— ПРЫГАЙТЕ!
Тесса стонала, лёжа на земле. Монтрот лишился чувств. Тайк единственная стояла на ногах, но у неё был такой вид, словно она не могла вспомнить, где находится.
Рядом с ним возник Хоук, высоко держа золотой меч.
— Кажется, я неверно рассчитал… — Он помог Тессе подняться. Тайк потрясла головой и отвесила Монтроту оплеуху. — Очнись, а не то я оставлю тебя троллю.
— Прыгайте! — заорал Монтрот, внезапно приходя в себя и вскакивая. — Ой! — Он прислонился к автобусу и поморщился от боли.
Тайк улыбнулась.
— Отличная работа.
В ста футах от них тролль перепрыгнул через автомобиль. Трое магов бежали за ним по пятам.
— Мы почти на месте, — сказал Хоук, подгоняя их. — Сюда! — Они выбежали с маленькой парковки и помчались по частной дороге. Путь им освещали лишь магический огонь и тусклый свет звёзд. Вокруг летали золотые стрелы, и Хоук бежал последним, отражая огненный помёт.
А потом он возник прямо перед ними. Гигантские прямоугольные камни торчали из земли, словно сломанная корона древнего великана, и Тесса проскользнула между двух исполинских колонн. Мгновение спустя они все оказались внутри круга. Золотое пламя меча Хоука мерцало на причудливых каменных монолитах, а земля дрожала от рёва приближавшегося огненного тролля.
Хоук опустился на плоский камень в середине круга и вздохнул с облегчением. Одним быстрым движением он вонзил меч в камень, и золотое пламя вырвалось наружу по периметру круга, как будто его передавала и усиливала сама земля. Оно поднялось по камням, заполнило пространство между ними и накрыло их сверху светящимся золотым куполом.
Тесса услышала далёкий грохот и увидела, как огненный тролль молотит мясистыми кулаками по куполу. Маги стояли рядом с ним и безрезультатно пытались прорваться сквозь золотую стену.
Внутри сферы слышался лишь шум пламени.
— Как долго вы сможете удерживать щит? — спросила Тайк.
— Надеюсь, пару минут. — Хоук потёр руки, словно питчер, готовящийся ступить на горку.
— А что потом? — спросил Монтрот. — Нам придётся сражаться с этим существом?
— Надеюсь, что нет. Их ужасно трудно убить.
— В старинных легендах говорится о магах, которые наносили им удар рукой бога. Вы обладаете подобной силой? — спросила Тайк.
— Это древняя и очень сложная магия. К ней лучше прибегать перед лицом неминуемой смерти…
— Кажется, это не проблема, — заметил Монтрот.
Хоук хмыкнул.
— Но нам не придётся с ним сражаться. Если повезёт, мы исчезнем в мгновение ока.
Он поднялся, и в крыше купола появилось отверстие. В него нырнула Кестра и уселась ему на плечо. Кажется, её присутствие успокоило Хоука. Он поднял кольцо, и Кестра исчезла внутри.
— Если у меня получится, это истощит почти все мои силы. Вам придётся втащить меня в портал, потому что щит опустится очень быстро. Если же у меня не получится, я умру, а вы останетесь одни. В любом случае старайтесь действовать как можно быстрее.
— Мы будем действовать быстро, — заверила его Тайк, вставая между Хоуком и троллем. — Перенесите нас к Саймону.
Хоук кивнул и закрыл глаза. Потом он сунул руку в карман, достал пузырёк с землёй и несколько секунд держал его перед собой. Вытащил из пузырька пробку и подбросил его вверх над своим пылающим мечом. Тысячи частиц земли загорелись и разлетелись по воздуху. Из купола потянулись завитки пламени, сливаясь с горящими частицами и образуя запутанную сеть. Хоук наморщил лоб. Вены у него на шее вздулись. В центре огненной паутины возник круг и медленно наклонился. Сначала он был пустым, а потом внутри зашипело и затрещало какое-то ярко-синее вещество.
Тело Хоука обмякло. Купол исчез, а паутина начала распадаться. Портал медленно сжимался. Тайк подхватила Хоука прежде, чем он упал на землю, и втащила его в портал. Огненный тролль заревел, и в спину им подул горячий ветер. Тайк схватила Тессу, и они вместе прыгнули внутрь.
Монтрот прыгнул вслед за ними за секунду до того, как портал закрылся.

Глава 20
Больше нечему учить

«Трудности – наследие всех героев». Какой-то умерший парень.

Если вы думаете, что эта глава будет посвящена тому, как бессильный герой слоняется по лесу с классным и критически настроенным магом-наставником, пока сам не станет таким же классным, то вы заблуждаетесь. В этой истории бессильный герой будет слоняться по острову с двенадцатью классными (но по большей части мёртвыми[106]) магами-наставниками, пока они не перестанут быть классными.
Мне следует рассказать вам об этом острове. Когда двенадцать могущественных существ-воспоминаний населяют воображаемое царство, они создают довольно интересный ландшафт. Отмечу, что этот остров был в форме гигантского дерева. Впервые оказавшись у его основания, я с изумлением обнаружил, что оно столь же высокое, как средний небоскрёб. Меня никто не встретил, и Лето не дал мне никаких инструкций, поэтому я обрадовался, когда обнаружил прибитую к дереву маленькую деревянную табличку с вырезанным на ней сообщением.
«Тринадцатый счастливчик, мы уже устали тебя ждать. Ужин готов. Забирайся наверх».
Каждому приятно узнать, что его ждут, и меня внезапно охватила уверенность, что это будет самый лучший остров из всех. Я начал подниматься по лестнице. Она была сделана из дерева и меди и настолько прочно прибита к дереву, что совершенно не двигалась под моим весом. Это было очень хорошо, потому что мне понадобилось больше часа, чтобы забраться наверх, и к этому времени я уже не видел земли.
Наконец я добрался до места, где шесть ветвей ответвлялись[107] от дерева в разных направлениях. В месте соединения с деревом ветви образовывали гигантскую чашу[108] диаметром с футбольное поле, в которой находились столы, парковые скамейки, японский сад и маленький пруд для рыбалки. Очевидно, эта чаша служила общественным местом.
Я не увидел людей, но зато нашёл другие деревянные таблички, сделанные специально для меня. Они висели на ветках, отходящих от ствола. Там было написано: «Гиперия. Джукатуса не ждут по вторникам или в полнолуние», «Джукатус, повелитель чудес», «Грустные люди будут застрелены на месте», «Добро пожаловать, Саймон! Дом Килвоэ в этой стороне…»
Под табличкой очень маленькими буквами было написано: «Ксерит, если ты снова украдёшь мою табличку, клянусь, я сварю твоих уток в их собственном пруду и наложу бесповоротное кальмаровое заклятие на твою входную дверь. Не связывайся со мной. К.».
Вернувшись к лестнице, я заметил, что пропустил маленькую табличку, вделанную в ствол, на которой было написано: «Ужин в верхней чаше, парень. Ради Бога, поторопись». Я повиновался и с радостью обнаружил, что второй подъём занял всего тридцать минут.
Добравшись до верхней чаши, я нашёл там великолепный круглый стол, накрытый на тринадцать персон, множество тарелок с самыми потрясающими блюдами на свете[109] и двенадцать магов, которые стояли рядом со своими стульями, приветственно подняв руки и ожидая меня.
Ксерит подошёл к свободному стулу, выдвинул его и жестом пригласил меня сесть.
— Добро пожаловать, Саймон. Присоединяйся к нам. Мы уже давно тебя ждём.
Суровый бородатый маг в зелёной бархатной куртке щёлкнул зубами.
— Я уже давно жду, когда можно начинать есть!
Остальные что-то согласно пробурчали, и я поспешил сесть за стол.
— Не обращай на него внимания, — сказал Ксерит. — Он всегда чем-то недоволен.
— Никаких проблем. Вы выглядите намного моложе, чем в последний раз.
— Спасибо. Подобный комплимент нечасто услышишь от людей.
Я засмеялся.
Остальные начали заправляться[110], и я последовал их примеру. Еда была превосходной. Особенно несуществующий горошек.
Ксерит представил мне всех своих спутников слева направо.
— Это Саймон, наш счастливчик номер тринадцать. Надеюсь, теперь в дерево не попадёт молния… Саймон, это Алуриус, Килвоэ, Гиперия, Джукатус, Дэнни, Ватанабе, Пирсел, Реллик — его ты уже знаешь, — Ролт, Сельсис и Пит.
Я не буду описывать каждого из них подробно, поскольку для нашей истории это несущественно, и вы только запутаетесь. Также я должен предупредить, что на протяжении этой главы я буду использовать сценический диалог и не всегда объяснять, кто именно говорит. Скажу лишь, что Килвое и Гиперия были женщинами, Джукатус — бородатым, похожим на немца, парнем, а у Алуриуса были кудрявые белые бакенбарды длиной два фута.
Если это вам поможет, я приведу короткую шпаргалку, чтобы вам было легче их представить. Фактически это список слов-ассоциаций, которые я использовал, чтобы запомнить их имена.
Алуриус: бакенбарды.
Килвоэ: великолепная.
Пит: лысый орёл.
Гиперия: феникс.
Джукатус: придурок[111].
Ватанабе: самурай.
Пирсел: сладкоголосый.
Ролт: коротышка.
Сельсис: водопад.
Я не упомянул Дэнни, Ксерита и Реллика, поскольку их вы уже знаете.
— Вы почти всех представили по алфавиту, — заметил я. — Кроме Пита.
Пит (со смехом). Потому что он не может произнести моё имя. Диградосолвениусорочулопит (поднимает брови)[112]. Оно турецкое.
— Приятно познакомиться, Пит[113].
Килвоэ. Лето сказал, что нам с тобой предстоит немало работы.
Я покраснел.
— У меня небольшая проблема.
Пирсел. Не отчаивайся! Проблемы — наследие героев. Неважно, с чем нам предстоит столкнуться; намного важнее то, как именно мы с этим справимся.
Ватанабе. На самом деле проблемы людей — это всего лишь незнание[114].
Дэнни. Я согласна. Скорее всего, это препятствие станет преодолимым после тренировок.
Я заёрзал на стуле. Конечно, я уже много знал. Я тренировался несколько сотен лет. Это было совершенно бессмысленно, но мне не нравилось, что они говорят так, будто всё очень просто.
Реллик. Она не сказала, что это будет просто, Саймон. И не сказала, что быстро. Она лишь сказала, что это преодолимо. Чтобы подняться на гору, может потребоваться вся жизнь, но это не делает её непреодолимой.
Я кивнул.
— У меня есть теория…
Алуриус. Думаешь, это закрытие клетки души, сделанное без твоего согласия?
Пит. Вполне логично.
Реллик. Тебя кто-нибудь проверял?
— Проверял? — удивился я.
Ксерит. Это легко.
— Думаю, сейчас не все знают, как это делается. Об этом не говорилось в книгах, которые я прочёл.
Со всех сторон послышались стоны и насмешливые возгласы.
Ролт. Мир уже дошёл до такого? Что случилось с хорошим образованием?
Джукатус. Ксерит, ты жив? Как ты мог такое допустить?
Ксерит. У меня есть дела и поважнее, чем контроль за магической системой образования.
Килвоэ (со смешком). Например, кормить своих уток.
Реллик. Довольно. Встань, Саймон. Позволь мне посмотреть.
Я повиновался, и Реллик перегнулся через стол, внимательно глядя на мою грудь. Через секунду он моргнул и нетерпеливо махнул рукой в сторону остальных.
— Неужели я должен делать это сам? Заставьте его волноваться, ну же!
Алуриус схватил меня за левую мочку уха и с силой дёрнул вниз. Ксерит отвесил мне оплеуху. Ролт швырнул в меня стакан с сидром, который случайно попал в Ксерита. Ксерит в ответ швырнул в Ролта свой стакан, который взорвался фонтаном лиловых рыбок. Они упали в мороженое Сельсиса (он начал с десерта — мой человек!) и принялись извиваться. Сельсис сердито ударил рукой по столу и поджёг бороды Ксериту и Ролту. Тем временем другие маги продолжали пытаться напугать меня, потому что по моей щиколотке поползло что-то скользкое, а во рту появилось что-то перисто-трепещущее[115]. К тому же подо мной загорелся стул.
Я вскочил на стол, чтобы избежать пламени и скользкой гадости, и попытался выплюнуть то, что было у меня во рту. Но это оказалось невозможно, потому что мой язык превратился в маленькую тропическую птичку.
Реллик. Ладно, ладно! Я попросил разволновать его, а не убивать!
После его слов мой язык снова стал нормальным, стул погас, а скользкая штуковина отцепилась от моей ноги.
Реллик. Пит, у него всё ещё горят штаны.
Пит. Ой! Извини!
Ксерит. И какой у вас вердикт?
Реллик. Да, его клетка души действительно закрыта.
Ватанабе. Согласен.
Килвоэ. Достаточно простая проблема.
Я подцепил на вилку кусок манго и пробормотал:
— Мне она простой не кажется.
Килвоэ. Гравитация очень проста, но её сложно преодолеть.
Ролт. Особенно очень юным.
Алуриус (затыкая бакенбарды за ремень). И очень старым.
Все засмеялись.
Реллик. Значит, решено. Мы сосредоточимся на раскрытии твоей клетки души. Снова послышался смех, но я не понял шутки.
— Когда это будет сделано, мы займёмся другими вещами. Саймон, у нас здесь присутствуют восемь магов после раскрытия.
Все маги поднялись со своих мест.
Реллик. Эти уважаемые коллеги пережили и мастерски овладели одной категорией магии. У нас есть и двое магов до раскрытия.
Восемь магов снова заняли свои места, и вместо них поднялись Ксерит с Килвоэ.
Реллик. А ещё есть я. Я смогу принести тебе большую пользу, поскольку овладел цельными и нераскрытыми формами магии, что предстоит сделать и тебе. Однако должен напомнить, что я не настоящий Реллик, а всего лишь воспоминание. Его образ из того времени, когда он был соединён с этим драконом. Настоящий Реллик помог бы тебе больше, но Лето говорит, что это исключено. Очень жаль…
Ксерит. Ты полдня будешь проводить с магом, владеющим всеми категориями магии и полдня — с магом, владеющим одной категорией.
— Хорошо. Но по воскресеньям у меня ведь будет выходной, да? Вы будете учить меня летать и метать огненные шары?
Все снова засмеялись.
Килвое. Он мне нравится.
* * *
В этом живописном месте дни тянулись долго. Каждая ветка дерева вела к отдельному маленькому миру, а поскольку вкусы всех магов отличались, эти миры не были похожи друг на друга. На ветке Ксерита находился маленький лесной коттедж рядом с утиным прудом. На ветке Реллика гамак висел прямо над облаками, освещёнными вечным розовым восходом солнца (когда я приходил к нему, он вешал для меня второй гамак). Мир Джукатуса состоял из подземных пещер, холодного отражённого света и эха журчащей воды.
Кажется, они все хотели научить меня лишь одному. Я неверно истолковал слова Реллика, когда он сказал, что они будут пытаться открыть мою клетку души. На самом деле они пытались научить меня, как это сделать.
— Я не пытаюсь показаться тебе упрямым, — сказал Ксерит в первый день.
Мы сидели у утиного пруда, скрестив под собой ноги, как тибетские монахи.
— Это как упражнение. Никто не сделает его за тебя. Я могу заставить тебя делать упражнения?
— Вы могли бы привязать меня к тележке.
— Ах да! Я так и сделаю. Но я не смогу заставить тебя бежать. Ты можешь либо волочить ноги, либо тащиться по земле. Но тебе повезло. Как вчера сказала Килвоэ, открыть клетку души — ещё её называют «глаз», «дверь» и «путь» — очень легко. Клетка души является вратами к телу-душе, о котором говорил Хоук. Он называл его «местом силы», хотя это не самое точное название. Открыть путь очень просто. Это тропа из одного шага. Вопрос с одним ответом. Дверь с одной ручкой.
— Бургер с одним ломтиком сыра?
— Нет! — Ксерит поднял палец и начал медленно вращать им, заставив меня невольно следить за ним глазами. — Внимание. Внимание, Саймон, это величайшая сила, которой наделены все существа. Внимание! Это единственное, что ты можешь по-настоящему контролировать, это единственное, что является твоей настоящей сущностью.
— Но мои мысли…
— Твои мысли возникают в твоём разуме. Они приходят и уходят. Ты — это не твои мысли. Чувства рождаются и умирают, как и сама магия. Ты — не эти чувства. Ты сам выбираешь, куда направить свет своего внимания. Ты убиваешь мысли или даёшь им жизнь, гасишь эмоции или раздуваешь в них пламя, призываешь магию и наделяешь её формой лишь при помощи внимания.
— Но большую часть времени я даже не думаю, на что направлено моё внимание. Я просто плыву по течению.
— Да. Ты спишь. Мы тебя разбудим. Ты должен направить всё своё внимание на поиски клетки души внутри себя. Это первый шаг. А потом ты должен направить всё внимание на то, чтобы прочувствовать клетку души. Это также первый шаг.
— Но…
— Никаких «но», Саймон. — Ксерит хитро улыбнулся. — Мы все очень старые. Извинения не принимаются.
Я засмеялся.
— Отлично. Ощущение клетки души исходит оттуда же, откуда и смех. Ты это чувствуешь?
Я попытался вспомнить, каково это. Я знал, что прежде уже испытывал ощущение трепета в животе, когда использовал плащ-перевёртыш или вызывал Полуночный Синий, но теперь я этого не чувствовал. Я покачал головой.
— Неважно. У нас полно времени. — Ксерит вытащил из кармана рубашки маленький мешочек, открыл его, достал размолотые крошки хлеба и начал бросать их уткам. Я последовал его примеру.
Внезапно Ксерит замер. Он склонил голову, как будто прислушиваясь.
— Ты слышишь лесной ручей?
Я огляделся, но не увидел никакого ручья. Решив, что он может быть невидимым, я прислушался.
— Хорошо, — прошептал Ксерит. — Ощущение клетки души берётся оттуда же, откуда и слух. При этом напрягаются похожие мышцы. Ты можешь сделать вот так? — Он пошевелил ушами, не прикасаясь к ним. Ксерит просто сидел и шевелил ушами, глядя на меня.
Я рассмеялся.
— Нет. У нас в школе был один мальчик, который умел это делать. Как это у вас получается?
— Если я попрошу тебя открыть свою клетку души, ты ответишь, что не можешь этого сделать. Если я попрошу тебя пошевелить ушами, ты ответишь, что тоже не можешь этого сделать. Но если я просто скажу тебе, что ты не умеешь напрягать ушные мышцы и этому можно научиться, у тебя появится надежда. Если я попрошу тебя сосредоточиться на ушах, а потом поднять брови, улыбнуться и подвигать глазами, ты начнёшь чувствовать свои уши.
— А потом после достаточной практики и головной боли ты научишься изоляторному контролю[116] над ушными мышцами, которые двигают ушами. Поэтому я не могу объяснить тебе, как почувствовать свою клетку души. Но я могу попросить тебя прислушаться к лесному ручью. Я могу попросить тебя засмеяться. Я могу попросить тебя наблюдать за утками и не видеть, что это утки. Это те же самые мышцы, которые нужно напрячь.
Ксерит с силой ударил меня по лицу. Я в ужасе уставился на него.
— Отлично! Концентрация внимания происходит из того же места, что и ощущение клетки души. Теперь ты чувствуешь?
Я попытался почувствовать это и вздохнул.
— Я чувствую только своё лицо. Оно болит.
— Не унывай, — сказал Ксерит и снова подал мне мешок с крошками. — Покорми уток!
* * *
На то, чтобы открыть мою клетку души, ушёл целый год. За это время я всё про них узнал. Я узнал, что клетка души вмещает в себя тело. Узнал, что их можно не только открыть и закрыть, но и отделить от тела, в результате чего душа улетит, «отвязанная» от своего хозяина. Я узнал, что отвязанные души обладают почти бесконечной силой.
Когда душа мага отделяется от тела до раскрытия его силы, при должной тренировке он превращается в одно из тёмных существ, обладающих странной и ужасной магией — теней. Когда душа полностью обученного мага отделяется от тела, он достигает небывалого единения с силами магии. Точнее, его душа становится единым целым с магией без вмешательства разума или тела. Использование силы в таком состоянии ведёт к немедленному растворению души, поэтому это очень большая цена. Но если вы готовы её заплатить, то сможете совершить великие деяния. Я узнал об этом, но всё это оказалось бесполезным. Я по-прежнему не мог открыть свою клетку души.
Но в один прекрасный день это произошло.
Я был погружён в медитацию вместе с Релликом, стоя на одной ноге в центре гамака и слушая, как птицы медленно пролетают над облаками, пытаясь меня отвлечь. Внезапно маг начал задавать мне вопросы о вещах, о которых мы уже говорили прежде.
— Назови три непередаваемые сущности разума.
Я старался сохранять концентрацию и позволил лишь малой части моего разума отвлечься и ответить на вопрос.
— Любовь, ненависть и воспоминания.
— Хорошо. А последствия?
— Во время прямого общения разумов невозможно заставить кого-либо любить, или ненавидеть, или чувствовать вашу любовь и ненависть. Вы не можете передавать воспоминания.
— Великолепно.
Я с гордостью улыбнулся, радуясь, что могу сохранять внимание и одновременно использовать разум для других вещей.
— Ты сохраняешь внимание? — прокряхтел Реллик.
— Да.
— По-прежнему сосредоточен?
— Да.
— Хорошо. — Он протянул руку и вытолкнул меня из гамака. По какой-то причине в тот день у меня сохранялось присутствие духа, позволившее мне не рассеивать внимание даже во время падения. Я продолжал медитировать, скрестив руки и при этом падая вниз. Это было потрясающее ощущение.
А потом раз — и это произошло. Ксерит оказался прав. Всё равно что напрячь мышцу. Конечно, большинству магов не приходилось добиваться такого состояния самоконтроля. Это было удивительное чувство. Больше никто никогда не сможет отнять у меня силу. Я улыбнулся, продолжая падать вниз, а потом моя голова раздулась, как гигантский воздушный шар, и остановила моё падение. Я подумал о том, чтобы повернуть кнопку С10 («Вздутие»), и магия потекла по моему телу, прежде чем я успел вспомнить, что у меня нет плаща-перевёртыша и без него я не смогу ничего сделать. Очевидно, теперь это было не так. Я опустился к подножию дерева, и один за другим ко мне подошли все двенадцать магов, смеясь, улыбаясь и хлопая меня по спине.
Гиперия. Я знала, что ты справишься!
Ролт. А я не знал!
Сельсис. Это всего лишь вопрос времени!
Реллик. У него всегда была большая голова.
Ксерит. Отличная работа, парень. На это ушло много времени. Ролт, ты должен мне пятьдесят долларов.
В приступе радости я подпрыгнул и крикнул: «Ура». Опьянённый своей новой силой, я попытался устроить фейерверк. Я не был уверен, как управлять магией без плаща, поэтому просто высвободил поток магической энергии, одновременно «представив полёт и потрясающий взрыв». В результате мои ноги рванули вверх двойным ядерным взрывом, а тело так стремительно взлетело в воздух, что моя голова оторвалась и упала на землю.
Реллик выругался, а Алуриус согнулся пополам от смеха. Ксерит, скрывая улыбку, поднял мою голову за уши и произнёс заклинание, чтобы связать её с моим телом и не дать мне умереть.
— Джукатус, пожалуйста, принеси туловище.
К Алуриусу, который смеялся так громко, что ему пришлось утирать слёзы с бакенбард, присоединились двое других магов.
— Я тоже однажды так сделал!
После этого дела пошли быстрее. Я имею в виду, после того как мне приделали голову (несколько дней у меня всё болело). Быстрее, но не проще. Моё настоящее обучение только началось. Я мог вызывать свою силу. Я стал настоящим магом. Но это было почти бесполезно. Я прочёл множество книг. Мог контролировать поток магии. Но у меня не было опыта. Пока не было.
Следующие девяносто девять лет они обучали меня. Когда обучение закончилось, я стал одним из них. Возможно, не таким знающим, как остальные. Менее мудрым. Менее сильным, но всё же я был одним из них, частью общей мудрости, и я разделял с ними разум точно так же, как они разделяли разум друг с другом. Я был одним из Благословенных.
Конечно, мне бы понадобилось слишком много времени, чтобы описать вам весь процесс. Расскажу лишь об одном дне. Это был не особо важный день. Я не научился делать портал, не научился летать или превращаться в живую колонну Полуночного Синего, исцелять других, даруя им свою силу, слышать мысли и чувствовать намерения окружающих людей.
Я расскажу вам о менее волнующих моментах. Прошло двадцать лет с начала моего обучения. Был обычный день с маленькими озарениями и крошечными достижениями, которые, если сложить вместе все десять тысяч дней постепенного развития, и произвели необходимую трансформацию.
Утро, Ватанабе
Я провёл утро с Ватанабе. Он был Силачом и обучал меня использованию физической категории магии. Я встретился с ним в крошечном храме на вершине горы, где он жил, и сквозь портал мы прошли к заснеженным пикам далёкой неизвестной страны. Было очень холодно, и два часа мы учились регулировать температуру тела при помощи потока физической магии.
Мне было очень сложно найти баланс между дрожью и поджиганием лица, но в конце концов мне это удалось. После этого я мог спокойно лежать на снегу и чувствовать себя так, словно загораю на песчаном пляже.
Ватанабе сел на корточки и погрузил в снег палец. Он с силой толкнул его вниз, и снег спрессовался и затвердел. После этого он поднял тело, направил пальцы ног вверх, а другую руку прижал к бедру. Больше никто не мог стоять на одном пальце под таким углом. Ватанабе напоминал безумный стоп-кадр пловца, прыгающего в воду. Потом он спокойно заговорил, не меняя положения тела. Его голос звучал отрывисто и ритмично:
— Магия Силача не в большой силе, а в совместной силе. В силе через что-то. Через снег. Через гравитацию. Через тела. В этом магия Силача.
Я вздохнул.
— Отлично. Когда я этому научусь, то смогу отжиматься на пальцах.
Ватанабе выпрямился и погрозил мне.
— Ты очень грубый. Тебе следует стать более вежливым.
— Простите. Я хотел сказать, это просто великолепно! Не могу дождаться, когда тоже смогу стоять в снегу на одном пальце, потому что это поможет мне в спасении Вселенной.
Ватанабе взмахнул рукой.
— Я ударю тебя по твоему вкрадчивому лицу, Саймон Фейтер, если ты не прекратишь дурачиться.
Я засмеялся.
— Я рад, что вы знаете слово «вкрадчивый», мистер Английский-Мой-Второй-Язык…[117]
Ватанабе заставил меня сделать стойку на пальце, и у меня получилось. Потом он снова опустился на корточки, так что его лицо оказалось близко к снегу. Он поднял вверх мизинец.
— Ты согрелся? Горячий палец растопит снег. Это плохо. Холодный палец ничего не сделает. Тоже плохо. А тёплый палец заставит снег склониться. Очень хорошо для рисования![118]
Он радостно улыбнулся и принялся водить тёплым пальцем по воздуху в миллиметре от снега. Снег как будто проседал под его пальцем. Поверхность быстро замерзала, создавая сверкающие углублённые линии.
— Ха! Видишь? Я научу тебя быть гравёром по снегу. Попробуй! Попробуй![119]
Всё оказалось намного сложнее, чем я предполагал. Я направил поток физической магии в руку, чтобы сохранить равновесие, пытаясь точно высчитать расстояние между пальцем и снегом. Мой палец приобрёл нужную температуру, чтобы нагреть снег, но не растопить его. У Ватанабе всё получалось так легко.
Но в конце концов у меня тоже получилось. Через пять минут я с гордой улыбкой посмотрел на рисунок тринадцати Благословенных. У меня за спиной Ватанабе закончил трёхступенчатый рисунок, изображающий процесс раскрытия и увядания одуванчика. Он нахмурился, глядя на мой рисунок, и вздохнул.
— Почему ты нарисовал фигурки из палочек? Твоя магия сильна, но ты рисуешь, как маленькой слепой ребёнок! Ну-ка исправь!
Полдень, Килвоэ
Я гнался за ней по дну океана. Её золотистые волосы струились, как плащ из солнечного света, переливаясь в блеске кожи. Она парила над песчаным дном, едва касаясь ногами обломков пород и поднимая тучу пыли, которая скрывала её из виду.
Она взмахнула рукой и швырнула в меня сферу из раскалённой лавы. Вода быстро остудила её, и, долетев до меня, лава почти превратилась в камень. В двадцати футах от моего лица лава дёрнулась, и у неё появились рот и плавники, огромный хвост и огромные зубы. Она открыла рот, и, слишком поражённый, чтобы мыслить здраво, я вскинул руки и создал из морского дна чудовищную пасть, поглотившую лаву целиком.
Когда губы песчаного рта опустились на дно, из дымки появился силуэт Килвоэ. Она выглядела удручённой. Она махнула рукой, и вода отступила, так что мы оказались в зале с полом из песка и потолком и стенами из воды. С моей одежды капала вода. Я поёжился.
Килвоэ покачала головой.
— Ты слишком много времени провёл с раскрывшимися магами. Твой разум расколот на части. Прекрати разделять свою силу на разные потоки. Со мной вся сила является единой. Нет физического. Нет пространственного, ментального, состоящего из измерений, эмоционального, механического. Здесь нет Силачей. Нет Ловкачей, Гениев, Провидцев, Муз и Рифмоплётов. Здесь маги. У нас только одна сила. Ты меня слышишь?
С моей одежды по-прежнему капала вода, и я не мог перестать дрожать.
— Я тебя слышу, Килвоэ.
— Почему с твоей одежды капает, Саймон? Почему ты дрожишь от холода, тринадцатый счастливчик?
— Потому что я не думаю.
Она приподняла мой подбородок.
— Потому что ты не осознаёшь себя. Мысль приходит после и лишь частично.
Её слова оказали на меня незамедлительное воздействие. Я почувствовал, как через меня потекла магия: не все шесть ветвей по отдельности, а цельный интуитивный поток. Мне было так странно управлять силой как единым целым. Маги после раскрытия представляли собой мысли, контроль, намерение, оценку и обратную реакцию.
С Ксеритом, Дэнни, Килвоэ и Релликом всё было более абстрактным. Эмоциональным и интуитивным. Я представлял то, чего хочу. Конечно, не слишком точно, иначе это могло бы помешать творчеству. Я испытывал благодарность потоку для осуществления моих желаний ещё до его появления, и энергия моих чувств, сила моего воображения заставляли магию работать. Это было очень сложно объяснить. Но это было великолепно. Я улыбнулся, вспомнив, что нужно делать. Моя одежда тут же высохла, и я согрелся.
Килвоэ кивнула.
— Так-то лучше.
Пузырь исчез, и мы снова оказались в океане. Килвоэ метнула в меня очередной лавовый шар, и я поймал его, развернул, как плащ, и накрылся им. Я превратил плащ в торпеду, сел на неё верхом и полетел к ней. Килвоэ присела на корточки, готовясь к моему приближению, и я сосредоточил внимание на песке у неё под ногами. Оттуда вырвалась гигантская песчаная пасть и проглотила её целиком. Килвоэ с улыбкой выскочила наружу и со смертоносной грацией помчалась мне навстречу.
— Так-так-так… — Я превратил разделявшие нас пятьдесят футов воды в лёд и услышал глухой треск, когда Килвоэ врезалась в него. Лёд раскололся пополам.
Я бежал. Я летел. Я вырвался из океана и поднялся в небо. В облака. Я превратился в птицу, в стрелу из лука земного бога, выпущенную в сторону его небесного дома. Рука Килвоэ схватила меня за плечо и повернула назад. Я зацепился за луну и изо всех сил потянул её к себе. Луна сопротивлялась[120]. Я вырвался из рук Килвоэ и помчался в космос. Она превратилась в комету и пробила в моей груди дыру. Я растворился в воздухе и сгорел в её пылающем хвосте. Я соскользнул в атмосферу, и моё тело превратилось в миллион частичек пыли.
У Килвоэ ушло несколько часов на то, чтобы меня найти. Я думал, что очень умный. А потом она нашла меня и превратила в гуппи. Я пробыл в таком виде целый час, пока она со смехом не швырнула в меня морскую звезду.
Когда Килвоэ закончила, я снова оказался на берегу, внимательно слушая, как она объясняет, что значит «сохранять сущность». Она объясняла мне это уже не в первый раз, и я не в первый раз пытался достичь этого состояния.
— Это взрыв себя самого в чистейшей форме. Твоей истинной сути. Сути всей твоей силы, мощи, творческого гения, магии, воспоминаний и воли, которые объединяются в единое целое в акте высшего творения.
— Или разрушения? — подсказал я.
Килвоэ неохотно кивнула.
— Или разрушения. Это способность всех магов, раскрывшихся и нераскрывшихся. Если когда-либо тебе понадобится по-настоящему уничтожить мага и ты поймёшь, что являешься более могущественным, чем он, не в смысле магии, а в смысле человечности, воспоминаний, мыслей, чувств и души, тогда ты сможешь противостоять ему и заставить его раскрыть его сущность.
— А потом?
— А потом большая сила поглотит меньшую.
Всё это казалось мне достаточно знакомым.
— Когда один маг попадает в мысленную ячейку другого, а затем входит в свою собственную, их силы сталкиваются, верно?
Килвоэ одобрительно улыбнулась.
— Да, это одна из версий нахождения в сущности, но только при этом маги необязательно уничтожают друг друга.
— Хмм… — Я задумался. — Более сильный маг побеждает, да?
— Да.
— Всегда?
— Всегда.
— Как в старом вестерне, — заметил я. — Победит тот, кто выстрелит первым. — Я откашлялся и встал, расставив ноги. — Объясни ещё раз, как это делается.
— Раскинь руки и полностью расслабься. — Килвоэ подала мне пример, и я сделал то же самое, закрыв глаза и слушая её голос.
— Слушай своё дыхание. Моё дыхание. Волны. Вдох, выдох.
— Почувствуй ритм своего сердца. Течение крови в шее, в пальцах ног. Расслабь глаза. Расслабь спину, плечи, челюсть, руки, голову, живот, тазовое дно…
— В этом-то и проблема, Килвоэ. Если я расслаблю тазовое дно полностью, я…
— Тише… — прошептала Килвоэ, и её голос был почти неотличим от шума воды. — Если намочишь штаны, то так тому и быть. В жизни есть вещи похуже, чем недержание[121]. Например, не знать, как проникнуть в свою сущность.
Солнце садилось прямо перед нами, и, хотя мои глаза были закрыты, я ощущал его тепло.
— Отпусти свои мысли. Почувствуй солнце. Пусть твоё сердце поплывёт по волнам воспоминаний. Пусть…
— ЭТОТ ГОРОД СЛИШКОМ МАЛЕНЬКИЙ ДЛЯ НАС ДВОИХ! — Всё моё тело взорвалось светом. Он поглотил меня с головы до пят и вырвался из груди, как лазерный луч длиной в два фута. Он ударил прямо в солнце, и оно задрожало на небе.
— САЙМОН! — Килвоэ повалила меня на землю, и мой свет исчез. — Отличная работа, но ты чуть не уничтожил солнце.
Я едва мог пошевелиться. Тело казалось безжизненным, почти парализованным. Даже рот почти не открывался.
— Я такой сильный, что уничтожил солнце?
— Да. Паралич пройдёт через несколько минут. Сделай несколько глубоких вдохов.
Прошло две или три минуты, и наконец ко мне вернулись силы.
— Я достаточно могущественный, чтобы уничтожить солнце?
— Конечно, нет. Это не настоящее солнце. Ты достаточно могущественный, чтобы уничтожить разум Лето. Может быть… Ты забыл, где мы?
— Да, прости. А я всегда буду чувствовать такую усталость после вхождения в сущность?
— К сожалению, да. Поэтому мы не должны к этому прибегать, пока не будем уверены в своей победе. Потому что потом…
— Я какое-то время буду лежать, как мокрая тряпка?
— Точно. — Килвоэ помогла мне встать и отряхнула с меня песок. — Ты молодец, Саймон. Я тобой горжусь. — Она хихикнула.
— Что?
— Ты намочил штаны.
— Только не это!
* * *
Вот как всё было. День за днём на протяжении девяноста девяти лет. А потом однажды за ужином Реллик посмотрел на меня, подняв брови.
— Саймон, мне больше нечему тебя учить.
— Не смотри на меня так, Реллик. О чём ты говоришь?
Он ничего не ответил. Один за другим все Благословенные повторили его слова. Сначала Алуриус, потом Килвоэ. Все до одного.
— Саймон, мне больше нечему тебя учить.
— Но это ведь не может закончиться так быстро. Только не это!
— Не говори глупостей, — ответил Ксерит. — Мы с тобой навсегда. Благословенные никогда не бывают одни.
А потом они исчезли. Впервые за сто лет я ощутил под ногами песок. На глаза навернулись слёзы.
— Саймон. — Я повернулся и увидел знакомое лицо Лето, выглядывающее из моря души. — Мне больше нечему тебя учить.

Глава 21
Степени преданности

«Давайте посвятим себя здесь великой работе, которая нам предстоит, и преисполнимся ещё большей решимости отдать себя той цели, которой павшие здесь отдали себя всецело и до конца. Давайте торжественно поклянёмся, что смерть их не окажется напрасной…».
Авраам Линкольн[122].

Яма-тюрьма Рона разверзлась передо мной, как готовый взорваться снаряд. Я пошатнулся, пытаясь собраться с мыслями. На самом деле прошло всего несколько секунд, но я отсутствовал две тысячи лет.
Моё тело снова стало телом ребёнка, и от силы, которую я получил с таким трудом, ничего не осталось. Это мог быть всего лишь сон, если не считать… По моей команде разум тут же затих. Натренированный луч внимания осветил каждую клетку тела, как сияющее солнце. Каждую клетку. В том числе и клетку души.
Где-то наверху в панике закричал Рон. Я тут же понял, что его крик начался две тысячи лет назад. Одно мгновение назад. За один крик может случиться многое. Он знал то же, что и я, чувствовал то же, что и я. Теперь я был его равным соперником. Возможно, даже более сильным. Но эта битва — битва разума с разумом — предстояла не мне.
Лето уже начал её, войдя в мысленную ячейку Рона. Теперь он заканчивал битву. Крошечный дракон взорвался вспышкой света, и мир вокруг нас, мысленная ячейка Рона, сгорел, как тонкая бумага в лучах солнца.
Шатаясь, я вышел на разбитый каменный пол среди развалин древнего замка и в десяти шагах от себя увидел Рона. Надо мной возвышался гигантский дракон. Он раскрыл крылья и разрушил стены замка, разметав их среди гор. Он заревел, и земля задрожала. Он наклонил голову и раскрыл пасть. Мы были похожи на крошечных существ в самом нижнем конце пищевой цепочки, дрожащих перед хищником и застывших от ужаса.
Из его глотки вырвалось белое пламя, фонтан жидкого огня высотой в сто футов, сжигающий всё на своём пути. Я увидел, что Рон бросился бежать и открыл портал. Прежде чем за ним закрылись ворота, я заметил знакомые очертания замка Скеллигарда.
А потом огонь потух. Замок, деревья, обломок горы длиной в четверть мили — всё исчезло. Лето склонил огромную голову и положил её на землю, так что наши лбы соприкоснулись. Через минуту он снова поднял голову к небу.
— Я освободил тебя из темницы, Саймон Фейтер. Темницы власти Рона и темницы твоего невежества. Я завершил свою миссию. Теперь твоя очередь.
Смерть Лето не сопровождалась взрывом. Его тело не превратилось в волшебный туман. Только что огромный дракон был здесь, а в следующее мгновение исчез. После его смерти всё озарилось слабым мерцанием. Волна тепла возникла среди заброшенных развалин немецкого замка, распространяясь по всему земному шару. Лето жил целое мгновение, глядя на меня глазами, полными силы и преданности, а затем, когда это мгновение подошло к концу, он остался жить лишь в моей памяти.
Если вы читали первую книгу, то помните, что, согласно предсказанию, меня должно было убить число семнадцать. Теперь мы подходим к этому моменту…
Из развалин замка, из его потайных уголков и каморок, из-под лестниц и рухнувших башен шагнул почётный караул, который Рон держал здесь на случай чрезвычайных обстоятельств, — семнадцать теней. Однажды, не так давно и вместе с тем целую вечность назад я чуть не погиб, сражаясь с одной тенью. Но теперь я уже не был тем мальчиком.
Тени были вдвое выше меня, в длинных чёрных плащах с большими капюшонами, из-под которых мерцали их маленькие глазки. Они подняли свои длинные смертоносные боевые мечи и стали окружать меня со всех сторон.
Даже перед лицом опасности смерть моего друга нахлынула на меня, как внезапный дождь, и мне пришлось облачиться в привычный плащ сарказма, чтобы защититься от стихии.
— Ребята, кажется, вы слишком нарядно оделись.
Тени остановились. Их разум был мне плохо знаком, поэтому мне было сложно прочесть все их мысли, но я заметил проблески удивления. Одних удивило отсутствие страха в моём голосе. Других — воспоминание давно минувших времён, когда тени были ещё не так глупы, чтобы представать перед великими магами в плащах.
Я произнёс заклинание, и плащи начали душить своих обладателей. Пока тени пытались высвободиться, я поднял правую ладонь и призвал силу земли, камня, остатков огня Лето, по-прежнему горящего на склоне холма, и влаги из воздуха. Я создал из них меч по образцу клинка Карака, но немного меньше. Я перенёс на клинок огонь Лето, чтобы мне не пришлось сражаться одному, а затем проделал мечом несколько быстрых движений, рассекая воздух.
Моя сила была уже не такой, как прежде. Тело стало меньше и слабее, но сохранило большую часть былой ловкости. К тому времени тени успели освободиться от душивших их плащей и окружали меня, покрытые одной лишь чёрной чешуёй.
— Так-то лучше! — крикнул я. — Всегда надо сражаться голым.
— Ты боишься, мальчик? — заговорила тень у меня за спиной, и я повернулся к ней, стараясь не сводить глаз с остальных теней.
— Ещё бы! Полагаю, я могу справиться с восемью или девятью, но семнадцать за раз — это уж слишком. Возможно, придётся немного попотеть.
Чудовища взволнованно зашипели и защёлкали на своём родном языке. Конечно, тени всегда чувствуют обман, но в данном случае его не было. Опасными тени делает их неуязвимость перед прямым магическим воздействием. Их телам, являющимся порождением души, поглощённой магией, невозможно причинить вред. К счастью, существуют обходные пути.
— Сайхиии шайхакнуууд, — прошипел я на языке теней. Это были древние слова их закона — «Ничего не говори. Исполняй свой долг».
Тени застыли. Ни один маг на протяжении более тысячи лет не произносил этих слов. Даже Рон.
Тени снова начали кружить, и три из них встали между мной и лунным светом. Потом их стало четыре. Пять. Я улыбнулся, заметив их ошибку. Я направил силу сквозь их глаза, сквозь отражённый свет луны к его источнику на солнце и потянул на себя. Свет, естественный враг теней, расколол им черепа и полился из пустых оболочек, как золотая краска. Двенадцать оставшихся теней закричали и бросились прочь от источника света.
— Гайситселаваанья! Гайситселааванья! Он призывает свет! Он призывает свет!
— Я также призываю и тьму, демоны…
Я протянул свой разум в ночь и вытащил из неё всю тьму, связав её с телами и сердцами теней, стоявших рядом со мной. Они раздулись и увеличились в размерах, извиваясь от восторга и принимая в себя поток своей изначальной сущности. Это было всё равно что кормить пчелу мёдом или щипать кожу вокруг присосавшегося москита. Пока тени отвлеклись, я бросился вперёд, вскрыл мечом их раздувшиеся тела и впустил огонь Лето в их тёмные внутренности. Тьма бежала от света, и огонь поглотил их.
— ДЕСЯТЬ!
Оставшиеся тени закричали от неподдельного страха. Но как я и ожидал, парочка из них вспомнила о своей собственной силе. Силе, давно спавшей, но по-прежнему способной проявиться в чрезвычайной ситуации. Одно из существ пожертвовало собой для спасения остальных, встав неподвижно и распоров своё тело, чтобы выпустить облако тьмы. Эта тьма отличалась от ночной и жила своей жизнью. Она накрыла остальных теней, как туман, защищая их от ночи и лунного света и разрастаясь, словно огромный купол, пока не скрыла и меня. Теперь в распоряжении теней была чистая тьма, под защитой которой они могли сражаться.
Тени начали приближаться ко мне. Я взлетел на сто футов в воздух, прорвав купол из тьмы. Со склона холма спустился огонь и скрыл моё тело, и я вновь опустился во тьму, как падающая звезда из света и огня. Я вонзил огненный меч в три тени, и их осталось всего семь. Тёмный купол сжался, уменьшая пространство для манёвра, по мере того как душа освободившейся тени начала тускнеть. Время истекало.
Тени тоже это поняли, и две из них застыли на месте и вскрыли себе грудь мечами, высвободив свои души на поле битвы. Одна взлетела вверх и усилила тускнеющий купол. Другая бросилась на меня, связав по рукам и ногам верёвками из дыма. Она обвилась вокруг моей головы, оттянув её назад.
Освободившаяся тень удерживала меня, щупальца тьмы не давали мне сдвинуться с места, а пятеро спутников тени бросились вперёд, подняв мечи. Тогда я решил прибегнуть к последнему средству и, следуя примеру освободившейся тени, прошептал слово «Гибея».
Некоторые маги уже забыли, откуда взялось это слово. Полагаю, что Хоук и Аттикус знали, но просто не успели мне сказать. Я раскрыл эту великую тайну в библиотеке Квай-Ко Эулай: Полуночный Синий был огнём души. Это частица духа мага, которой временно позволили жить вне тела, пылая светом, обитающим за пределами всех мирских творений. На языке Зохаров «Гибея» означает «откройся», и, если это слово произнести с правильным намерением, оно откроет клетку души и выпустит то, что находится внутри.
Как только я произнёс это слово, из каждой поры моего тела вырвался Полуночный Синий, немедленно уничтожив освободившуюся тень, которая меня удерживала. Четыре тени поднялись в воздух и полетели на меня, но все они погибли. Первая от моего меча, а вторая в моём пламени. Оставшиеся две тени, а также освободившиеся тени в виде облака сгорели в моём сиянии, когда я превратился в живой столб Полуночного Синего.
Последняя тень бросила меч и опустилась на колени выжидая. Возможно, она знала, что сумеет выжить, только если я смогу поглотить сам себя (это самое опасное, что может случиться, когда вы выпускаете дух из тела, потом поджигаете его), но я при помощи Сельсиса пятьдесят лет изучал управление огнём души и не совершил ошибки. Столб растаял, синий огонь исчез, и я снова встал перед тенью. Я перенёс лунный свет на клинок и поднял его.
Тень кивнула и заговорила гортанным голосом:
— В мир вернулась сила, чтобы уничтожить ужас, породивший нас.
— Надеюсь, друг мой. Раскрытие магии уничтожило вас, и я пришёл, чтобы это исправить.
— Ты можешь исцелить меня?
Я покачал головой.
— Такой силы не существует. Я могу лишь вернуться назад и изменить то, что к этому привело. Это тоже будет исцелением, хотя и не таким, на которое ты надеешься.
Тень склонила голову.
— Тогда покончи с моей геенной[123] прямо сейчас, повелитель, и пусть тот, кто меня связал, больше не сможет меня призвать.
Я исполнил её просьбу.
Я молча поклялся, что, если это будет в моих силах, я сделаю то, о чём просили тень и Лето, — закончу свою работу. Я понял, что моя миссия состоит в том, чтобы вернуться назад и изменить то, что сплело эту тёмную нить времени. Для этого мне понадобится кровавый камень, который теперь был у Рона.
Я встал и огляделся по сторонам, чувствуя, как стало пусто вокруг. Позади, далеко внизу на реке Мозель танцевали огни Кохема. Я подумал, слышали ли местные жители шум. Им не следовало бояться. Теперь всё будет хорошо. Я на это надеялся.
Я исследовал самые дальние и запылённые уголки замка и нашёл то, что искал. Плащ-перевёртыш, разорванный на тысячи кусочков, валялся среди обломков. Его разрезали на части и рассеяли по ветру, но его можно было восстановить. Для меня не было ничего невозможного. Я снова сплёл его воедино, и он упал прямо мне в руки. Я надел плащ. Конечно, он был мне больше не нужен, но я не хотел отказываться от него. Земные блага и всё такое…
Я подошёл к тому месту, куда исчез Рон, поднял руки на уровень подбородка и соединил ладони. Я запечатлел в памяти образ Скеллигарда и сплёл воедино физические, пространственные и относящиеся к измерениям ветви магии в сложном узоре, который уже стал моей второй природой. Потом я развёл руки в стороны и шагнул в портал, очутившись на верхней стене замка Скеллигарда.
— Саймон! — услышал я голос Тессы. Я не знал, исходит ли он из глубин моего разума или с башни наверху, но мне было всё равно. Я наконец-то вернулся.
— Я здесь.

Глава 22
Красивая луна сегодня

«Если человек не открыл для себя нечто такое, за что он готов умереть, он не готов полноценно жить».
Мартин Лютер Кинг Младший[124].

— Саймон! — закричала Тесса. Когда они шагнули через портал на дымящиеся руины замка, она на мгновение увидела его. Они все его увидели. Он проходил через собственный портал, направляясь к чему-то похожему на Скеллигард. Из города-замка доносились крики и звуки битвы. Но Саймон не повернулся на её голос. Тесса даже не была уверена, что он её услышал. Их портал закрылся, и то же самое произошло с порталом Саймона. Он снова исчез.
Тайк бежала к тому месту, где только что был портал. Открыть его было невозможно, но она всё равно хотела попытаться.
Хоук, свернувшись калачиком, лежал на земле и смотрел на небо.
— Красивая луна сегодня, — пробормотал он.
Обеспокоенная Тесса опустилась на колени и принялась толкать его.
— Он говорит какую-то чушь, Монтрот.
— Ай! Ничего подобного. Сегодня действительно красивая луна, а твои толчки и щипки мне не помогут, — хмыкнул Хоук. — Со мной всё будет хорошо. Просто у меня совершенно нет сил. Помоги мне встать. У нас проблема.
Тесса подняла Хоука на ноги, и он тяжело опёрся о её плечо.
— Проблема? — переспросила она.
— Точно. Это не Зета Прайм. — Хоук нахмурился. — Возможно, я допустил ошибку. Если только…
— У нас есть проблема посерьёзнее. Саймон исчез.
Хоук снова хмыкнул.
— Опять разминулись? Не переживай. Если паренёк может сам сделать портал, вероятно, у него всё в порядке и без нас. — Хоук засмеялся, но Тесса не последовала его примеру.
— Он сказал совсем другое, Хоук. Он сказал, ему нужна наша помощь. Он просил нас прийти к нему, а мы опоздали.
— Мы не знаем, что он имел в виду. Момент, когда ему понадобится наша помощь, возможно, ещё не настал. Не отчаивайся. Монтрот, что это у тебя?
Монтрот держал в руках обугленный кусок чёрной ткани. Он внимательно осмотрел её, а потом обвёл глазами окрестности, как будто что-то искал. Земля была опалена. Кое-где дымились обломки гор. Руины замка выглядели так, словно их только что взорвали.
— Не могу поверить, — прошептал Монтрот. — Он выбрался.
Тайк топала ногами по земле в том месте, где только что был портал Саймона. Она сплюнула и прижала пальцы к вискам, как будто пытаясь заставить себя успокоиться.
— Верно, — согласился Хоук. — Видимо, здесь и держал его Рон. — Он принюхался. — Тут произошла великая битва. Магия, подобной которой мир ещё не видел…
— Он в одиночку убил семнадцать теней, — бормотал Монтрот. — Семнадцать. Наверное, Рон сбежал… — В его голосе слышалось изумление.
— Что? — перебил Хоук. — Откуда тебе это известно? — Он протянул руку, собираясь вызвать из воздуха меч.
Монтрот резко развернулся и вонзил обломок меча Хоуку в живот.
— Планы изменились, маг.
Хоук удивлённо вскрикнул и упал прямо на Тессу. Монтрот вытащил меч и обеими руками поднял его над головой. Тесса схватила дубинку, но не могла пошевелиться под тяжестью Хоука.
— Прощай, Тесса. — Монтрот опустил меч, и Тесса закрыла глаза.
Но удара не последовало. Когда она открыла глаза, то увидела, что меч падает на землю, а руки Монтрота по-прежнему сжимают рукоятку.
Монтрот отшатнулся, глядя на обрубки рук. Тайк аккуратно вонзила клинок в его левую подмышку и лёгкое. При желании она могла бы пронзить ему сердце, но, думаю, Тайк хотела заставить Монтрота страдать. Монтрот упал на колени, пытаясь зажать рану обрубком правой руки[125].
Тайк толкнула его, и он упал на спину. Она поставила колено ему на грудь и холодно посмотрела на него.
— Значит, ты работаешь на Рона?
— Сначала наносишь удар, а потом задаёшь вопросы, да, Тайк?
Тайк спокойно наступила на обрубок руки Монтрота[126].
— Ты работаешь на Рона?
Монтрот застонал.
— Он мой отец.
Тесса ахнула.
— У всех нас свои проблемы. Что он делает с Саймоном?
— Не знаю. Он не должен был сбежать. Думаю, Рон бежал от Саймона. Не понимаю. — Монтрот резко втянул воздух. Его дыхание стало клокочущим.
Тайк нахмурилась.
— Саймону это не понравится, но благодаря тебе его здесь нет. Прощай, Монтрот. Твои страдания почти закончены.
С этими словами Тайк отвернулась от него. Монтрот затих и больше не подавал признаков жизни.
Тайк опустилась на колени рядом с Тессой, которая помогала Хоуку зажимать рану. Её руки намокли от крови. В лунном свете они казались совсем чёрными.
— Хоук! — плакала Тесса. — Сделайте что-нибудь. Помогите себе!
— Магию можно использовать по-разному, но это не тот случай. Если бы у меня был кодекс, но его здесь нет… Когда тебе остаётся жить всего пару минут, нет времени на рассуждения. Помогите мне встать. Помогите мне встать!
Они повиновались, и Хоук поднял дрожащие руки. В земле появились две длинные глубокие ямы. Рядом с каждой лежала гора земли.
«Могилы», — тупо подумала Тесса. Из горла Тайк вырвалось сухое рыдание.
Закончив, Хоук повернул руку ладонью вверх.
— Дай мне свой кодекс, Тесса.
Она послушалась, и Хоук бросил его на землю, вдавив башмаком в мягкую землю.
— Мне конец, — сказал он, словно обращаясь к кому-то невидимому. — Молю вас, даруйте этому другу её место и силу. Внушите ей её закон. Впишите её имя в сердце судьбы, и пусть плоды её трудов будут вознаграждены.
Когда Хоук закончил, ненадолго воцарилось молчание. Потом между небом и землёй мелькнула раскалённая белая полоса молнии, и из земли, где Хоук закопал кодекс Тессы, поднялись завитки чёрного дыма. Что-то белое вырвалось на поверхность, извиваясь и поднимаясь всё выше и выше. Оно сверкало, и переливалось, и наконец превратилось в великолепное белое дерево. Кончик самой верхней ветки развернулся, и Тесса увидела свисавший с него медальон.
Хоук взял его, и дерево исчезло, словно сон, так же мимолётно, как и молния, оставив после себя лишь слабое мерцание. Он вложил кодекс Тессе в ладонь и опустился на одно колено.
— Моё место в Круге занято, — произнёс он и с невероятной силой схватил Тессу за руку. — Ты должна повзрослеть, Тесса. Сегодня же. У нас нет времени. Тебе предстоит оберегать судьбу мира. Все силы добры будут тебе помогать. Все силы зла попытаются тебя остановить. Ты не должна проиграть. — Хоук застонал, и они положили его на спину. — Используй башмаки. Используй их! Иди к нему.
— Но я не знаю, как это сделать!
Хоук покачал головой.
— Гусеница не знает, как летать, и никто не может ей этого объяснить.
— Он говорит бессмыслицу, — сказала Тесса.
— Он говорит мудрые вещи, — возразила Тайк.
Хоук слабо улыбнулся Тайк. Он снял с пальца кольцо и отдал ей.
— Отнеси это ему. Он никогда не простит меня за то, что я умер так жалко.
— Отнесу.
Хоук поморщился от боли, а потом снова заставил себя улыбнуться и посмотрел на Тессу и Тайк.
— Не тревожьтесь. Всё наладится. — Он перевёл взгляд на небо. — Красивая луна сегодня.
Его глаза застыли.
Тайк опустила ему веки, а Тесса тихо зарыдала. Когда она наконец успокоилась, они опустили тела в приготовленные Хоуком могилы. Мысли Тессы остановились. Они трудились молча, засыпая могилы землёй, пока над каждой не появился небольшой холмик. Потом немного постояли рядом.
Тайк взяла Тессу за руку и сжала.
— Пора идти.
— Ещё минутку, — попросила Тесса.
Тайк удивлённо хмыкнула и подняла руку. Кольцо Хоука, которое она надела на указательный палец, засветилось, и оттуда вылетела Кестра. Она опустилась на могилу Хоука и уселась на земляном холмике, как наседка на яйцах. Потом Кестра посмотрела на Тессу и Тайк, издала негромкий крик и опустила голову на землю.
Тайк вздохнула.
— Идём, — мягко сказала она.
Тесса вытерла слёзы и отвернулась. Кодекс по-прежнему был зажат у неё в ладони. Она посмотрела на него. Слова были на месте, но на лицевой стороне медальона теперь были изображены восемь поднятых мечей вокруг сверкающего дерева. Тесса надела его на шею, чувствуя себя опустошённой.
Вместе с Тайк они долго шли по тёмному лесу, пока не оказались на полянке с упавшим деревом. Тайк разожгла костёр, и они немного посидели вокруг него. Тесса не помнила, как заснула, но, когда Тайк разбудила её, огонь почти потух.
— Боюсь, больше у нас нет времени отдыхать. — Она подняла руку, указывая на кольцо, связывающее её с Саймоном.
— Ты чувствуешь его присутствие? — спросила Тесса, торопливо садясь и вытирая слюну из уголка рта.
— Всегда. Но сейчас его сердце бьётся очень быстро. Думаю, он борется за свою жизнь. — Тайк протянула руку и помогла Тессе встать.
Тесса разгладила плащ и с сомнением уставилась на свои башмаки. А потом, крепко вцепившись в руку Тайк и в свою дубинку, она отбросила все сомнения, закрыла глаза, сосредоточилась на своих чувствах к Саймону и воспоминаниях о нём: она подумала об их встрече, его глупых шутках, безудержной смелости, том дне, когда он разрезал её пополам и ужасно потом раскаивался, ужине в «Минджи-Бинджи», переносной клетке, сражении с кроликами острова Яп, блуждании по Складу, схеме плаща-перевёртыша, о том, как они застряли в мысленной ячейке Саймона и она ела клубнику в тёплом коричневом свитере с длинными рукавами. Тесса вспомнила всё это и сделала маленький шаг.
Ничего не произошло.
Тайк сжала её руку.
— Попробуй ещё.
Тесса углубилась в воспоминания. Она подумала о том дне, когда встретила мать Саймона, когда называла его тупицей, гением, Фейтером-задницей, вспомнила, как она спасала ему жизнь и как он спасал жизнь ей, как она последовала за ним в гробницу Реллика и в гробницу Рона, как следовала за ним к опасности, приключениям и мудрости древних магов. Вспомнила, какое у него было лицо, когда он лгал. Как он выглядел, когда забывал о её существовании. Как он выглядел, когда помнил только о ней. Тесса вспомнила всё это и сделала маленький шаг.
Ничего не произошло.
Тайк сжала её руку.
— Попробуй ещё.

Глава 23
Смертельное извержение

«Не довольствуйся рассказами о том, как что-то случалось с другими. Раскрой собственный миф».
Руми[127].

Дрейк с отцом сражались на крыше здания у центрального двора Скеллигарда, когда открылся первый портал. Это сопровождалось вспышкой света, в противном случае он бы ничего не заметил. Внизу, на крепостных стенах Скеллигарда, Рон шагнул из светящегося круга. Тени и Падшие закричали от восторга. Его присутствие ощущалось физически. Защитники Скеллигарда почувствовали приступ страха, а у нападавших прибавилось сил.
Рон сунул руку под плащ и надел уже знакомую маску Шакала на тот случай, если его кто-то не узнал, а потом высоко поднял руки.
— Это предвещает[128] разрушения, — заметил Дрангус.
Усилием воли Дрейк сбросил врага с крыши и бросился на помощь отцу. Последовала кратковременная передышка.
— Мы должны схватить его.
— Ты сошёл с ума, сынок. — Дрангус положил руку Дрейку на плечо. — Это всё твои друзья. Дружба с Фейтером затмила твой разум.
— Мы должны это сделать.
— Я никогда не убегаю от схватки. Но я и не побегу ей навстречу, если у меня будет выбор. Смотри, он ведь пока ничего не разрушает. Он просто стоит на месте. И посмотри туда! — Дрангус указал на улицу внизу. — Круг Восьми уже в пути. Битва с Роном при свете дня — их работа. Давай лучше останемся здесь и будем сражаться с тенями. Мы всё равно умрём, но зато я хотя бы не запачкаю штаны.
Дрейк засмеялся и спрыгнул с крыши.
— Им понадобится помощь.
— Чтоб мне пальцы дубинкой отбили, — пробормотал Дрангус, спрыгивая вслед за сыном. — Я надеялся умереть от старости.
Дрейк пробрался через свалку[129] и побежал по верхнему укреплению, надеясь спуститься вниз в самом дальнем конце и подобраться к Рону с тыла. Однако на полпути его остановило кольцо из золотистого цвета в форме пончика, возникшее прямо перед ним. Из портала появился Саймон и неодобрительно оглядел открывшуюся перед ним сцену.
— САЙМОН! Где? Как…
— Прости, я опоздал.
— Но… — пробормотал Дрейк. — Ты сказал, что ты на Зета Прайм, а мне надо выпить вот это и помочь тебе сражаться с Роном! — Дрейк вытащил из кармана пузырёк с кровью и показал его Саймону.
— Чёрт бы меня побрал, Дрейк! Это Сангуй Малум?
— Нет. Это кровь джиннов.
— Сангуй Малум и есть кровь джиннов, Дрейк. Тебе следует хотя бы иногда читать книги. Только не говори, что выпил это! Боже, ты готов съесть всё, что угодно!
— Я не пил! Не пил! Но ты мне велел это сделать!
— Я точно этого не делал.
— Делал. Ты появился в облике призрака из пыли, доказал, что это ты, и просил помочь тебе на Зета Прайм.
— Хм… — Саймон задумался. — Зета Прайм? Он бы не стал… — Его лицо помрачнело. — О чём я говорю? Конечно, стал бы. Послушай, Дрейк я ещё не всё тебе сказал. Ты должен меня выслушать. Точнее, будущего меня. Отправляйся на Зета Прайм, но, что бы ты ни делал, не пей эту штуку, пока не будешь уверен, что наступил подходящий момент. А теперь убирайся отсюда. — Саймон указал на нижние укрепления. Рон уже заметил его. К нему подлетела дюжина теней, которые окружили его, как телохранители.
— Ну уж нет! — возразил Дрейк. — Я буду сражаться с тобой.
Саймон засмеялся.
В этот момент рядом с сыном возник Дрангус, задыхаясь от бега.
— Что я пропустил?
— Саймон внезапно появился и хочет, чтобы мы ушли.
— Отлично. Идём!
— Нет! Он ведёт себя глупо. Он недостаточно силён, чтобы в одиночку сразиться с Роном!
— Это Рон недостаточно силён, чтобы в одиночку встретиться со мной, — возразил Саймон. — Но он не один. Сейчас он начнёт пожирать тени и атаковать меня энергией их душ. Вероятно, он также опустошит свою мысленную ячейку. Внутри находится опасное существо. Вам не стоит быть поблизости.
Дрейк посмотрел вниз и увидел, как Рон потянулся к лицу одной из теней, словно джедай, вызывающий световой меч. Тень с треском испарилась, и нечто похожее на змею метнулось к Рону, поползло по его руке и скрылось в груди.
Потом Рон указал на Саймона, и что-то вырвалось из его руки. Оно было чёрным, темнее самой тёмной ночи, и длиной с автобус. Сущность имела форму копья и издавала такой же отвратительный вопль, как и тень. Копьё понеслось к Саймону, и он воздел руки к луне. С неба сорвался свет, отскочил от его руки и ударил в копьё. Потом свет взорвался огромным щитом, поглотил копьё и разлетелся на миллионы капель кислотного дождя, сжигавших всё на своём пути.
Внизу снова раздались вопли, и Рон забрал ещё две тени. Он поднялся в воздух и парил, как супермен, пока души теней летели к нему с земли. Остальные тени тоже помчались к нему в сопровождении дюжины кошмарных лошадей. Они вскочили в седло прямо в воздухе и принялись летать вокруг Рона, как планеты вокруг тёмного солнца. А потом из головы Рона возникли несколько сущностей. Точнее, они просто появились.
Сначала появилась крепость. Перевёрнутая крепость. Потом длинный каменный мост. Крепость и мост упали в звёздное море и разлетелись на части. Следом появилась бездна. Другого слова Дрейк подобрать не мог. Это была огромная, неимоверно чёрная штуковина, заполнившая полнеба и загородившая свет луны. Из бездны появилась тонкая белая кисть размером с дом, а потом рука и плечо. Затем раздался рокочущий голос. Он звучал так, словно заговорила сама гора.
— Я ИДУ.
Сердце Дрейка сжалось от невиданного до тех пор страха.
— Это пропастник?
— Да, — ответил Саймон.
— НО ИХ ЖЕ НЕ СУЩЕСТВУЕТ!
— Уверен, ты прав, Дрейк. — Саймон махнул руками в сторону укреплений, и камни из стен полетели к нему, соединяясь в цепь. Он поднял концы цепи, и стена у них под ногами задрожала, высвобождая тонны камней.
Саймон начал светиться, и золотой свет распространился по цепи. Её края отделились от стены. Концы пятисотфутовой золотой цепи обвились вокруг запястья пропастника, как кнут, и белая плоть чудовища начала дымиться. Следом из пропасти появилось плечо и гигантское человекоподобное лицо. У него не было глаз. Не было носа. Только огромный оскаленный рот. Потом появилась вторая рука и сорвала цепь. Она тут же превратилась в камень и упала в звёздное море.
Пропастник заревел — и это был поистине невыразимый вопль[130]. Звуковые волны разошлись по звёздному морю и обрушились на Скеллигард с силой урагана, сбив Дрейка и Дрангуса с ног.
Могучий голос Саймона перекрикивал шум, произнося слова на незнакомом Дрейку языке.
— ФЕЛИФОРМИЯ ГАРГАНТЮА! Квиус ту номен Нарабия, квиа венет ховра. Ико вокало тиби вортитудеа лазери. Двентам хоминонус вати![131]
Когда Саймон замолчал, позади замка раздался грохот, похожий на шум землетрясения, и толща Пуха шириной в четверть мили перемахнула через восточную башню Скеллигарда. Она перелетела через их головы и, как метеор, приземлилась на нижних укреплениях, расплющив несколько сотен футов камня. По её спине хлестали лиловые древощупальца, которые всегда казались мягкими, а теперь были вооружены острыми, как бритва, колючками. Блестящие розовые ноги покрывало что-то вроде драконьей чешуи.
— А вот и моя лошадка, — сказал Саймон.
Наверху, из бездны появилось остальное туловище пропастника. Он схватился за остаток цепи обеими руками и натянул её. Саймон не сдвинулся с места. Его ноги будто приросли к укреплению. Раздался грохот, и стена под ними раскололась пополам. Мир словно накренился.
А потом из ног Саймона вырвался свет и склеил трещину в стене. Удерживая цепь одной рукой, он поднял вторую руку и ударил по цепи, так что она задрожала. Из неё вырвались деревья, цветы и водопады и поползли вверх, как волшебный ковёр. Чудовище зарычало и принялось кусать цепь, которая обвивала его руку. Потом пропастник широко разинул рот и изрыгнул чистое зло. Оно потекло по цепи волнами из блестящих чёрных жуков и мясных мух и столкнулось с цветочно-древесным ковром. Две силы врезались друг в друга, и цепь взорвалась в мерцании света.
Дрейк прикрыл глаза рукой. Когда он снова отвёл пальцы от лица, Рон, прикрываясь щитом из вращающихся теней, обстреливал город красным огнём. Как только огонь достигал цели, он сразу же превращался в огромных зверей и пожирал дома и улицы, а через несколько секунд угасал.
Саймон отвёл плечи назад, как бодибилдер, только что закончивший разминку.
— Уходи отсюда, Дрейк.
— Да. Я… Ладно. Увидимся позже, приятель!
Саймон кивнул и подпрыгнул высоко в воздух. Он взлетел на сотню футов и приземлился на шею Пуха. Она поднялась на задние ноги и заревела, бросая вызов пропастнику. Из руки Саймона вырвалось пламя Полуночного Синего, превратившись в гигантское рыцарское копьё.
— Ладно, пап, пора идти, — торопливо сказал Дрейк.
— Согласен, — прорычал Дрангус. — Кажется, твой друг собирается устроить настоящую бойню.

Глава 24
Собака на сене

«Если я не могу этим обладать, то пусть и никто другой не сможет».
Диогениан[132].

Что касается пропастника, то я видел чудовищ и похуже.
Ладно, это не совсем так. За две тысячи лет тренировок мне ни разу не пришлось сражаться ни с одним из них, но я прочёл про них пару книг, и это чудовище было явно в плохой форме. Пропастники, как всем известно[133], рождаются и умирают в пропасти. Они могут покинуть её лишь при помощи огромной силы воли и физической силы. Чтобы выбраться из бездны, пропастник должен быть очень здоровым, и, если ему это удастся, — берегитесь.
Мой пропастник долго пыхтел и наконец вытащил из бездны своё толстое брюхо[134], однако его ноги всё ещё оставались внизу. Я метнул в его лицо копьё души и попал прямо в глаз. Конечно, у пропастников есть глаза, просто вы их не видите. Они невидимые и расположены как попало, потому что это единственное слабое место чудовища. В данном случае глаз пропастника находился прямо посередине подбородка. Когда моё копьё попало в цель, он взорвался фонтаном красной слизи, и чудовище завопило[135].
Я положил руки на затылок Пух и объединил наши разумы. Несколько вооружённых острыми шипами древощупалец у неё на плечах развернулись и указали на пропастника. А потом они с шумом полетели прямо в него, как ракеты класса «земля-воздух». Два щупальца промчались мимо цели, а три вонзились в белую плоть у него на щеках и на лбу, не попав в единственный глаз.
Естественно, это ещё больше разъярило пропастника. Он протянул руку и вытащил из пропасти пригоршню вещества, похожего на безобидные клубы дыма. Я поморщился, потому что на самом деле это были ядра из пропасти, и любой предмет, к которому они прикасались, летел в бездну, откуда не было возврата. Пропастник швырнул несколько ядер, и Пух метнулась в сторону, чтобы избежать столкновения. Второй залп последовал слишком быстро, и одно ядро задело её левый бок и сбрило несколько футов древощупалец. Наверное, это было больно, но Пух никак не среагировала.
Я лихорадочно думал, как поступить. Ядра были серьёзным оружием. Они не реагировали на мою магию. Я не мог заставить их исчезнуть, трансформировать их, поглотить, сжечь и даже блокировать. Ещё три ядра полетели к нам, и я увернулся, перенеся нас на тридцать ярдов левее. Когда я паниковал, то прибегал к старым трюкам плаща-перевёртыша…
— Чем я могу помочь?
Я обернулся и с удивлением увидел Браккуса, который выбежал из леса древощупалец у меня за спиной.
— Меня прислал Аттикус. Мы проигрываем в городе, но если нам удастся победить тут…
Он замолчал, и его лицо побледнело. Что-то пролетело мимо моего плеча. Я с ужасом смотрел, как гигантское ядро врезалось в Браккуса. Он попытался увернуться, но в последний момент ядро разделилось на дюжины маленьких ядер. Несколько из них ударили его в грудь и руки, и он исчез без следа. Другие ядра попали в Пух, и на этот раз она заревела от боли. Части её тела начали исчезать.
Вспомнив кнопки своего старого плаща, я вернул нас назад во времени.
Путешествие во времени — очень непростая вещь, и обычно вы можете вернуться лишь на несколько секунд назад, чтобы не разрушить Вселенную, но часто этих нескольких секунд вполне достаточно.
— Чем я могу помочь?
На этот раз я не стал поворачиваться к Браккусу. Я не сводил глаз с пропастника и увидел, как он протянул обе руки и вырвал большой кусок бездны[136]. Он швырнул её в нас, и она разлетелась на части, превратившись в более мелкие частицы.
— Вот ведь не повезло, — пробормотал я. Я не знал, что делать, поэтому просто сидел и ждал, пока на нас летел дождь из ядер. Сначала был уничтожен Браккус, потом части Пуха, потом моя левая нога и рука, и наконец я отвлёкся от своих мыслей и снова перенёсся назад во времени.
— Чем я могу помочь?
На самом деле я не собирался этого делать, просто один и тот же вопрос в третий раз вывел меня из себя. Я просто повернулся и выстрелил в Браккуса.
Конечно, я выстрелил в него не пулей.
Ничего подобного.
Я ни за что бы не стал стрелять в члена Круга Восьми чем-то опасным.
Я выстрелил в него одуванчиком. Видите? Всего лишь цветком. Конечно, он летел со скоростью пули, и когда попал в Браккуса, то был уже размером с корову, но это всё равно был цветок. Он не должен был рассердиться.
Решив, что мне остаётся лишь уклоняться от ядер, на мгновение забыл о происходящем внизу, уменьшил Пух и себя до размеров шмеля и с относительной лёгкостью промчался сквозь град ядер[137]. Когда я снова вернул нам привычный облик, то увидел, что пропастник вытащил из бездны большой чёрный посох.
— Опять неудача… — Кажется, я его недооценил. Я надеялся, что у него не хватит сил вызвать чёрную молнию. Посох затрещал, и ночь расколола молния. Она изгибалась вправо и влево, а потом помчалась прямо ко мне, мгновенно поджигая воздух. Всё, к чему прикасалась эта молния, исчезало в пропасти. Но сначала оно вспыхивало отвратительным чёрным пламенем четвёртого уровня…[138] Из Скеллигарда исчез целый ряд домов, а также левая нога Пух и кусок звёздного моря шириной в четверть мили. Пропастник закинул голову назад и засмеялся, и посох снова затрещал.
И тут у меня на коленях появилась Тесса.
Не было никакого портала, никаких ворот и никакой вспышки света. Она просто появилась из ниоткуда и упала прямо на меня. Рядом с Тессой возникла Тайк, держа её за плечо. Тесса восторженно вскинула руки вверх.
— Ура! У меня получилось… Святые Маугли! Что происходит?[139]
— Тесса, ты, как всегда, вовремя.
Тесса и Тайк отвесили мне по оплеухе. Одна по левой щеке, а другая по правой.
— Ай! Что за…
Тесса сложила руки на груди.
— Мы с Тайк решили, что, если, после того, как ты сбежал без нас и мы потратили столько времени на твои поиски, твоим первым словом будет не «спасибо», мы тебя ударим.
— Вы действительно хотите обсуждать это прямо сейчас?
Пропастник снова поднял посох, и я хлопнул в ладоши, создав ядерную вспышку, которая заставила его отшатнуться и зажать рукой правую мочку уха[140]. Пропастник яростно взмахнул посохом и выпустил паутину из молний, которая поглотила очередной квартал города и случайно забрала двух теней из защитного щита Рона. Разгневанный Рон выпустил в нас очередное тёмное копьё и снова обратил внимание на Скеллигард.
— Может быть, и нет, — согласилась Тесса, когда мы резко отклонились в сторону, пытаясь избежать копья.
— Как ты меня нашла?
На лице Тессы появилось удивление.
— Ты сам просил тебя найти. Ты сказал, я нужна тебе на Зета Прайм, и просил использовать мои башмаки… — Она замолчала, и на её лице появилось испуганное выражение. — Хочешь сказать, ты не знаешь?
— В своё оправдание должен заметить, что я, очевидно, сделал немало вещей, которых на самом деле не делал. Пока не делал. Вроде того… — Я уменьшил нас всех и провёл Пух через град ядер[141]. Потом я посмотрел на башмаки Тессы и улыбнулся. — Эй, это ведь Любовные башмаки, да? Башмаки, обладающие волшебной силой приводить тебя туда, где находится твоя настоящая любовь. Неудивительно, что Бёрджесс прошептал тебе об этом на ухо.
Лицо Тессы порозовело.
— И они привели тебя ко мне? — Я поднял брови и одарил её учтивейшей[142] улыбкой из своего репертуара[143]. Тесса задрожала от ярости, не глядя мне в глаза.
— Это не то, о чём ты подумал.
— Саймон, — перебила Тайк, — Тессе опасно здесь оставаться.
— Согласен. — Я погрузился мыслями в океан и извлёк стену воды размером с футбольное поле, которую превратил в лёд. Я установил стену перед пропастником, чтобы он не мог ничего видеть. Пока он стучал по льду кулаками, у нас появилась свободная минутка.
— Я не собираюсь убегать от сражения, как какая-то хрупкая дамочка, — прорычала Тесса. — Я пришла, чтобы сражаться, и теперь я тоже член Круга, Саймон. Как и ты.
Она развернула свою дубинку, которая сразу же загорелась жёлтым огнём. Тем же огнём, который когда-то окружал меч Хоука. Я тут же понял, что он мёртв. Чудовище из слёз и сожаления пробудилось в моей груди, но я заставил его угомониться.
— Вообще-то теперь я лидер Круга Восьми, — сказал я, — поэтому хотя бы раз в жизни ты должна послушаться меня, но мы не станем на этом останавливаться…
— Теперь ты один из древних магов, — сказала Тайк. Это был не вопрос. Она почти ничего не пропустила. — Мои люди рассказывают истории о том, как сражаются великие маги. Они могут наделять своей силой других героев. Рыцари серебряного света. — Тайк вопросительно подняла бровь.
— Хочешь, чтобы я сделал Тессу своим паладином? — Я засмеялся, но тут же замолчал. — Вообще-то, это хорошая идея. Тесса, я дам тебе часть своей силы, и ты спустишься вниз и присоединишься к битве. Им нужно подкрепление.
— Но…
— Нет времени на объяснения. Поверь мне, ты скоро сама всё увидишь. Ни о чём не беспокойся. Ты будешь самой сильной среди них, и ты им понадобишься. Но я должен поцеловать тебя, чтобы передать тебе свою силу. Прости.
Не успела Тесса возразить, как я чмокнул её в щёку[144]. Её кожа приобрела светящийся серебряный оттенок, как будто засветилась изнутри. Потом свет распространился по всему телу, как солнечная корона. Сияющий ореол затвердел и превратился в блестящие серебряные доспехи, и Тесса стала мощнее и выше ростом. Её дубинка тоже увеличилась в размере, а в другой руке, облачённой в серебряную рукавицу, появился щит из штормовой воды того же оттенка, что и её голубой глаз. Тесса издала оглушительный боевой клич, упиваясь восторгом и силой, которой наполнила её моя магия.
— Рыцарь Круга! — крикнул я, подбадривая Тессу. — Освободи Скеллигард! — Я подтолкнул её, и она помчалась к центру города, как комета из ртути.
Ледяная стена у меня за спиной разбилась, и я снова повёл Пух через град ядер и чёрных молний, приближаясь к нашему врагу. Пух выпустила в пропастника очередной заряд копий из древощупалец, и я направил их ему в лицо, но на этот раз пропастник подготовился, и ему удалось увернуться и сжечь копья молнией.
— У нас нет на это времени! — проворчала Тайк. Она не сводила глаз с Рона, который собрал над Скеллигардом огромную массу кружащихся грозовых туч. Их изнанка превращалась в светящийся красный вихрь прямо над школой. — Избавься от него, чтобы мы могли заняться настоящей угрозой!
— И как, по-твоему, я это сделаю? Это не так просто, как кажется.
И тут в моей голове пророкотал голос, древний, как сама земля.
— ТАРАН.
Тайк упала на спину, и я понял, что голос прозвучал и у неё в голове.
— Ты не таран, — спокойно сказал я и погладил Пух по голове. — И ты не выживешь, если сунешь голову в бездну.
— ТАРАН!
Я искоса взглянул на Тайк, и она чуть заметно кивнула.
— Если другого способа нет, это будет благородная смерть.
Я посмотрел на пропастника, пытаясь найти другой выход, но тут из вихря у меня за спиной раздались вопли. Светящаяся красная пасть тучи-воронки открылась, и оттуда полилась лава. В городе сразу же раскрылись магические щиты, образуя купол. Лава хлынула на него, быстро стекая на землю. Маги не смогут долго удерживать щит, особенно если их начнут атаковать с земли. Я увидел, как один ряд щитов прорвался, и несколько тонн расплавленного камня хлынули на улицы.
— Ладно, — сказал я. — Вперёд, Пух! — Я схватил Тайк и отпрыгнул назад. Мы приземлились на платформе из твёрдого воздуха, и я во весь опор понёсся к пропастнику.
Теперь я увеличил Пух в три раза. Пропастник попытался оттолкнуть её в сторону, но такую огромную массу, летящую на большой скорости, невозможно остановить даже ядрами и чёрной молнией. Прежде чем Пух достигла пропастника, большая часть её тела исчезла. В её широкой голове открылся гигантский рот, которого никогда не видел ни один человек, и пропастника встретил лес акульих зубов. Она ударила врага массивными плечами и головой, столкнув его обратно в бездну. Пропасть сомкнулась над ней, как сама смерть, и Пух, которая наконец отдала всю себя Скеллигарду, упала в звёздное море. Она больше никогда не вернётся, но её всегда будут помнить.
Когда пропастник умер, Рон наконец-то отвлёкся от города и сделал меня своей новой мишенью. Туча-воронка замедлила вращение. Внезапно его голос начал раздаваться повсюду, пронзая каждый квадратный дюйм ночи от самых тёмных подземелий Скеллигарда до ветра в небе.
— БРОСЬТЕ ИХ! ВОЗВРАЩАЙТЕСЬ КО МНЕ! КО МНЕ!
Заслышав его голос, тени взлетели в небо верхом на кошмарных лошадях и помчались к Рону. Он злобно посмотрел на меня и согнулся пополам в невидимой битве с землёй.
— Что он делает? — спросила Тайк. Я услышал в её голосе беспокойство.
— Ничего хорошего. — Рон потянулся к морю, а я потянулся к небу. Внизу начала пениться и вскипать вода. Из моря поднялась огромная волна и ударила в стены города, а глубинные пласты земли начали смещаться. По моей команде грозовая туча Рона полетела ко мне. Она рассеялась по небу, и её пронзили горизонтальные молнии. Созванные Роном тени собирались вокруг него, образуя защитную орбиту, и бешено вращались, чтобы прикрыть его со всех сторон. Тени защищали Рона своими телами и клинками, а из города в них летели лучи света и огонь.
Вода внизу начала кружиться и плясать. Грозовые тучи гудели, как приближающийся поезд.
— Не дай ему собрать всю армию! — крикнула Тайк.
— Я немного занят!
Раздался оглушительный грохот. Мы услышали его глубоко внутри, как будто у наших костей и внутренностей были уши.
— Да спасёт нас судьба, — прошептала Тайк, и из моря вырвалась гора, вызванная из небытия Роном, которому удалось сместить тектонические плиты под поверхностью океана. Скеллигард накренился, а гора продолжала подниматься. Её вершина раскрылась, как зияющая пасть, и понеслась из волн прямо на меня, подобно глубоководному чудовищу.
Тучи вспыхнули белым пламенем, превращая ночь в день. Молния потекла прямо мне в руки и прошла через всё моё существо, пронзив открытую пасть поднимающейся горы — электрический столб шириной в четверть мили. Гора взорвалась, осыпая всё вокруг шрапнелью, пылью и оглашая окрестности яростным рёвом.
Рон был вне себя от злости, глядя, как созданное его волей погружается обратно в море, словно тонущий труп.
— Тебе придётся придумать что-нибудь получше, — прорычал я, глядя в небо.
— Ты можешь победить его в одиночку? — шепнула мне на ухо Тайк.
— Да… Возможно.
— Ты говоришь так уверенно. Тогда я пойду с тобой. Пошли меня вперёд. Я расчищу для тебя путь.
— Хочешь, чтобы я бросил тебя в этот смертельный вихрь теней?
Тайк подмигнула мне.
— Только после волшебного поцелуя.
— Ясно. — Я покраснел и принялся лихорадочно думать. Четверть силы я отдал Тессе. Теперь я больше не мог воспользоваться этой частью. Я даже не мог забрать её, если бы захотел. Она должна была добровольно её отдать. Таковы были подводные камни этого заклинания. Тайк понадобится больше четверти. Возможно, половина. А значит, у меня останется всего четверть моей обычной силы. Этого должно хватить. В конце концов, это же я…
— Ладно, — согласился я. — Но будь осторожна. Сосредоточься на его защитниках. Не пытайся сама справиться с Роном. Я пойду следом за тобой.
Тайк кивнула и подала мне Килантус.
— Оставь его себе, — сказал я. — Я смогу сделать собственное оружие.
Тайк повернула меч в руке, опустила его и подставила мне щёку.
— Насчёт поцелуя я сам придумал, — сознался я.
Тайк хитро улыбнулась.
— Интересно зачем?
Я взял её руку, лежащую на рукоятке меча, и сжал. На мгновение наши кольца соприкоснулись, и сердцебиение Тайк в моём пальце усилилось. Её рука вспыхнула серебряным светом, и она преобразилась. Килантус запылал синим пламенем — пламенем моей души.
Я направил Тайк к Рону и полетел за ней. Изо льда и пламени своей души я создал меч и поднял его вверх. Тайк пробила защитный круг из теней, и две из них упали замертво. Но потом случилось нечто непредвиденное. Вспыхнул свет, и все оставшиеся тени с треском исчезли. Рон поглотил их, чтобы придать себе больше силы. Он держал Тайк за горло, и я увидел, что её серебряные доспехи исчезли. Точнее, не совсем.
Теперь они были на Роне.
— Стой! — приказал он.
Я застыл в полёте, ужаснувшись своей ошибке.
Рон начал смеяться.
— Да! Да! Это было глупо с твоей стороны. Заклинание паладина. Впечатляет, но только теперь я твой паладин. Никогда не отдавай врагу собственную силу. Разве тебя этому не учили? — Он завертелся от восторга. — Сколько здесь? Кажется, почти всё. Зачем ты так поступил? Если только ты не знал, что заклинание паладина можно перенести на другого. Это нелегко, Саймон, но вполне возможно.
Я этого не знал. К своему ужасу я понял, что ещё многого не знаю, и Рону было это известно.
— У тебя намного больше силы, чем должно быть у раскрывшегося мага, ТавРонан. Наверное, джинны надеются, что ты их освободишь, раз они дали тебе столько силы. Как это вписывается в твой план управлять всем миром? Думаешь, они будут просто сидеть в стороне, несколько тысяч лет смотреть, как ты играешь, и ждать, пока ты выполнишь свою часть сделки и освободишь их? Или ты думаешь, что после освобождения они позволят тебе играть в бога?
— Это моя проблема, — отрезал Рон. — Думай лучше о себе. — Он потряс Тайк. Она изогнулась в его руках, и кончик Килантуса скользнул по горлу Рона. — Ну-ну, — проворковал Рон. Он схватил клинок голой рукой, и меч взорвался. Осколки клинка отлетели в сторону, и огромный серебряный кулак Рона сжался на горле у Тайк. — Я раздавлю её, как помидор, Саймон Фейтер, если ты не сделаешь то, что я скажу.
Тайк выпучила глаза, а потом перестала сопротивляться и бессильно повисла в руках Рона. Он раскрыл ладонь, и я увидел знакомый светящийся полупрозрачный шар.
Кровавый камень.
— Ты знаешь, что мне нужно, — произнёс Рон.
Я вздохнул и позволил мечу растаять в воздухе.
— Хочешь пожизненный запас оладий? Потому что я могу это сделать.
Рон завопил и ещё сильнее сжал Тайк.
— Заткнись! Глупый мальчишка! Верни мне мою силу! Дай мне доступ к шести ветвям магии и перекрой доступ к ним для других магов. Пообещай мне это сделать, и ты получишь кровавый камень и свою помощницу.
— Отказаться от своей силы и сделать тебя богом? А потом ты просто позволишь нам жить долго и счастливо?
— Конечно, — ответил Рон. — Об этом и речь. Мир никогда не мог справиться с таким количеством силы.
Я скрестил руки на груди.
— Я не изменил своего решения, Псина. Если тебе нужен кровавый камень, чтобы решить все твои проблемы, тебе придётся использовать его самому. Погоди! Ты ведь не можешь этого сделать… — Я улыбнулся, взмахнул рукой, и шакалья маска Рона слетела с его лица и поплыла ко мне. Я надел её. — Фу! Ужасно воняет. Зачем ты её носишь?
— Я её убью, — тихо сказал Рон. Кровавый камень исчез из виду, и Рон свободной рукой схватил Тайк за щиколотки, как тряпичную куклу. — Я разорву её пополам!
Я кивнул и отшвырнул маску.
— А я тебя за это уничтожу. Но она каждый день готова встретить смерть, и если я сделаю то, о чём ты просишь, то потеряю её дружбу и уважение. Есть вещи похуже смерти, Рон.
Тайк одобрительно кивнула, и мой кодекс завибрировал от прилива энергии. Её пульс в моём кольце ускорился.
— Прощай, Саймон, — сказала она.
— Увидимся, Тайк.
Рон в бешенстве дёрнул её за ноги, а потом хмыкнул и выпустил их. Однако он продолжал удерживать Тайк за горло.
— Тебя нельзя заставить.
— Нельзя, — согласился я.
Его глаза потемнели. Он плюнул Тайк в лицо и отвернулся от меня.
— Ладно. Если ты не дашь мне эту Вселенную, тогда я её уничтожу. У меня не было достаточно силы, чтобы освободить джиннов, но благодаря твоему маленькому дару… — он сжал свободную руку, демонстрируя блестящие серебряные доспехи паладина, — это перестало быть проблемой. Ты считаешь меня плохим. Скоро за тобой будет гнаться целая армия божеств. Пусть ты и Фейтер, но они будут молотить тебя, как пшеницу, и уничтожат мир, который ты так любишь. — Последние слова Рон прорычал, как собака, а потом открыл портал и вместе с Тайк проскользнул внутрь.
Портал закрылся, и я чуть не опоздал.
Я успел забросить внутрь белую верёвку и зажать её конец в кулаке. После этого я поспешил к порталу и натянул верёвку. Я приоткрыл угол ворот, как волшебную банку тунца, висящую в воздухе. Потом я просунул внутрь руку и оттянул второй угол. Я заглянул в портал и увидел, как Рон идёт по белому песку под красным небом к знакомому двухэтажному дому из нефрита. Я взглянул на лежащий внизу Скеллигард и подумал о своих друзьях.
Я ужасно хотел вернуться к ним. Преследовать Рона было лучше с целой армией. Но я никогда не был на Зета Прайм. Я был лишь внутри воспоминания, а это вряд ли поможет мне сделать собственный портал, ведущий туда. Края портала задрожали под моими пальцами. Рон освободил его, и теперь он хотел закрыться.
«Лучше перестраховаться», — подумал я и шагнул внутрь. Ворота захлопнулись, что-то тяжёлое ударилось мне в спину, и я упал на белый песок.

Глава 25
Материнская любовь

«Ничто злое не может долго выжить в душе матери, которая любит своих детей».
Саймон Фейтер[145].

Я поднял голову с песка и выплюнул изо рта песчинки, застонав от боли в спине. Потом посмотрел вслед Рону. Он уже исчез в доме.
— Тесса, тебе обязательно надо было меня толкать?
Она стояла надо мной в своих серебряных сияющих доспехах, неодобрительно скрестив руки на груди. На поясе висела дубинка. В сложенном виде она была похожа на стальную ручку.
— Прости, гений. У меня не было времени подумать, когда я прыгала в портал, чтобы помешать тебе сбежать в одиночку, как какому-то глупому герою!
— Я и есть глупый герой. Чего ты ожидала? Кстати, как тебе удалось пройти сквозь портал? Ты ведь сражалась в городе!
Тесса указала на свои башмаки.
— Я увидела, что ты убегаешь, и пошла за тобой. Эти ребята начинают двигаться, если мне удаётся их заставить… — Она огляделась. — Где мы? Только не говори, что…
— Да. — Я перевернулся на бок и потянулся. — Зета Прайм.
— И мы здесь, потому что…
— Потому что Рон наконец-то отказался от попыток заставить меня использовать кровавый камень, чтобы сделать его могущественным суперзлодеем, и решил выпустить ухалуонов, чтобы мне досадить.
— Ты просто потрясающе вляпался, парень. — Тесса протянула руку и помогла мне подняться.
— Значит, ты признаёшь, что я потрясающий?
Тесса с такой силой ударила меня в живот, что я пролетел десять футов и рухнул на землю. Я со стоном опустил глаза и увидел, что моя грудная клетка вдавлена внутрь. Я сунул в рот большой палец, сжал губы и подул, заставляя воздух наполнить грудь.
— Тесса! Не будь я самым могущественным магом на свете, ты могла бы меня убить!
Она сердито уставилась на меня.
— Извини!
Я расправил плащ-перевёртыш.
— Похоже, ты ещё не привыкла к своей новой силе. И я понял, что ты не хочешь говорить о том, какой я потрясающий.
Тесса направилась к дому.
— Ты ведь гений. Может быть, после того как мы спасём Вселенную, ты попробуешь со мной пофлиртовать?
Я широко улыбнулся.
— Если ты настаиваешь. — Я догнал Тессу и схватил за руку, прежде чем она успела подняться по лестнице.
— Что?
Я прикусил губу. По правде сказать, внутри у меня бушевали эмоции. Я был счастлив, что Тесса здесь, но вместе с тем беспокоился о её безопасности.
— Слушай, я знаю, что мне нужна твоя помощь, но…
— Но что, цыплячья задница?
— Но я думаю, что, если ты немного подождёшь снаружи, у нас появится тактическое преимущество.
Тесса расхохоталась.
— Тактическое преимущество? Это что-то новенькое.
— Всего несколько минут. Вполне вероятно, что я смогу в одиночку справиться с Роном, и в таком случае ты только всё усложнишь — без обид. Мне также может понадобиться поддержка, и тогда тебе лучше появиться, когда Рон этого не ожидает.
Тесса покачала головой.
— Ты слишком много думаешь. Пошли, а то он уйдёт. — Она торопливо взбежала по ступенькам.
Я снова схватил её за руку.
— Нет, Тесса. — Она остановилась.
— Саймон, — прорычала Тесса, — отпусти меня. — Её тело застыло на месте, а мышцы лица едва двигались. Я был поражён, что она вообще могла говорить. Я использовал самую сильную обездвиживающую магию[146].
— Поверь мне, — сказал я. — Там будет просто ужасно. Я не хочу сказать, что ты не справишься, но…
— САЙМОН…
— Мне пора идти! — Я щёлкнул пальцами, и тут же из воздуха появился галлон песка, превратившись в летающие песочные часы. Струйка посыпалась вниз прямо к ногам Тессы. — Я установлю таймер на двадцать минут. Если я к тому времени не вернусь, обездвиживающее заклинание рассеется, и ты должна прийти мне на помощь, потому что я могу быть…
— МЁРТВ!
— Ну да. — Внезапно мне в голову пришла новая мысль, и я снял плащ. Я потряс его и увеличил, чтобы он подошёл Тессе. — У тебя есть моя сила. Точнее, четверть силы. У тебя нет моих знаний или моих способностей, но моя сила остаётся с тобой, пока ты мне её не вернёшь. Теоретически ты сможешь использовать плащ. Ты ведь помнишь нашу схему?
— Мою схему?
Я неловко закашлялся.
— Он может дать тебе преимущество. Не переживай. Я уверен, что вернусь меньше чем через двадцать минут, а потом ты сможешь меня побить и мы забудем обо всём случившемся.
— ЕСЛИ ТЫ ДУМАЕШЬ, ЧТО Я КОГДА-НИБУДЬ ОБ ЭТОМ ЗАБУДУ, ТЕБЯ ЖДЁТ НЕПРИЯТНЫЙ СЮРПРИЗ![147]
Я приложил руку к сердцу в прощальном жесте и вошёл в дом.
Поднимаясь по лестнице, я услышал знакомый женский голос.
— Я Кайлион, дочь Кайла, дитя Зохарадона. Вы не можете пройти без моего благословения.
Послышался взрыв, и, сворачивая за угол, я успел заметить, что разбитое на части тело Кайлион снова собирается воедино. В первый раз она улыбнулась Дэнни, но теперь сурово смотрела на Рона. Кайлион поднялась с кресла-качалки, и в её руке сверкнул меч из белого пламени.
— Ты уже бывал здесь раньше. Я чувствую на тебе проклятие ухалуонов. За это я тебя уничтожу, юноша. Но сначала скажи, как тебе удалось пробраться мимо меня. Этого просто не может быть.
Рон спокойно стоял перед ней. Он держал Тайк за горло, и её маленькие руки сжимали его большой серебряный кулак. Он поднял руку, как будто протягивая её Кайлион, и из его ладони вырвалось что-то тонкое и тёмное. Это был меч. Но не обычный меч. Он был тёмно-красным, тонким, как грифель карандаша, и сверкающим, подобно жидкости. Он пронзил сердце Кайлион, она молча упала в кресло-качалку и закрыла глаза.
— Пришёл посмотреть, да, парень? — спросил Рон, не оборачиваясь ко мне. Он не сводил глаз с умирающего божества. — Тебе не удастся меня остановить.
— Тебе позволили создать кровавый меч? — ошеломлённо спросил я. Я не мог поверить, что джинны наделили его такой силой. Я знал, что он прав, и мне не удастся его остановить. По крайней мере, при помощи силы. Я отдал ему слишком много своих сил. Но ведь были и другие способы…
— И не только это, мальчик мой. Не только это. — Рон толкнул кресло-качалку ногой, и тело Кайлион упало на пол.
— Она не умерла, — сказал я, подбегая к ней. Рон сильнее сжал горло Тайк, но я не стал приближаться к нему. Я поднял голову Кайлион и положил её на подушку, упавшую с кресла. — Ты не можешь убить бессмертное существо.
— Верно. Но я могу уничтожить его тело. Как думаешь, каким образом тёмные маги проникают сюда? После своего перерождения они не помнят последних минут жизни. Кстати, мне пора идти. Когда она вернётся, то будет очень взволнованна. Вероятно, она даже появится в полном боевом облачении. — Рон расхохотался. — Это должно остановить твоих помощников. Но не переживай, она не войдёт во внутреннее святилище, поэтому нам никто не помешает. Только ты и я. Точнее, мы трое. — Он потряс Тайк и вошёл в дверь в конце коридора.
Когда я добрался до двери, Рон уже преодолел половину пути до лестниц. Они, словно спиральные башни, поднимались прямо к небу. Подход к ним был закрыт. Ворота у левой лестницы были заперты толстой белой цепью. Я видел тёмные силуэты, спускающиеся по лестнице и останавливающиеся у ворот. Они выглядели расплывчатыми, но вовсе не из-за расстояния, а потому что измерение, в котором они находились, магически искажалось. За спиной у Рона в воздух поднялись клубы серого пепла, похожие на пузырьки в стакане. Я спрыгнул с дома[148] и побежал за Роном, вздымая клубы пепла.
Он загрохотал цепями, а потом выхватил огромный брусок чёрной стали, просунул один конец в звено цепи и начал вращать его, поворачивая руку вокруг бруска и с силой наваливаясь на него. Доспехи паладина светились — Рон использовал мою силу по максимуму.
Цепь застонала. Ухалуоны взволнованно зашумели за воротами. Я не знал их языка, но от их голосов у меня в жилах застыла кровь.
— Не приближайся, — пригрозил мне Рон, поднимая Тайк в воздух. Она не могла сбежать, и на лице у неё застыло невиданное прежде раздражённое и удручённое выражение. — Я её убью.
— Мы это уже обсуждали.
— Ты не сможешь меня остановить, — напомнил мне Рон.
— Но я могу попытаться. — Цепь вспыхнула голубым пламенем, которое быстро распространилось по рычагу. Рон удивлённо вскрикнул и выронил его, заслоняя лицо от огня. В качестве предупреждения он грубо потряс Тайк, но я не обратил на него внимания. Я толкнул горку пепла ногой, и он полетел в рот и в нос Рону. Он закашлялся, а потом передо мной возникли сразу два Рона.
Двойник вырвался из его груди и шагнул в сторону. Рон номер два злобно посмотрел на меня и поднял руку — у меня под ногами тут же разверзлась бездна. Я не стал проверять, действительно ли это настоящая бездна пятого уровня с пропастником (это было бы невероятно). Я просто исчез.
Я с шумом помчался к Рону, превратившись в сгусток чистой магии. Это была нераскрывшаяся магия, к которой он не привык. И хотя сейчас у меня было меньше силы, чем у него, эта сила отличалась от силы Рона[149], и я намеревался этим воспользоваться. Я обернулся вокруг головы Рона номер два, превратившись одновременно в змею, молнию и лезвие бритвы[150], и сжал изо всех сил.
Доспехи погнулись, и у двойника отскочила голова. Я принял свой обычный облик и потянулся к Тайк, но Рон уже успел смахнуть с глаз пепел. Он шагнул в сторону и презрительно усмехнулся. А потом он раздавил Тайк и отшвырнул её тело прочь. Через кольцо я почувствовал, как её пульс затрепетал, а потом совсем остановился.
— Нет! — Я прыгнул на Рона, вновь превратившись в сгусток магии. Я вгрызался в его руку, отказываясь думать о том, что произошло. Его доспехи затрещали, и я просочился внутрь, сквозь поры кожи прямо в кровь. Я растёкся по всему телу Рона и поджёг себя, пытаясь сжечь его изнутри, но он оказался слишком проворным. Он нашёл меня, изолировал мою сущность и изверг меня в потоке пламени.
Я принял свой обычный облик прямо в полёте и упал на землю в футе от тела Тайк. Её лицо ничего не выражало. На шее шевельнулась татуировка красной птички. Я протянул руку и нежно коснулся её. Тайк умерла, но её кожа по-прежнему была тёплой. Римбакка повернулась и посмотрела на меня, и я знал, что её глазами смотрит моя мать. Птица замерцала бледным светом, а потом раскинула крылья и медленно поднялась с шеи Тайк. Я тоже поднялся, стараясь не думать о том, что сейчас произойдёт.
Я повернулся к Рону. Он расправил плечи и собрал в ладонь пепел, образовав гигантский молоток. Я извлёк из пепла у себя под ногами углерод и хром и создал два длинных тонких меча. Я прикоснулся к их остриям, и они зажглись Полуночным Синим.
— Огонь души тебя не спасёт, — сказал Рон.
Я пожал плечами.
— Я могу делать это вечно. Тебе никогда не открыть ворота.
— Ты можешь делать это какое-то время, — поправил Рон. — В конце концов я тебя уничтожу.
— Тогда подождём, когда это случится. — Я швырнул мечи в пепел, и они приземлились рядом с Тайк.
После этого я превратился в оранжевого носорога весом десять тонн. Мой гигантский рог вспыхнул огнём души, и я бросился в атаку, целясь в голову Рона.
Он закричал от удивления[151].
Я надеялся, что его испуг продлится достаточно долго, чтобы я успел освежевать[152] его насмерть, но, когда я его ударил, он растёкся по моей коже, как вода, накрыл мою носорожью шкуру и превратился в камень, поймав меня в западню. Мир накренился и начал вращаться, и я старался не думать о том, что происходит снаружи. Я уменьшил себя и высыпался из полой ноги носорожьей скульптуры, а потом шагнул сквозь твёрдый камень и полетел из верхних слоёв атмосферы.
— Проклятие!
Рон использовал старый добрый приём «метание носорожьего диска», чтобы избавиться от меня. Я поджёг свои ягодицы и, как ракета, полетел к земле, развив скорость в два маха.
Земля покрылась волнами, но Рон поглотил удар, превратив всю кинетическую энергию в силу притяжения и притягивая меня к земле, как камень. Я помчался к нему и ударился о его поднятый кулак, словно дыня. Чтобы выжить, я превратился в настоящую дыню. Тогда это показалось мне хорошей идеей, но в обличье плода я стал необычайно тупым, и моё содержимое разбрызгалось во все стороны. Когда я наконец пришёл в себя, моё тело уже начинало тускнеть, потому что Рон растирал его и втаптывал в пепел. Я чуть не умер, но, к счастью, у меня осталось достаточно моей сущности, чтобы вернуться в свой изначальный облик[153].
Как только это случилось, Рон набросился на меня. На этот раз у него было восемь или десять рук, и каждая держала по мечу. Он двигался как вихрь, и прежде, чем я успел среагировать или даже споткнуться, он сделал своё дело. Я поймал свою отрубленную[154] ногу и упал на землю. Моё тело пронзили в нескольких местах. Конечно, я мог исцелить себя, изменить форму и тому подобное. Но я устал от схватки и решил, что пора отдохнуть.
Это была моя ошибка.
Рон кинулся на меня и вонзил палец в клетку моей души.
Я заверещал, как белка, которую ударила лезвием конька рыжеволосая девочка[155].
Рон повернул палец, и я издал рёв четвёртого уровня, потому что он вырвал клетку моей души.
Я смотрел на Рона, вцепившись ему в палец и пытаясь сфокусироваться на его расплывчатом двухмерном силуэте. Лишённый тела, я чувствовал, что парю в бесконечной пустоте, где меня со всех сторон поджидает уничтожение. К тому же я плохо видел, поскольку потерял связь с телом и глазами.
Однако я сумел различить что-то тёмное, летящее по воздуху за спиной у Рона. Тайк, словно ураган, ворвалась в битву. Она превратилась в воплощение ярости в человеческом обличье. Мечи с голубыми остриями вращались у неё в руках, и она с молниеносной скоростью пронзила голову, шею и грудь Рона в двух, четырёх, десяти и двенадцати местах. Он издал булькающий звук и превратился в клейкую слизь, ускользая от её клинков и оставив в покое мою душу.
Когда моя душа упала на землю, моё сердце соскользнуло в забытьё. Тайк была жива. А это означало, что моя мать умерла. Она использовала последние силы Римбакки и отдала свою жизнь ради спасения Тайк. Она отдала свою жизнь, чтобы спасти меня[156].
Я упал, и Тайк меня поймала.
Существует способ поведения в моменты жизненного кризиса, который понятен лишь женщинам и воинам. Я не уверен, видела ли она мою клетку души или же её движение было интуитивным, но Тайк переместила меч, словно танцор, протягивающий руку, и я приземлился в свой собственный огонь души, по-прежнему горевший на его острие.
Это исцелило во мне что-то глубинное. Теперь я меньше чувствовал потерю матери и больше чувствовал её любовь. Я вспомнил о своей миссии и потянулся к своей силе. К моему удивлению, она оказалась доступна. Более чем доступна[157]. Силы было так много, что я чуть не утонул в ней. Как вы помните, во время изучения клетки души на Острове Благословенных я узнал, что несвязанные души могут обладать почти безграничной силой.
Мгновение я думал о том, чтобы остаться в своём настоящем обличье и надрать Рону его склизкую задницу. Но потом я вспомнил, что несвязанные души, которые попытаются сделать нечто подобное, всегда поглощают сами себя в процессе, поэтому я решил этого не делать. Я прикоснулся к своей силе, чтобы испытать удачу и убедиться, что моя душа снова вернулась в тело.
Я мгновенно ожил. Я даже не помню, как вскочил на ноги. В одно мгновение я просто оказался стоящим на земле. Рон тоже изменился: теперь он был облачён в великолепные доспехи паладина и держал в руках два меча из крови джиннов. Тайк откатилась в сторону, чтобы избежать первого удара, и кинулась к земле, пронзив голень Рона своими магическими клинками. Он завопил от ярости и мог бы убить её, если бы я не вырвался из земли между ними, приняв облик резинового чудовища размером с сарай. Фокус Рона со слизью напомнил мне о фильме Робина Уильямса, который я видел в детстве, и меня осенило. Я назвал чудовище Флабберфейтер[158].
Он проткнул меня мечом, но я поглотил удар, как желе. Рон ударил меня с силой божественного грома, но его кулак отскочил, чуть не сбив его с ног. Рон пошатнулся, безумно хохоча.
— С тобой непросто справиться, мой мальчик. Этого у тебя не отнять. — Он задрожал от восхищения. — Давненько мне не попадались такие, как ты. — Рон завопил и вскинул руки вверх. Из пепла вырвался гейзер кипящей воды шириной двадцать футов.
— А-а-а-а-а! — заорал я, растворяясь, как испорченный фруктовый пирог. Когда я снова принял свой привычный облик, Тайк помогла мне встать. — Куда он делся?
— Он за стеной из пепла.
И точно. То, что я вначале принял за обман зрения, оказалось кружащейся стеной из пепла. Она была похоже на серый торнадо, вращавшийся вокруг лестницы джиннов. Я положил руку на плечо Тайк, и мы опустились под землю, превратившись в существ из пепла. Словно сурки, мы выскочили с другой стороны стены и увидели, что Рон снова тянет цепь. Он ухватился за слабое звено голыми руками и крутил его. Цепь затрещала, и легионы ухалуонов восторженно завопили.
— Сделай что-нибудь, — прошептала Тайк. — Ты можешь что-нибудь сделать?
— Только одну вещь. Но это может не сработать. Я могу просто-напросто намочить штаны.
— Я знаю, что у меня…
Я улыбнулся, радуясь присутствию друга.
— Кажется, сейчас подходящее время для вызова подкрепления.
— У нас есть подкрепление?
— Нет, я оставил его рядом с домом.
— Хорошая мысль.
— И я не могу вызвать его сюда.
— Конечно, нет.
Рон потянул ещё сильнее, и звено цепи треснуло.
Тайк вытерла с клинков кровь и взмахнула ими.
— Врежь ему, как следует, Саймон.
— ЭЙ, РОН! — закричал я. Потом я широко раскинул руки и хорошенько расслабился. — ЭТОТ ГОРОД СЛИШКОМ МАЛЕНЬКИЙ ДЛЯ НАС ДВОИХ! — Я глубоко вздохнул, расслабил всё тело, включая мышцы тазового дна, и стал надеяться, что не намочу штаны. Я почувствовал, как все мои эмоции рвутся наружу, а душа начинает разворачиваться. Меня потрясла смерть мамы, Хоука и всех остальных, кому ещё предстояло умереть. Из моих закрытых глаз потекли слёзы, и из тела вырвался свет.

Глава 26
Лабиринт

«Всё, о чём вы мечтаете, находится по другую сторону страха».
Джордж Эдэйр[159].

Тесса злобно уставилась на песочные часы, мечтая, чтобы они загорелись.
Так и произошло.
Она улыбнулась, вспомнив, что теперь у неё была моя сила[160].
В доме раздался взрыв, и Тесса с хрюканьем упала на землю. Поднявшись, она накинула плащ и вбежала в дом. Промчалась по лестнице, свернула за угол и увидела, что Саймон уже исчезает за дверью в конце коридора. Тесса побежала за ним, но на полпути остановилась и на цыпочках обошла кресло-качалку с мёртвым божеством. В этот момент тело вспыхнуло светом, разбрасывая повсюду искры, которые затанцевали по комнате и начали сливаться в единое целое.
Пора уходить. Тесса проскользнула в дверь и побежала за Саймоном, который уже направлялся к высоким спиральным лестницам. Когда она шагнула с крыльца, у неё появилось такое чувство, словно она шагнула с утёса — Тесса продолжала падать и падать до бесконечности.
А потом она оказалась на земле, и её крик оборвался. Она находилась внутри лабиринта. С обеих сторон поднимались невероятно высокие стены из полированного чёрного камня. Высоко наверху она заметила незнакомые звёзды. Между шагом с крыльца и приземлением что-то пошло не так.
Тесса бросилась бежать, и вскоре лабиринт начал разветвляться. Она свернула налево и добежала до следующего перекрёстка. Она несколько раз поворачивала направо и в конце концов оказалась в коридоре, похожем на тот, в котором она только что была. Тесса раздражённо зарычала. Она закрыла глаза, попыталась успокоиться и вызвать в себе чувство привязанности и любви, которое привело её башмаки к Саймону.
Но сейчас Тесса не испытывала к нему особой нежности. В конце концов он был наивным, неисправимым, шовинистическим идиотом, и всё это случилось из-за него[161].
Тесса задумалась, потом повернула кнопку Е8 («Тайник») и извлекла волос, который Саймон спрятал внутри, когда они сидели в «Минджи-Бинджи». Волос Рона. Кажется, с тех пор прошла целая вечность.
Она переложила волос в карман Е7 («Линия»), повернула кнопку, и из её груди вырвался золотой луч. Он тянулся вверх, как верёвка, уходя к невидимому потолку. Потом луч задрожал и помчался вниз, исчезая в полу. После этого луч снова начал вращаться, потянулся в коридор и тут же вернулся, указывая куда-то назад. В конце концов свет замерцал и наконец совсем потух.
— Просто прекрасно. — Тесса сжала губы и хлопнула себя по шлему. Она вытащила волос Рона из кармана Е7 и переложила его в карман Е6 («Путешествие»). Где бы ни был сейчас Рон, Саймон тоже находился там, поэтому ей надо было попасть именно туда. Она повернула кнопку, и Вселенная вокруг неё обрушилась. Тессе казалось, будто её сжимают в блинчик. А потом всё вернулось в исходную точку, и она снова оказалась в лабиринте.
— Чёрт возьми, Саймон! Твой дурацкий плащ не работает[162].
Прямо перед ней в воздухе возник Саймон. Точнее, его призрак из пыли. Он огляделся, словно оценивая ситуацию, и произнёс:
— Кажется, ты в Живом Лабиринте, Тесса. Быстрее выбирайся отсюда. Ты мне нужна.
— Но как?
— У тебя есть башмаки…
— Я СЛИШКОМ ЗЛА НА ТЕБЯ, ЧТОБЫ МОИ ЛЮБОВНЫЕ БАШМАКИ МОГЛИ ПРИВЕСТИ МЕНЯ К ТЕБЕ!
— Если ты слишком зла на меня, чтобы твои Любовные башмаки могли привести тебя ко мне, ты можешь покинуть Живой Лабиринт благодаря простому процессу из двух шагов: назови его имя и сломай его. — Саймон довольно кивнул и исчез.
Тесса застонала. Она закрыла глаза и снова попыталась вызвать свои чувства к Саймону, представляя, что ей срочно нужно оказаться там же, где он. Раньше это всегда срабатывало. Но сейчас ничего не произошло. Тесса отказалась от мысли использовать башмаки и оглядела свою темницу в поисках другого выхода. Что он только что сказал? Назвать имя и испечь?[163]
— Я называю тебя… Лабиринт, — торжественно произнесла Тесса. Она ударила дубинкой по стене и услышала звон, похожий на удар колокола. Больше ничего не произошло. — Я называю тебя Жуткая Ловушка Рона. — Она снова ударила по стене. Ничего. — Я называю тебя Стив! — И снова ничего. — Спасибо за бесполезный совет, призрак Саймона из будущего. Я ПРИЗЫВАЮ ГЛУПУЮ СИЛУ, КОТОРАЯ УПРАВЛЯЕТ ЭТИМ ЛАБИРИНТОМ! ПОКАЖИСЬ!
У неё за спиной раздались щелчки.
— Наконец-то… — Тесса повернулась к источнику таинственного шума и развернула дубинку. — Пожалуйста, никаких клоунов, — прошептала она в темноту. — Я выдержу, что угодно, кроме клоунов.
Щелчки превратились в визжащий скрежет, и вскоре Тесса увидела, как две стены начали сдвигаться вместе. Это происходило так быстро, что она даже не пыталась бежать.
Но прежде чем стены раздавили её, Тесса сунула руку в карман плаща и повернула случайную кнопку[164]. Она знала, что может умереть. Поверни она А1 или А10, каменные стены расплющили бы её, пока она держала в руке рыбу или букет цветов. К счастью, Тесса повернула D2 («Отвлечение внимания»), и между ней и смыкающимся коридором из темноты вырвался свет. Он был ярким, как сверхновая звезда, и замерцал всеми цветами радуги, прежде чем угаснуть. Стены перестали двигаться. Камни разбились и начали вращаться, как гигантские игрушки-трансформеры. Мгновение спустя на Тессу смотрел огромный полированный мраморный монстр. Она решила, что по какой-то причине световая бомба заставила Лабиринт принять физическую форму.
Просто замечательно…
Чудовище зарычало, разинув пасть, полную зубов, похожих на белый штакетник. Оно подняло огромный кулак и с силой опустило его вниз, намереваясь расплющить Тессу. Тесса выронила щит, сунула руку в карман плаща и повернула кнопки В6 («Сила») и С9 («Масса»). Она крепко упёрлась ногами в землю и взмахнула дубинкой навстречу летящему кулаку.
Рука чудовища разбилась, и оно отшатнулось. Тессе на голову посыпалась лавина мраморных обломков, и она подняла щит и повернула С3 («Губка»), чтобы поглотить удары падающих камней. Потом она повернула Е4 («Размер») и стала высотой с чудовище. В своих доспехах паладина, получив благодаря плащу ещё больше веса и силы, Тесса вполне могла противостоять каменному монстру ещё до того, как повернула кнопку А3 («Проклятие»).
Её следующий удар взорвал его голову и туловище. Ноги чудовища подогнулись, на землю посыпались камни, и Тесса почувствовала прилив адреналина. Неужели Саймон чувствовал то же самое?[165] Если эта героическая супермагия вызывала подобные эмоции, то неудивительно, что он всё время вёл себя так глупо и самонадеянно[166].
Когда пыль осела, Тесса снова уменьшилась в размерах и начала поздравлять себя с отлично проделанной работой, когда под обломками что-то зашевелилось. Из пыли появилась высокая фигура и медленно направилась к ней.
Клоун.
Его лицо и одежда были белыми, как кости. На ногах — чёрные отполированные башмаки, а глаза затемнены чёрными тенями. Сами глаза были совершенно белые, без зрачков. Клоун ухмыльнулся, показывая чёрные острые зубы.
— Ладно, — сказала Тесса, поворачиваясь и медленно отходя от клоуна. — Успокойся, Тесса. Я уверена, это хороший клоун.
Клоун повторил её слова жутким монотонным голосом.
— Хороший клоун.
У него был аристократический британский акцент, совершенно не подходивший к его отталкивающей внешности.
— Очень хороший.
— Он просто идёт, видишь? — продолжала Тесса вслух, чтобы успокоить себя.
— Просто идёт, — как эхо, повторил клоун.
— Если я не побегу, он тоже не побежит.
— Ошибка, ошибка, ошибка, — пропел клоун и бросился бежать. Он был в десяти футах от Тессы.
Она оглянулась в поисках выхода.
— Ты не можешь уйти, — проворковал клоун. — У нас даже не было времени поговорить. — Теперь он был совсем рядом с ней. Он присел на корточки и улыбнулся, обнажив острые зубы.
— Ладно. Хочешь поговорить, клоун? — Тесса сунула руку в карман плаща и, вдохновлённая словами клоуна, повернула кнопку В2 («Красноречие»). Секунду спустя она заговорила: — Почему ты хмуришься, клоун? Ведь клоун всё время улыбается и со всеми болтает.
— Поэзия! — воскликнул клоун, чуть не лишившись чувств от восторга. Он плюхнулся на землю рядом с Тессой и улыбнулся. — Начинай. Если проиграешь, я тебя съем. — В его голосе слышалась неуверенность.
Тесса прокляла плащ, ещё до конца не понимая, во что он её втянул. Что значит «проиграешь»? Но у неё не было других идей. Она повернула кнопку В3 («Поэт») и произнесла:
— Как будто голубь, разорвавший мрак, взлетевший ввысь и взмывший на восток… (из стихотворения Джона Китса, перевод Н. Тимохина).
Клоун счастливо вздохнул и закончил строку.
— «Которого мчит воздуха поток, душа твоя несётся в дали так. Туда, где мир, блаженство и покой, любовь царит и счастью нет преград». Моя очередь, моя очередь! — Клоун откашлялся. — В песках две каменных ноги стоят… (Перси Биши Шелли, «Озимандия», перевод В. Микушевича).
Тесса закончила:
— И письмена взывают с пьедестала: «Я Озимандия. Я царь царей. Моей державе в мире места мало».
Клоун захлопал в ладоши.
— Великолепно! Обычно я просто убиваю людей, попавших в мою ловушку. Уже лет сто мне не доводилось ни с кем как следует поболтать. И только подумать: на этот раз мне попался поэт. Просто прекрасно! Мы уже прочли Китса и Шелли! Как необычно! Продолжай, твоя очередь!
Но Тессу заинтересовали слова клоуна.
— Попавших в ловушку «твою внутри»? Хочешь сказать, ты и есть Лабиринт?
На лице клоуна появилось выражение ужаса.
— Боже упаси! Нет, девочка! Лабиринты уже давно вымерли, и скатертью дорожка, должен тебе сказать. Я — Головоломка. Этот парень Рон поймал меня много лет назад, и с тех пор я ему служу. Я голоден. Я пообедаю стихотворениями. Или твоей душой.
— Ну…
Клоун зарычал. Из-за стиснутых зубов закапала чёрная кислота.
— Читай!
Кнопка В3 снова пришла ей на помощь, и Тесса мысленно забрала назад все плохие слова, которые когда-либо говорила о плаще.
— А когда весь купол звёздный оросился влагой слёзной, — улыбнулся ль наконец делу рук своих творец? (Уильям Блейк, «Тигр», перевод С. Маршака).
— Блейк! — завопил клоун. Он взмахнул растопыренными пальцами, зарычал и бросился на невидимую добычу, словно разыгрывая странную пантомиму и продолжая декламировать: — Тигр, о тигр, светло горящий в глубине полночной чащи! Чьей бессмертною рукой создан грозный образ твой?
Едва закончив, клоун перешёл к следующему стихотворению. Они продолжали по очереди читать стихи, заканчивая друг за другом строки. Между делом клоун выкрикивал имена авторов, будто отчаявшийся человек, призывающий древних богов.
Вскоре снова подошла очередь Тессы.
— Душа невинна и бессмертна. Ей нельзя… («Вопль», Аллен Гинзберг, пер. Д. Манина).
— … умирать безбожно в полностью снаряжённой дурке. Гинзберг! Так совесть превращает нас в трусишек; решимости естественный румянец… (У. Шекспир, «Гамлет», пер. Н. Маклакова).
— … при бледноликом размышленье блекнет; стремления высокого значенья при встрече с ним…
— … сбиваются с дороги, и мысли не становятся делами. Да! Шекспир! Дальше, девочка!
— Ночь наступает. Тьма зовёт. Безрогий вождь ведёт нас в битву.
Клоун вскочил и зажал уши руками.
— Нет, нет, нет, нет! Только не это, глупая девчонка, только не это!
Но Тесса продолжала читать стихотворение, которого никогда не слышала прежде.
— Бледные мечи и чёрные кони бросаются в последний бой. Кто войдёт в дверь, чтобы издать боевой клич?
— ЗАМОЛЧИ! — Клоун бросился к ней, но Тесса успела отскочить в сторону. Он снова попытался схватить её, и она его ударила. Дубинка попала в живот и отскочила, как будто от резины. Послышался громкий пукающий звук, и дубинка сдулась, как воздушный шар[167]. Клоун злобно ухмыльнулся и протянул к Тессе когтистые пальцы.
— Отец, сын…
Клоун застыл на месте и снова зажал уши руками.
— Безумный маг или тёмно-синий зверь. С разбитым сердцем. Верный навсегда. Четверо войдут в ту дверь, чтоб разбить демонов орду.
— Да спасёт нас судьба от этого кошмара. Хватит, хватит, хватит!
— Четверо войдут в ту дверь, но больше никого. Больше никого.
Магия кнопки В3 иссякла, но Тесса не переживала. Она нашла слабое место этого существа.
— Кстати, о «стремлениях высокого значенья». Как насчёт вот такого? «Когда пять старых дерев посадят у его костей, Фейтер или Сын изменит все миры».
— А-а-а-а-! — Клоун упал на спину, и его лицо начало таять. Перед Тессой предстало краснокожее существо с длинными глазами и заострёнными ушами. Всё его тело покрывали трёхмерные татуировки запутанного лабиринта. Тессе показалось, что существо дрожит от боли. Но потом она поняла, что это ярость. Существо из лабиринта не страдало: оно было в бешенстве.
— Этого ещё не хватало! — Существо поднялось на ноги, и Тесса отступила. Из его глаз потёк чёрный огонь. Оно подняло руку, оторвало себе уши и бросило их к ногам Тессы.
— Теперь твои слова мне не навредят, маленькая девочка.
Тесса ударила существо по лицу, но её рука прошла сквозь голову, как будто сквозь дым. Она взмахнула обмякшей дубинкой, положила её в карман, а потом бросилась бежать. На бегу Тесса сунула руку под плащ и повернула кнопку D3 («Вызыватель»), надеясь, что сможет использовать новый предмет в качестве оружия.
В руке у неё появилась доска для шашек, и она метнула её через плечо. Снова повернула кнопку, и теперь у неё был старый фарфоровый чайный сервиз. Тесса бросила его на пол, надеясь, что Лабиринт споткнётся. Повернула кнопку в третий раз и получила крокетный молоток. Размахнулась и метнула его клоуну в живот, но молоток отскочил и сдулся, как и дубинка. Клоун ухмыльнулся, и Тесса снова бросилась бежать. Если она не может сражаться, ей придётся убегать.
— Пожалуйста, дай мне что-нибудь более полезное, чем коньки, — прошептала Тесса. Она снова повернула кнопку А8 и очутилась на пассажирском сиденье форда «пинто» 1979 года выпуска[168]. За рулём сидел изумлённый мужчина лет пятидесяти. У него был толстый живот и неопрятная чёрная борода, в которой застряла четвертинка буррито. Что-то ударилось о багажник машины: это Лабиринт врезался в неё и отлетел в сторону.
— Где я? — спросил мужчина.
— Я вызвала вас, чтобы вы помогли мне сбежать. Вперёд, вперёд!
— Ладно… — Мужчина надавил на педаль, машина лязгнула, рванулась вперёд и остановилась. Тесса ударилась головой о приборную доску, проделав на ней вмятину. Из-под капота повалил дым.
— Ой! — воскликнул мужчина. — Извини. Старушка Берта предпочитает ездить медленно… — Он похлопал по рулю и снова огляделся. — Я опять сплю? Врач сказал, что изменил мою дозировку лекарств…
Они услышали стон. Тесса посмотрела в зеркало заднего вида и увидела, что Лабиринт встаёт и потирает голову.
— Езжайте! — велела она и положила руки на руль. — Пожалуйста… — Тесса перевела взгляд на рубашку водителя с вышитой эмблемой. — Пожалуйста, Ломбард Марва. Пожалуйста, езжайте. У нас за спиной страшное существо. Нет, не оглядывайтесь.
— Ай! Что это за штука?
— Вперёд! — приказала Тесса, положила руки на руль, мысленно велела машине ехать, и та понеслась вперёд, как настоящий спортивный автомобиль.
— Что за чертовщина! — воскликнул Марв, хватаясь за руль. Он резко свернул, и машина снова набрала скорость. — Эй! — Марв схватил руку Тессы, по-прежнему лежащую на руле. — Я узнаю эти руки. Это ты сегодня меня обокрала!
— Что? — Они обогнули очередной поворот, и Тесса закрыла глаза. Позади слышался вопль Лабиринта.
— Мой ломбард! Доска для шашек, чайный сервиз и крокетный молоток. Я видел, как эти руки появились из пустоты и схватили мои вещи. Я думал, у меня галлюцинации, но такое уже случалось прежде. Мётлы, старый телефон, маленький велосипед, альпинистское снаряжение, одноколёсный велосипед, верёвочные качели, палка пого и колёсный пароход. А однажды целая магазинная тележка с вещами. А теперь я и моя машина! Сколько времени ты меня обворовывала, юная леди?
— В основном это делал Саймон. Простите. И простите за машину. Я надеялась, что это будет «феррари» или что-то в этом роде.
Марв ахнул.
— Передвижная автомастерская моего дяди находится по соседству. Пару месяцев назад у него украли «феррари». И старую машину Формулы-1. Это была ты? А-а-а-а! — завопил Марв и надавил на тормоза.
Лабиринт стоял прямо перед машиной. Он поднял руку, и часть каменного пола пролетела сквозь моторный отсек, пригвоздив его к месту. Тесса осторожно вылезла из машины, но Лабиринт не напал на неё. Его что-то отвлекло. Он посмотрел на тёмный участок неба наверху. Ухмыльнулся.
— У нас посетители.
Наверху раздался грохот, похожий на раскаты грома, и с неба кто-то упал.

Глава 27
Больше никого

«Бабочка считает не месяцы, а мгновения, и времени у неё достаточно».
Рабиндранат Тагор[169].

Дрейк бережно положил мать Саймона на траву. Она умерла так внезапно. Сражение закончилось, они как раз собирали людей, и тут она просто упала. Сначала они решили, что её ранили в битве, но потом Дрейк заметил татуировку у неё на шее — Римбакку. Красная птичка не двигалась, и он понял, что она отдала свою жизнь ради спасения Тайк.
— Оставь её, Дрейк, — сказал Аттикус. — Ты больше ничего не можешь сделать, а у нас ещё есть время спасти остальных.
Дрейк повернулся и присоединился к другим воинам в обугленном центральном дворе. Аттикус и Финниган стояли рядом с Дрангусом, Релликом, Браккусом и тремя другими магами, которых Дрейк не знал. Двое из них были учителями, а третий — учеником старших классов.
— Фейтер в ужасной опасности, — сказал Аттикус. — У нас нет времени добраться до него привычным способом, поэтому мы создадим портал.
Лица учителей стали напряжёнными, а студент удивлённо кашлянул.
— Ух ты! — воскликнул Дрейк. — Такой же портал, как у Рона и Саймона?
Аттикус поморщился.
— Вроде того. Но наш будет более…
— Примитивным, — подсказал Браккус.
— Да. Но это не так сложно, как ты думаешь. Особенно если мы будем работать сообща. Возьмитесь за руки и присоедините свою силу к моей. Браккус будет говорить.
— Правда?
— У тебя лучше получается.
Браккус удивлённо вскинул брови.
— Я не должен быть слишком уставшим, когда войду в ворота, — признался Аттикус.
Браккус кивнул.
— В это я могу поверить. — Он откашлялся и взял Аттикуса за руку.
Реллик схватил его за другую руку и улыбнулся.
— У меня нет ни унции силы, но я рад, что мы просто можем держаться за руки. Как здорово снова иметь друзей!
Остальные тоже взялись за руки, и круг сузился.
— Наша конечная остановка — Врата Жизни на планете Галкалкгул, а потом Зета Прайм, — сказал Аттикус. — Кто из вас последним был у Врат Жизни? Кто-то должен держать это место в памяти, пока мы будем задавать направление.
— Я там был, — сказал Браккус. — Давно.
— В прошлом году я был на Кровавом спуске, — сказал Дрангус.
Браккус указал на него.
— Я выбираю тебя. Все готовы?
— Я раньше никогда не занимался групповой магией, — заметил Дрейк.
Дрангус вздохнул.
— Во-первых, её так не называют. Вот что случается, когда прогуливаешь школу, сынок.
— Но…
— Это очень легко, — сказал Аттикус. — Призови свою силу и больше ничего не делай. Браккус поведёт тебя. Если будешь сопротивляться, подвергнешь опасности всех остальных. Просто расслабься, и всё будет хорошо.
Дрейк едва не чихнул.
— А если мне не удастся расслабиться?
— Финниган ударит тебя по голове и пронесёт через портал.
Финниган согласно кивнул, Дрейк неловко рассмеялся и схватил дугара и отца за руки.
— На счёт два, — сказал Браккус[170]. — Один. Два.
Дрейк призвал свою силу и ощутил странное натяжение, которое, казалось, исходило со всех сторон. Он расслабился и почувствовал, как сила покидает его с пугающей скоростью.
— Это так странно.
Из головы Дрангуса возник синий свет и повис над ними. Потом он раскололся на части и превратился в запутанную паутину. Браккус хмыкнул от напряжения, а у Дрейка внезапно закружилась голова, как будто из тела вытекла вся кровь.
— Осторожнее с детьми, — пробормотал Аттикус. Его лицо оставалось бесстрастным.
В середине паутины образовался пустой круг, в котором затрещал синий электрический разряд. Секунду спустя он исчез, оставив дверной проём. За ним Дрейк увидел вершину отвесного каменного спуска, а позади — верхушки сверкающих, чёрных с золотым каменных дверей.
— Потрясающе… — прошептал Дрейк. Он выпустил руки своих спутников и шагнул к порталу.
— СЛИШКОМ РАНО, ДРЕЙК! — завопил Аттикус.
Дрейк почувствовал, как сила покидает его. Он, как пьяный, упал прямо на Финнигана, с трудом сдерживая рвотные позывы.
Финнига ударил его по голове.
Когда Дрейк очнулся, они были на вершине Кровавого спуска.
— Проклятие! Я всё пропустил. Пожалуйста, Финниган, отпусти меня.
Дугар фыркнул.
— Я не против. Ты почти такой же огромный, как и я.
Портал закрылся у них за спиной, и Дрейк увидел, что через него прошли лишь Аттикус, Финниган, Реллик, Дрангус и он сам.
Они стояли в центре столицы Галкалкгула. Эта часть города походила на засекреченную военную базу. В реальности Кровавый спуск оказался ещё выше, чем ожидал Дрейк. Он был длиной в половину мили и очень крутой. Внизу, под вогнутой частью, располагались чёрно-золотые двери высотой в сто футов, похожие на притаившегося в норе барсука.
Стояла беззвёздная ночь, и по обе стороны от входа на Кровавый спуск горели факелы. Рядом с ними стояли две высокие стеклянные колонны — одна прозрачная, а другая кроваво-красная, — а между ними, загораживая проход к спуску, расположились четверо суровых стражников-минотавров в полном боевом облачении. Они не очень-то обрадовались внезапному появлению пяти незваных гостей.
Два минотавра подняли руки, и между ними и посетителями возникла стена из пламени. Стоявший слева минотавр достал из-за пояса гигантский серебряный рог и затрубил — от этого звука у Дрейка чуть не треснул череп. Другой воин ударил по прозрачной колонне боевым посохом и разбил её.
Из-за стены падающих обломков шагнул огромный косматый минотавр. Его торс был обнажён. Похоже, он только что принимал ванну.
— Кажется, мы их напугали, — заметил Реллик.
— Не понимаю почему, — добавил Финниган.
— Это король Рольткоз? — изумлённо спросил Дрейк.
— Боюсь, что да, — ответил Дрангус. — Когда Врата Жизни под угрозой, они вызывают короля.
— Ух ты!
— Назовите себя! — прорычал король сквозь стену пламени. — Он вырвал из длинной шерсти у себя на голове прядь и обвязал её вокруг рога, а потом потянулся к стойке с оружием и схватил гигантский боевой топор.
— Кажется, это безумный учёный, — сказал один из стражников.
Король высунул голову из пламени и посмотрел на отца Дрейка.
— Дрангус Гений?
— Я не безумный, — поправил Дрангус.
— Настоящие обстоятельства указывают на обратное. Зачем вы атаковали Врата Жизни?
— Это не атака, — ответил Аттикус. Он медленно взял из воздуха пылающий красный меч и держал его перед собой, повернув плоскую сторону клинка в мирном жесте, традиционном для минотавров.
Король осторожно вышел из-за огненной стены, и пламя тут же погасло.
— Член Круга? Браккус? Хоук?
— Аттикус.
— Прошу прощения. В отличие от других миров, мы не вешаем у себя ваших портретов.
— Понимаю.
Король минотавров опустил оружие, но стражники не последовали его примеру. Вокруг них в каменном полу открылись гигантские люки, и оттуда высыпали десятки солдат — отряды подкрепления, отозвавшиеся на звук рога.
Дрейк нервно сглотнул.
— Что привело Круг Восьми к Вратам Жизни?
— Нас привели тёмные времена, — ответил Аттикус. — И древнее пророчество. Повелитель теней уже у дверей. Шакал. Сам Рон. И Фейтер сражается с ним. Мы идём ему на помощь.
Стражники удивлённо вскрикнули, но король хранил молчание.
— Ложь, — прошептал один из стражников. — В ворота никто не входил.
— Тихо, — приказал король. — Галхаквайд нага[171].
Стражник замолчал, и по его телу пробежала дрожь.
Король не обратил на него внимания. Он не сводил глаз с Аттикуса.
— Ночь наступает, — тихо произнёс он. — Тьма зовёт. Безрогий вождь ведёт нас в битву. — Он посмотрел на Дрейка.
Дрейк ахнул и потянулся к голове, где когда-то были рога.
Король по очереди обвёл их взглядом. Сначала посмотрел на Дрангуса, потом опять на Дрейка, на Реллика и Финнигана. — Отец, сын, безумный маг или тёмно-синий зверь. С разбитым сердцем. Верный навсегда. — Он снова взглянул на Аттикуса. — Вас пятеро.
— Я их проведу, — сказал Аттикус, как будто отвечая на незаданный вопрос.
Король выпрямился и обратился к собравшимся солдатам:
— Рыцари Круга не лгут! Сегодня во мне кипит кровь. Нам предстоит последнее сражение. — Он повернулся к четырём стражникам и указал на крайнего слева. — Разбей колонну.
Стражник, который недавно трубил в рог, ударил по красной колонне тупой стороной посоха. Но вместо того, чтобы разбиться, как прозрачная колонна, она извергла пятидесятифутовый огненный гейзер.
В полумиле от них, на высокой стене Кровавого спуска, прямо над Вратами Жизни забили огромные барабаны. Их услышали во всём городе. Минотавры вооружались и шли сражаться в последней битве. В детстве Дрейк мечтал об этих барабанах. Он мечтал, что услышит их и тоже придёт сражаться. Но его мечты никогда не были настолько безумными…
Вокруг Кровавого спуска открывались другие отверстия и люки. Из-под земли поднимались светящиеся пушки. Они были раскалёнными, как будто только что из печи. По обе стороны спуска, вдоль высоких стен вырастали воины, словно живая изгородь. На вершину вкатили огромные шипастые ядра и обмазали их горячей смолой. Всё это время барабаны били, не переставая, как громовое сердцебиение древнего бога войны.
— Идёмте, — сказал король Рольткоз. — Я провожу вас до Врат.
Вслед за королём они стали спускаться по длинному Кровавому спуску. Первые несколько минут с ними шёл гонец. Он записал их имена и вернулся обратно. Когда они спустились вниз, Врата осветило пламя факелов. Дрейк знал, что они находятся здесь для того, чтобы стражники могли круглые сутки следить за дверями. Пламя отбрасывало на полированный чёрный мрамор золотые точки.
Перед дверями висела длинная чёрная цепь, один конец которой отходил от стены. Король обошёл цепь и постучал в дверь, которая сразу же бесшумно открылась. Дрейк поёжился недоумевая, как именно работает безмолвный механизм. Двери открылись, и теперь в них могли пройти лишь четыре человека. Между ними висел чёрный туман, и за ним Дрейк не видел ничего.
Король заговорил, обращаясь к Дрейку:
— Если хочешь, я проведу вас.
— Спасибо…
— Нет, — отрезал Аттикус. — Я сам их проведу. Оставайтесь со своим народом, Ваше Величество. Если у нас не получится, им понадобится ваша храбрость.
Король кивнул.
— Четверо войдут в ту дверь. Но больше никого.
— Больше никого, — согласился Аттикус.
— Не медлите, — предупредил король. — Они наводняют спуск.
Дрейк оглянулся и увидел, что к ним медленно движется нечто похожее на расплавленную лаву. Он почти забыл, что стоит посреди гигантской смертельной ловушки.
Король схватил цепь обеими руками, а потом повернулся к ним.
— Приветствую вас, Четверо. Наши дети будут учить ваши имена до конца дней. — Он потянул за цепь, и она взлетела вверх, унося его прочь.
Стоявшие на стенах минотавры начали хором повторять четыре имени.
— Дракус.
— Дрангус.
— Финниган.
— Реллик.
Аттикус обнял Финнигана и шагнул вперёд.
— Жизнь за то, чтобы войти во Врата Жизни, — сказал он. — Смерть за то, чтобы открыть Врата Смерти.
Реллик подошёл к Аттикусу и положил руку ему на плечо.
— Не говорите глупостей, юноша. За дверью им понадобится ваша сила. А я всего-навсего пустая оболочка. — Он попытался войти в туман, но Аттикус его остановил.
— Нет, Саймону могут понадобиться ваши знания.
— Какие знания? Моя память похожа на сито с огромным количеством дырок.
— Вы не знаете, на что способны. И потом пророчество гласит, что вы войдёте внутрь.
— Пророчество, пророчество! — воскликнул Реллик. — Отпусти меня, надоедливый маг! — Он поднял ногу и попытался перешагнуть через туман, но Аттикус держал его железной хваткой.
— О чём вы говорите? — спросил Дрейк. — Приближается лава. Нам надо идти!
— Думаю, Фейтеру понадобитесь вы оба, — заметил Дрангус. — Я горжусь тобой, сынок. — Он одной рукой обнял Дрейка, грубо чмокнул его в щёку и шагнул в туман.
Аттикус бросился к нему.
— Нет!
Но было уже слишком поздно. Тело Дрангуса окаменело, и он превратился в безжизненную статую.
— Папа, — прошептал Дрейк.
Финниган постучал Аттикуса по плечу.
— Лава.
Аттикус хмыкнул.
— Цена заплачена. — Он выхватил мечи и пронзил ими статую Дрангуса Гения. Статуя вспыхнула и превратилась в облако белого пара, который развеял чёрный туман. Аттикус бросился в темноту, и Финниган втолкнул остальных вслед за ним.
Они прошли внутрь, и огромные двери закрылись.

Глава 28
Зета Прайм

«Когда два великана встречаются на поле боя, в критический момент победит тот, который является более высоконравственным».
Илйэб Нитсо[172].

Дрейк упал на колени на белый песок: все мысли исчезли в его голове, и на смену им пришло ледяное чувство потери. Он отвернулся от трёх солнц, нещадно светивших на красном небе.
— Папа, — пробормотал Дрейк. Всё произошло так внезапно.
Финниган схватил его за плечи и поднял.
— Послушай меня, Дрейк. Ты будешь оплакивать его потом.
Дрейк тупо уставился на Финнигана. Дугар схватил его за обломки рогов и повернул к себе, так что они оказались лицом к лицу. Его глаза были похожи на бледные камни. Он ударил Дрейка кулаком в грудь.
— Убери своё горе в ящик. Закрой крышку и открой её позже. Сегодня нам надо спасти Саймона. Твои чувства подождут.
Дрейк почувствовал, как внутри закипает гнев. Но Финниган был прав. Он отёр лицо и встал.
— Где они? В доме?
Как только он произнёс эти слова, нефритовый дом раскололся, как яйцо, высвободив светящееся золотое тело гигантской женщины-воина. Она была высотой шестьдесят футов и держала в руке меч из бледного огня. Её лицо искажала ярость.
— Боже, — прошептал Аттикус. — Какой зловещий[173] поворот.
Дрейк застонал.
— Что это такое?
— Зохар! — Голос Реллика дрожал от волнения. — Зохар в облике воина, готовый к войне! Теперь я видел всё! Смотрите, она нас заметила.
Глаза исполинской женщины сузились, как два голубых факела, и у Дрейка кровь застыла в жилах.
— Она нас убьёт.
— Вполне вероятно, — согласился Аттикус.
— Но мы ей ничего не сделали!
— Зато сделал кто-то другой, — заметил Финниган.
Зохар отшвырнула в сторону переднюю стену дома и перешагнула через неё.
Аттикус невольно сделал шаг назад.
— Разгневанный Зохар сохраняет свою силу, но лишается способности разумно мыслить, чтобы быть свирепее в битве.
— Это самая большая глупость на свете! — воскликнул Дрейк.
— Она прекрасна, — произнёс Реллик.
— Не в моём вкусе, — отозвался Финниган. — Слишком большая.
Реллик схватил Аттикуса за плечо.
— Слишком большая… Аттикус, дай ей что-нибудь большое, с чем бы она могла сразиться. Раскрась мне лицо!
Земля затряслась, и гигантское божество ринулось к ним.
Не говоря ни слова, Аттикус взмахнул золотой кистью и принялся раскрашивать лицо Реллика. После трёх взмахов его черты размылись, и на их месте появились драконья чешуя и вытянутая морда. После четвёртого взмаха кистью на месте Реллика появилось тело дракона.
Старый маг исчез, и в небо взлетел дракон. Он заревел, и Зохар тут же повернулась и подпрыгнула вверх, чтобы ударить его мечом. Она промахнулась, и дракон увернулся, ударив её по голове шипастым хвостом. Она помчалась за ним, сотрясая землю.
Когда два великана скрылись вдали, путь к полуразрушенному нефритовому дому оказался свободен. Аттикус побежал к двери, подталкивая Дрейка вперёд.
— Вы превратили Реллика в дракона? — Несмотря на поджидавшую их опасность, Дрейка охватило восхищение.
— Ненадолго, — ответил Аттикус. — Потом он снова станет беспомощным стариком, и кровожадная Зохар снова кинется на нас. — Аттикус вбежал в дом и подождал, пока Финниган поднимет балку.
— Но она изобьёт его до потери сознания?
— Он знал, на что идёт, — ответил Аттикус. — Он дал нам бесценное время, чтобы добраться до площадки.
— До площадки?
— До того места, где находятся лестницы. Туда, где заточены джинны. Этот Зохар охраняет вход на площадку. Уверен, несколько минут назад её убил Рон. Она вернулась в своём боевом обличье, чтобы отомстить за свою смерть.
Аттикус указал на сломанную лестницу, которая раньше вела на второй этаж. Финниган подхватил Аттикуса и зашвырнул его в отверстие в потолке. Дрейк и дугар вскочили вслед за ним и побежали к двери в конце коридора. Аттикус вошёл первым, а дугар последовал за ним. Дрейк бежал последним, стараясь не думать о судьбе Реллика. Он вошёл внутрь и увидел серый пепельный пол, грозовые тучи наверху и две лестницы, уходящие в небо, как обсидиановые обелиски. У подножия левой лестницы Дрейк увидел Рона, который подбрасывал в воздух нечто похожее на гигантского каменного носорога.
Аттикус и Финниган остановились у последней ступеньки крыльца. Аттикус указывал на что-то на земле, но Дрейк не мог отвести глаз от падающего носорога.
— Думаю, это Саймон! — крикнул он. — Быстрее! Ему нужна наша помощь! — И Дрейк помчался вниз по ступенькам.
— Погоди. — Финниган хотел его остановить, но Дрейк бежал, не разбирая дороги. Он врезался в дугара, тот толкнул Аттикуса, и все трое покатились по лестнице.
Они падали. И продолжали падать всё ниже и ниже. Через секунду Дрейк приземлился на капот старого форда «пинто», оставив в нём вмятину. Он спрыгнул с машины и встал рядом с Аттикусом и Финниганом, которые чуть более изящно, чем он, приземлились на дне ямы-ловушки.
— Дрейк!
Дрейк потёр зад и увидел Тессу, неопрятного мужчину и зловещего клоуна с бледным лицом.
Клоун широко улыбнулся, обнажив заострённые чёрные зубы.
— Добро пожаловать к своей смерти.
Он открыл рот, и тоннель, в котором они стояли, преобразился. У них под ногами зашевелился гигантский чёрный язык. Из пола и потолка выскочили чёрные зубы ростом с человека и начали медленно смыкаться. Тело клоуна слилось со стенами, а потом раскрылось, как чёрная глотка.
— Ненавижу лабиринты! — проревел Финниган. Он схватил два чёрных зуба и с силой разломил их пополам. Дрейк взмахнул посохом и разрубил ещё три зуба, но пасть продолжала закрываться.
— Я называю тебя Лабиринт! — крикнул Аттикус и сунул меч в язык, но ничего не произошло.
Один из верхних зубов безрогую голову Дрейка, и ему пришлось сесть на корточки, чтобы не быть раздавленным.
— Лягушачьи лодыжки! — крикнул Аттикус. В воздухе снова мелькнула его золотая кисть, и раздался механический скрежет. Зубы застыли. Невидимая сила медленно заставляла челюсти раскрыться.
Дрейк поднялся и увидел, что Аттикус стоит, согнувшись, и нажимает на рукоятку сияющего золотого домкрата. С каждым нажатием он заставлял пасть приоткрыться ещё на один дюйм.
— Я всё сделал правильно, — бормотал Аттикус себе под нос. — Назвать его лабиринтом и нанести удар.
Тесса хлопнула себя по шлему.
— Какая же я глупая!
Аттикус махнул рукой.
— Нет времени на упрёки. Я пытаюсь думать.
Огромный язык высунулся из пасти, и домкрат натужно заскрипел.
— Это не Лабиринт, — сказала Тесса. — Он сам мне сказал. Его зовут Головоломка.
— Правда? — Аттикус выпрямился. — Какой сюрприз, Головоломка! — выкрикнул он, широко раскинув руки в стороны.
Раздался громкий хлопок, и пасть исчезла. Они стояли в маленькой пустой яме. Лабиринт впервые предстал перед ними в своём истинном обличье. Он был ростом восемь футов и не больше восьми дюймов в бёдрах и плечах — худой молодой человек. На нём был серый грязный костюм, а длинные кроличьи уши спадали до пояса.
Аттикус посмотрел на высокое несуразное существо и дёрнул его за ухо.
— Исчезни!
Снова раздался хлопок, и Дрейк пролетел целый фут и приземлился у подножия крыльца, с которого они только что упали. Тесса поднялась на ноги, а её недоумевающий спутник встал на четвереньки.
— Всё в порядке, Марв, — бормотал он себе под нос. — Этого всего лишь сон.
— Это не сон, Марв, — возразил Аттикус, глядя на открывшееся перед ними зрелище. — Небесные псы! Беги, бедняга, беги. Саймон вот-вот обретёт свою сущность.
Марв бросился в развалины нефритового дома. В двухстах ярдах от них Саймон стоял, воздев руки вверх. Тайк стояла рядом, беспокойно вращая мечами. У них за спиной Рон сражался с цепью, которая удерживала ворота у подножия тёмной спиральной лестницы. На нём были те же блестящие серебряные доспехи, что и на Тессе.
— Прячьтесь! — крикнул Аттикус. Он заткнул уши и упал на одно колено. Финниган и Дрейк последовали его примеру, но Тесса осталась стоять, уверенная, что доспехи защитят её от того, что должно вот-вот случиться.
А потом Саймон взорвался.
Звезда у него внутри превратилась в сверхновую. Пепел ногами поднялся вверх светящимися сферами и помчался к зрителям, словно грозовая завеса. Прежде чем он успел их накрыть, Тесса повернула кнопку Е6 («Путешествие») и исчезла.
Мгновение спустя она снова появилась рядом с Роном, защищая глаза от сияния Саймона. Он стоял всего в нескольких футах от неё, скрытый светом. Она словно смотрела на миниатюрное солнце. Сила исходила от него, как золотые лучи лазера шириной шесть футов, окружая Рона со всех сторон. По крайней мере, Тессе показалось, что это был Рон.
Человеческий силуэт исчез, и на его месте в воздухе появилась прореха. Он словно превратился в щель, длинную пустую дыру, открытую рану, сочившуюся тьмой. Из отверстия исходило чёрное вещество, обвиваясь вокруг колонны золотого света. Оно сжалось и вытянулось, и щель, в которую превратился Рон, увеличилась в размере, поглощая свет, как лишённый тела рот.
Тесса стояла на месте, не зная, что делать. Разве могла она противостоять таким силам? Внезапно её лицу и рукам стало жарко. Из-за близости к сиянию Саймона её доспехи начали нагреваться. Пола плаща-перевёртыша задымилась, а потом загорелась. Кто-то схватил её за плечо и оттащил в сторону. Это оказалась Тайк. Когда они отошли подальше, Тесса потрогала своё лицо, и забрало вдавилось внутрь шлема.
— Тайк, что нам делать?
Тайк покачала головой. С её лица капал пот, а руки были покрыты ожогами. Вероятно, из-за того, что она подошла слишком близко к Саймону, чтобы оттащить Тессу.
— Мы ничего не можем сделать, — ответила она. — Полагаю, они обрели свою сущность. Я слышала о подобном, но никогда не видела такого. Это древняя магия. Теперь сама суть их силы, их души начали сражаться.
— Но кто побеждает?
Понять это было невозможно. Колонна света Саймона стала выше, но затем похожая на пасть бездна подкралась к нему, разрастаясь, как коварный паразит. Колонна снова выросла, и пасть разверзлась в ответ, приблизившись сразу на десять футов. Теперь свет Саймона и тьму Рона разделяли всего несколько футов. Волоски у Тессы на руках встали дыбом. Воздух трещал от электричества. Две силы почти соприкасались. Она не могла допустить, чтобы это произошло. Наверное, поэтому Саймон и просил её прийти. Пасть надо было остановить. Она поглотит его!
Тесса сделала единственное, что пришло ей в голову. Она открыла карман Е6, вытащила оттуда волос Рона и бросила его в карман Е10. На нём не было названия, но Реллик предупредил Саймона не использовать его до тех пор, пока он решится кого-нибудь убить. Саймон нарисовал на схеме череп и скрещенные кости. Теперь Тесса решилась убить Рона. Ей придётся это сделать, иначе Саймон может не выжить.
Она сжала кнопку Е10 и повернула её.
Пока её пальцы сжимали кнопку, свет и тьма увеличились ещё больше, и на мгновение Тессе показалось, что Саймон стал намного выше. Губы пасти-Рона потрескались, и свет Саймона превратился в ослепительно-белое сияние. Тесса решила, что подождёт ещё секунду. Но было уже слишком поздно. Её пальцы начали двигаться, и кнопка повернулась.

Глава 29
Уходящие друзья

«Друзья оставляют вас не таким, каким вы были в начале. Как дождь, пролившийся на цветок, или ободряющий отцовский шёпот, они прикасаются к вам, а потом исчезают на ветру, который овевает ваше сияющее будущее».
Дракус Гений[174].

— ЭТОТ ГОРОД СЛИШКОМ МАЛЕНЬКИЙ ДЛЯ НАС ДВОИХ!
Я обрёл свою истинную сущность. Моя душа взорвалась чистой силой, превратившейся в луч и сфокусированной на сердце моего врага. Рон тоже обрёл свою сущность: ему пришлось это сделать. Я был светом, а он — тёмной пустотой в форме пасти, которая пыталась меня поглотить.
Я не уверен, сколько времени мы противостояли друг другу. Мои мысли почти остановились, и мне было сложно измерить течение времени. Я чувствовал себя рекой — потоком текущей энергии. Ни центра, ни прошлого, ни будущего. Всего лишь поток осознающей себя силы. Я чувствовал, как мои края поглощает пасть.
Но я также чувствовал, что распространяюсь дальше из своего источника. Пасть не сумеет поглотить бесконечный фонтан, из которого я возник. Но тут существо приблизилось ко мне, и я усомнился. Оно снова приблизилось, и я заставил все мысли замолчать и сосредоточился на спокойном потоке силы. Пасть приблизилась в третий раз, и я подумал, что могу проиграть. Он украл мою силу у Тайк, и мы стали равны. Он побеждал. И тут, когда, казалось, всё уже кончено, мой кодекс взорвался вспышкой света, высвободив всю энергию, которую я копил две тысячи лет. В тот момент я понял, что не проиграю. Я стану победителем. Рон будет повержен.
Но прежде чем я успел его победить, всё закончилось само собой. Сущность Рона взорвалась в безмолвном фонтане пепла, и я упал на землю, до крайности обессиленный. Мои мысли путались. Я почувствовал, как сила, которую Рон украл у Тайк, снова течёт в меня, пока я беспомощно лежал на земле. Я понял, что Рон мёртв. Неужели это я уничтожил его? Всё произошло так внезапно…
Неважно. Теперь он мёртв. Я мрачно усмехнулся, и из уголка моего рта капнула слюна.
Потом я заметил Тессу и Тайк, склонившихся надо мной.
— Он умер? — спросила Тесса. — О нет! Он умер! Он умер. Я не успела.
Тесса наклонилась и начала дёргать меня за руки, и я не сразу понял, что она сняла плащ и теперь надевала его на меня. Не знаю, зачем она это делала. Наверное, она была в отчаянии. Когда она трясла меня за отвороты плаща, по её щекам катились слёзы. Видимо, она забрала у Рона кровавый камень, потому что пыталась засунуть его в мою обмякшую ладонь. Наконец-то камень был у нас. Мы победили. А я лежал совершенно парализованный. Такой же отвратительный, как намокший ломтик жареной картошки. Тесса продолжала меня трясти.
— Очнись, Саймон! Очнись! Кровавый камень у нас. Ты не можешь умереть! Ты должен его использовать…
Тайк положила руку ей на плечо.
— Успокойся, девочка. Он жив.
Тесса с трудом подавила рыдания и удивлённо бросила меня на землю.
— Ты уверена?
Тайк подняла руку с кольцом и улыбнулась.
— Его сердце по-прежнему бьётся. — Она посмотрела на меня. — Наверное, он ошеломлён битвой. Помоги мне его поднять.
Они подняли меня на ноги, и я осознал истину, которая изменит мир.
На самом деле кнопка Е10 не убивает в прямом смысле этого слова. Она не останавливает сердце, не перекрывает доступ кислорода и не посылает ударную волну в мозг. Это было бы слишком просто.
Очевидно, кнопка Е10 убивает, отделяя клетку души от тела.
Неудивительно, что Реллик предостерегал меня от её использования.
Создателю плаща стоило бы написать на соответствующем кармане предупреждение: «Приводит к мгновенной смерти, перед этим ненадолго наделяя субъект божественной энергией».
Всегда читайте напечатанное мелким шрифтом…
Пока Тесса и Тайк пытались поднять моё обмякшее тело, я увидел, как над трупом Рона поднимается спираль тьмы и обвивается вокруг цепи, удерживающей ворота темницы ухалуонов. Она обвилась вокруг неё несколько раз, а потом натянулась и перерезала цепь со звоном падающего на пол бокала.
На мгновение я был поражён силой Рона. Вероятно, он мог спасти себя и продолжать сражаться, как сделал я. Но возможно, он почувствовал, что я его почти победил. В любом случае он поступил храбро и использовал свою сверхъестественную силу, чтобы освободить ухалуонов, а не спастись самому. Что за человек…
Ворота распахнулись.
Ухалуоны могут присниться вам в кошмарах. Не потому, что они особенно страшные, а потому что при виде них вашу душу сковывает необъяснимый ужас. Это первобытный ужас ребёнка, выбегающего из тёмного подвала. Безумный ужас, который охватывает вас при виде окровавленной руки, появляющейся из полуночной грозовой тьмы, чтобы постучать в окно вашей спальни на втором этаже.
Первый ухалуон оказался высоким тонким существом с тёмно-лиловой кожей и кроваво-красными татуировками, покрывавшими всё тело. Второй был приземистым, с рогами, клыками и шипами. Ухалуоны способны принимать любой кошмарный облик, и, насколько мне известно, никто не знает, как выглядит их настоящее тело и есть ли оно у них вообще.
Первый ухалуон открыл рот и издал вопль, который заставил Тессу непроизвольно свернуться клубочком. Более привычная к подобным вещам Тайк упала на колени. Конечно, они уронили меня, и я ничего не мог с этим поделать. Я закрыл глаза и принялся глубоко дышать.
Звучит глупо, но магией почти невозможно пользоваться, не имея возможности управлять телом. Магия не передаётся одним лишь разумом, и, когда вы парализованы, пусть даже и от усталости, ваша сила уменьшается. Я собрал остатки сил и мысленно передал своим друзьям послание:
«Тесса, Дрейк, атакуйте!
Тайк, охраняй кровавый камень.
Финниган, вытащи меня отсюда.
Аттикус, создай щит».
Удивительно, но они послушались. Тесса вскочила, как от удара молнии, и бросилась на высокого ухалуона, выходившего из ворот. Дрейк, который бежал изо всех сил с того самого момента, как Тесса бросилась в гущу битвы, перелетел над их головами и первым принял на себя удар тёмных богов. Его боевой посох летал, словно ветка под натиском торнадо.
По-видимому, ухалуоны оказались застигнуты врасплох, потому что Дрейку удалось разбросать их в стороны, хотя они и были сильнее его. Первый джинн получил три удара по затылку и упал прямо на объятую пламенем дубинку Тессы. Она разрубила его от головы до середины груди, и он с шипением исчез[175].
Дрейк сражался с четырьмя джиннами, а демоны всё продолжали выбегать из распахнутых ворот. Я увидел голубую вспышку, и Аттикус превратился в кружащуюся стену огня, защищая нас от наступавшей орды врагов. Когда Аттикус зажёг свой щит, один ухалуон оказался заперт внутри, и Дрейк с Тессой прикончили его.
Финниган перебросил меня через плечо и побежал. Тайк бежала рядом, держа в руке кровавый камень. Шар размером с баскетбольный мяч был как будто сделан из красного янтаря, и, хотя я держал его в руках всего один раз, мне было известно, что он являлся ключом к спасению нас от разворачивающейся катастрофы.
— К лестнице, Финниган. Друзья, защищайте нас.
Тайк швырнула кровавый камень Финнигану, и он сунул его под мышку и метнулся ко второй лестнице. Я слышал, как остальные бегут за нами. Я глубоко вздохнул, заставляя своё застывшее тело ожить. Возможно, с моей силой у них появится шанс.
Мы преодолели триста ярдов, разделявших две лестницы, и щит Аттикуса двигался вместе с нами. Когда мы добрались до подножия лестницы Зохаров, на площадке уже бесновалась тысяча ухалуонов. Около пятидесяти джиннов побежали за нами, а остальные наводнили нефритовый дом. Они проберутся мимо единственного стража-Зохара, а потом сквозь Врата Жизни, которую охраняет армия минотавров на Кровавом спуске.
Этой армии будет недостаточно. Ухалуонов невозможно убить. Они были богами, точнее, полубогами, и, хотя их тела можно было уничтожить, они могли снова возродиться. Они будут возвращаться снова и снова, пока не останется силы, способной противостоять злу. Они поглотят весь мир.
Рон победил.
Мы добрались до подножия лестницы, вбежали в ворота и начали медленно подниматься по ступенькам. Внутренняя стена спиральной лестницы была изогнутой, а внешней стены там и вовсе не было, так что нам приходилось быть очень осторожными, чтобы не упасть. Почувствовав нашу слабость, пятьдесят ухалуонов внезапно пошли в атаку. Они разделились на двадцать пять пар. Каждое чудовище подбросило своего напарника в воздух. Демоны, словно снаряды, приземлились на поверхности щита Аттикуса, а остальные продолжали двигаться вперёд, сгибая его. Они когтями и зубами пытались пробить дорогу внутрь. Когда они грызли края щита, из их ртов с шипением текла чёрная кислота. Пламя поглощало пламя, и, хотя примерно дюжина ухалуонов погибла во время наступления, щит Аттикуса пал. Вращающееся пламя зашипело и погасло. Оно приняло форму человеческого силуэта, и из него шагнул Аттикус.
Он был бледен как бумага. Уничтожив его щит, ухалуоны как будто разорвали его изнутри. Он сел, прислонившись к изогнутой внутренней стене лестницы. Ухалуоны прыгнули на него, и я отвернулся. Финниган завыл, но продолжал идти.
Белая лестница изгибалась спиралью, всё выше и выше поднимаясь над пепельным полом, и Финниган бежал так быстро, как только мог. Мои друзья спешили за ним, пытаясь не отставать от дугара и одновременно отбивая атаки ухалуонов.
Наконец Финниган выбился из сил, и ухалуоны атаковали по-настоящему. Ширина лестницы позволяла им нападать на нас по двое. Тесса, Дрейк и Тайк сражались бок о бок, образуя защитную стену и продолжая подниматься вверх.
Тесса упала первой. На неё прыгнули сразу два ухалуона. Дрейк ударил джинна слева своим посохом, а Тайк пронзила ему живот своими пылающими мечами. Другой ухалуон кинулся на Тессу и оттеснил её к краю лестницы. Она пошатнулась, обхватив его руками, и её доспехи засияли, как падающая звезда. В тот момент я ощутил прилив сил, потому что сила, которую я ей отдал, вернулась ко мне. Я понял, что Тессы больше нет.
— НЕТ! — завопил Дрейк и тут же вскрикнул от боли, потому что ухалуон пронзил его правое плечо. Четыре руки чудовища были похожи на кривые мечи. Ещё два джинна атаковали Тайк, и она упала под их натиском.
Увидев, что остался всего один защитник, Финниган бросил меня и кровавый камень, перепрыгнул через первый ряд ухалуонов и, как торнадо, кинулся сразу на четырёх демонов. Он успел убить двоих, а третьего сбросил с лестницы.
Дрейк, мой последний защитник, взмахнул своим посохом и издал рёв, который заставил бы его предков гордиться им. Его правая рука стала совершенно бесполезной, и он сражался левой. Потом он бросил посох и использовал лишь силу разума и магию. Его руки коснулись плаща. Пока боевой посох вращался, Дрейк извлёк из кармана стеклянный пузырёк, который приберегал до последнего, вытащил пробку и выпил содержимое.
После этого Дрейк превратился в водоворот ярости. Его глаза расширились и потемнели от силы гнева ухалуонов. Он снова схватил посох и сражался, как лев, убивая врагов направо и налево и не думая о защите. Он метался по ступенькам и наносил тёмным богам удары, как будто срезая пшеницу. Когда они прикасались к нему, их удары оказывались не такими сильными, как они надеялись. Их клинки резали не так глубоко, как следовало. Дрейка защищала кровь ухалуонов, которая теперь текла в его венах.
Когда он убил девятого бога, двенадцать оставшихся перестали атаковать, явно опасаясь его. Как мог этот смертный убить их?
А потом Дрейк пошатнулся. Его правое плечо не действовало. Левая нога была изрублена в клочья. Он опустился на колено не в силах больше стоять. Потряс головой, пытаясь оставаться в сознании. Зарычал и с вызовом сплюнул на землю кровь.
— Я всё ещё здесь. Попробуйте забрать его. Только попробуйте.
Ухалуоны отступили, и Дрейк мрачно усмехнулся. Но их напугал не предсмертный рык моего умирающего друга.
Их напугал я.
Я опёрся о плечо Дрейка и встал. Теперь, когда он стоял на одном колене, мы были почти одного роста. Я посмотрел на него и увидел, что у него не было одного глаза, а правую сторону лица рассекал глубокий порез. Я подмигнул ему.
— Спасибо, приятель. Видишь? Я же сказал, что ты мне понадобишься. Всё было не так уж и плохо, да?
— Да, — отозвался Дрейк. — Не так уж и плохо. — И он упал на спину.
Я повернулся к ухалуонам, собравшимся внизу на ступеньках, снова обрёл всю полноту своей силы и поджёг их белым пламенем. Реллик называл его «пламенем надежды», хотя на самом деле у него нет названия. Оно представляет собой самые заветные мечты и воспоминания в концентрированной форме. Я думал о своих друзьях. Вспоминал том, как мы познакомились. Обо всём, что они для меня сделали.
Самые лучшие воспоминания. Дрейк в Скеллигарде с Полуночным Синим, когда он впервые проявил храбрость. Тесса, что-то пишущая на схеме плаща-перевёртыша на борту «Каллиопы» в тот день, когда я совершил свой самый глупый поступок. Несмотря на всю её ярость, она ни разу не усомнилась во мне. Я подумал об их будущем. Мечтах о будущем, которое я собирался исправить. Я знал, что на самом деле они не умерли. Точнее, умерли не навсегда. Я видел, как они учатся вместе со мной в Скеллигарде, обедают в «Минджи-Бинджи» и отправляются к новым приключениям, пусть даже они и лежали рядом со мной мёртвые и умирающие. Всё это я вложил в свой огонь и накрыл им врагов, как одеялом. Воздух затрещал, пламя вспыхнуло, и джинны разлетелись, как красные конфетти.
После этого воцарилось молчание, нарушаемое лишь тяжёлым дыханием Дрейка. Пепельная долина наводнилась ордой убегающих ухалуонов. Другие джинны по-прежнему выбегали из открытых ворот. Глядя на них, я вздохнул и смирился со своей судьбой.
Я сунул кровавый камень под мышку, увеличил себя, поднял Дрейка, как ребёнка, и начал подниматься по лестнице.
— Думаешь, Зохары тебе помогут? — спросил Дрейк, пытаясь догадаться, что я задумал.
— Нет, Дрейк. Однажды они уже спасли наш мир и заточили в темницу наших худших врагов, а мы снова их выпустили.
— Холодно. — Дрейк поёжился и начал кашлять кровью.
Я пожал плечами.
— Вот на что способны полубоги.
— Боги, — поправил Дрейк.
Я поднимался всё выше и выше. Когда мы приблизились к вершине, облака рассеялись, как поднимающийся занавес, и мы увидели звёзды.
— Возможно, для нас и боги. Потому что они обладают намного более могущественной магией, чем мы. Но во Вселенной есть более великие вещи, чем Зохары или ухалуоны, Дрейк. Намного более великие.
— Правда?
Я покачал головой.
— Серьёзно, Дрейк, тебе надо хотя бы раз почитать книгу. Когда всё это закончится, я отведу тебя в секретную библиотеку Квай-Ко Эулай, и ты сможешь получить там неплохое образование.
Дрейк усмехнулся и снова начал выплёвывать кровь.
— Её уничтожили два тысячелетия назад.
— Детали, детали…
Мы добрались до самого верха, и я прислонил изувеченное тело Дрейка к колонне арки из белого камня. То, что находилось за аркой — дорога в царство Зохаров, — было скрыто за серой дымкой, которая теперь медленно вытекала наружу и обволакивала ноги Дрейка. От его левой ноги остался один обрубок. Он потерял так много крови…
Дрейк посмотрел на арку.
— Наверное, ты не сможешь исцелить меня при помощи своей новой силы?
Я поморщился.
— После нападения ухалуонов? Ты сошёл с ума. Даже я не смогу этого сделать.
Дрейк вздохнул.
— Тогда в последнее приключение ты отправишься без меня. Не уверен, справишься ли ты один.
— Я тоже.
Его лицо обмякло.
— Саймон, я что-то неважно себя чувствую.
Я указал на звёзды.
— Смотри, Дрейк.
Он поднял голову, и его лицо снова расслабилось. Он улыбнулся.
— Эй, Саймон, — медленно произнёс он, — думаешь…
И с этими словами его не стало.
Последний из моих друзей.
Я не стал закрывать ему глаза, чтобы он мог видеть звёзды.
Потом я поднялся на ноги и сжал кровавый камень. Он засветился у меня в руках, и я шагнул под арку[176].

Глава 30
Одинокий король

«Все великие и драгоценные вещи одиноки».
Джон Стейнбек[177].

Люди не должны получать силу богов. До тех пор, пока они не будут к этому готовы. Именно это я узнал, войдя в кровавый камень. Но на этот раз мне была нужна сила.
Кровавый камень — портал в бьющееся сердце всего сущего. Место, где происходят изменения. Это была мысленная ячейка самой Вселенной, и, когда я вошёл в неё, я стал божеством. Начало и конец всех вещей было передо мной, и я мог их изменить.
Я стоял на золотистой тропинке, подвешенной в космосе, и все галактики Вселенной сверкали подо мной, как светлячки на воде творения. Кровавый камень стал моим порталом к силе, моими каменными глазами, способными увидеть всё на свете. Я прилёг на поверхности Луны, посмотрел на Землю, свою родную планету, и задумался. Я чувствовал себя одиноким королём, который возвышался надо всем. Я знал, что никто никогда не поймёт, что значит для меня этот момент. Вся Вселенная была в моих руках, и я ощущал её тяжесть. Здесь, в центре кровавого камня, я обладал силой сделать всё что угодно.
Почти всё.
Я мог изменить всё в настоящем. Если я хотел изменить будущее, мне надо было изменить настоящее, а потом наблюдать, как будущее станет меняться вслед за ним. Если я хотел изменить прошлое, то должен был вернуться назад и изменить уже произошедшие события. Благодаря загадочному переплетению выборов и последствий, время, пространство и варианты будущего лежали у моих ног, и я мог выбрать любую тропу. Я мог уничтожить ухалуонов. Всех до единого. Убить их и продолжать жить… без своих друзей. Но это не изменит того факта, что весь мир уже объят пламенем.
Я мог вернуться во время до сражения на Зета Прайм и создать другое будущее для своих друзей, но здесь меня поджидали сложности. Из всех вариантов существования, всех возможных тропинок судьбы эта являлась самой лучшей. И это не произошло случайно. Я проник в разум своих друзей, Тессы и Дрейка, и последние несколько недель жил их жизнью. Вот и говорите после этого про сущность разума, которую невозможно передать другому человеку! Очевидно, в кровавом камне это правило о воспоминаниях не работало.
Теперь я понимал, что намеренно выбрал этот путь, даже сам создал его. Я уже побывал в этом мгновении и принял это решение, хотя мне казалось, будто я сделал это впервые. Я понял, что для того, чтобы позвать на помощь друзей, я должен отправить им послания.
Поэтому я вернулся назад во времени и предстал перед Тессой в ветхом сарае для стрижки овец в Чёрной долине в Ирландии. Я попросил её использовать башмаки и помочь мне. Именно эти слова заставили её осознать свою силу и прийти мне на помощь.
Я вернулся назад во времени, предстал перед Дрейком в старом убежище Рона под Скеллигардом и попросил его выпить Сангуй Малум и прийти мне на помощь. В конце концов он спас меня. Я подумал, сколько раз я проделывал одну и ту же вещь. Время похоже на тоннель, который тянется вперёд до бесконечности. Если вы будете ехать по нему, то никогда дважды не попадёте в одно и то же место. Но стоит сделать в нём перпендикулярный надрез, и вы увидите, что каждый отрезок представляет собой бесконечный замкнутый круг. Или что-то в этом роде… Когда я был внутри кровавого камня, всё это казалось мне более логичным.
Потом я рассмотрел другие варианты будущего и прошлого. Я попытался изменить ход своего сражения с Роном. Я подумал, что, если бы Тесса не повернула кнопку Е10 и не разрушила его клетку души, я сам бы смог его убить. И это была правда. Ну почти. Проблема заключалась в том, что наше сражение проходило прямо перед лестницей ухалуонов, и, когда я уничтожил Рона, послевспышка[178] моей силы снесла ворота и освободила джиннов.
Я мог вернуться назад во времени и сразиться с Роном прежде, чем он доберётся до ворот, но тогда бы он убил Тайк, а я не мог пойти на такую жертву. Даже если бы я нашёл способ спасти Тайк и своих друзей, моя мама и отец Дрейка всё равно бы погибли.
Я подумал о том, чтобы вернуться назад и использовать свою кратковременную безграничную силу после того, как Рон вырвал мою клетку души. Но это убило бы меня, а моя мама и остальные всё равно бы погибли. Но самое главное — я. Не поймите меня неправильно. Я был героем, но не собирался доказывать это, жертвуя своей жизнью. Подобные вещи для любителей.
И поэтому я постарался думать нестандартно.
Если я хотел спасти своих друзей, то должен был вернуться назад во времени, но я не мог спасти их всех, если только не вернусь в далёкое прошлое, которое произошло задолго до настоящих событий.
Я сидел над Землёй, обладая безграничной силой, и всё равно был связан нитями судьбы. Я не мог напрямую изменить выбор других людей и не мог изменить прошлое, не вернувшись назад во времени. Рассматривая переплетённые нити судьбы и анализируя историю Вселенной, я заметил одну нить. Это была тёмная нить, которая вплеталась в остальные, словно порочный якорь, тянувший их вниз. Именно она запустила все плохие события и появилась давным-давно. Изменить её — единственный способ исправить нанесённый миру ущерб. К тому же это могло спасти моих друзей.
Ключевой фигурой был вовсе не Рон, как вы могли бы подумать. Он был частью, но не главной проблемой. Это был всего лишь грустный, обладающий большой силой ребёнок, который вырос всеми заброшенный и лишённый любви, а затем в отчаянной, полной ненависти попытке обрести в своей боли смысл обратился к жизни, полной ужаса. Но это был и не Реллик. Он также сделал всё, что мог.
Это был их дед Рок.
Рок отправился на поиски приключений и спас одного из Зохаров, за что получил от них кровавый камень. В нём заключалось столько силы. Силы изменить всё на свете. Силы заново сплести нити магии и привязать всех магов к Зохарам при помощи кодексов. Силы раскрыть способности всех магов, чтобы они получили доступ лишь к одной из шести ветвей магии. Силы создать одного мага, более могущественного, чем остальные, который имел бы доступ ко всем шести ветвям.
Слишком много силы…
Сила привлекает зло, словно мёд привлекает мух. В данном случае она отравила семью Рока и уничтожила магию. ТавРонан никогда бы не стал Роном, если бы не соблазн, заключавшийся в самом существовании кровавого камня.
И потому когда я вышел из камня, то оказался рядом с Роком тысячу лет назад. Коленопреклонённый Рок стоял перед правителем Зохаров, подняв руки и сжимая кровавый камень. Он получил его от правителя всего несколько секунд назад и только что закончил связывать все ветви магии, чтобы они всегда проходили через Зохаров и даровались лишь тем магам, которые придерживаются своего кодекса.
— Хорошая работа, — сказал я, — но всё, что вы сделаете после этого, не принесёт пользы, так что положите его. — Я выбил камень у него из рук, и он покатился по полу тронного зала.
Гордый маг выпрямился и гневно навис надо мной. А потом его гнев сменился чем-то иным, возможно, удивлением от неожиданного появления мальчишки, который держал в руках дар, только что полученный им самим.
Я посмотрел на правителя Зохаров, сидящего на белом троне.
— Что это такое? — спросил Рок у правителя. — Какой-то фокус?
Тело правителя было похоже на пламя внутри стекла — яркое и твёрдое. Его голос напоминал безбрежный тихий шум космоса.
— Это твой наследник, — произнёс он. — Он появится на свет через тысячу лет, и он только что победил твоего внука и разрушил Вселенную.
— Эй! — Я протестующе поднял руку.
Правитель скрестил пальцы.
— Он достиг вершин магического мастерства, доселе невиданных в мире. Он также видел смерть своих друзей. И он уничтожил Таринею.
— ЧТО?! — На лице Рока появился ужас. — Так это был ты?
Я нехотя кивнул.
— Да, это правда. Это сделал я. Но не переживайте. Я ещё не закончил. — Я протянул Року свой кровавый камень. — Идёмте со мной. Я должен вам кое-что показать.
Рок нахмурился.
— Я… не видел тебя в камне. Я не видел тебя в своём будущем.
Я подмигнул ему.
— Сюрприз!
Рок оглянулся на правителя Зохаров, и тот коротко кивнул. Он положил руку на камень.
Я втянул Рока в кровавый камень. Я показал ему настоящее, прошлое и будущее. Я показал ему, как сила, которую он готовится принять, станет ядом для всего мира и приведёт к падению магов. Вы можете подумать, что это была долгая беседа, но на самом деле мы говорили совсем мало. Я показал ему всё, что сделает он, что сделал я, а также показал, к какому выводу я пришёл.
Когда я закончил, Рок удручённо опустил голову.
— Я думал, это нам поможет. Свяжет нашу силу с Зохарами и заставит людей совершать нравственные поступки.
— Это правда, — сказал я. — Это была хорошая идея. Но вам не стоило уносить камень с собой. Наш мир не готов к такой силе. Не вините себя. Если не ваш внук, то кто-то другой обязательно бы использовал камень не по назначению и уничтожил весь мир. Это слишком опасно для нас.
— Я тебя не видел, — бессмысленно повторил Рок. — Я не знал, на что он способен.
— Не проблема. Мы уже всё исправили. Оставьте камень здесь, возвращайтесь домой, и всё будет в порядке. Без камня маги не смогут раскрыться. Не будет теней. Не будет Повелителя теней. И не будет Шакала.
— И Фейтера тоже, — добавил он.
Я пожал плечами.
— Это всего лишь детали.
Рок медленно покачал головой и хлопнул меня по плечу, мир кровавого камня начал постепенно сворачиваться. Мы снова предстали перед правителем Зохаров.
Рок махнул рукой на прощание и даже не взглянул на кровавый камень, который валялся на полу.
— Я не возьму с собой силу, которой ты меня наделил. Пусть она останется в твоих руках. Иметь слишком много силы опасно.
Правитель печально улыбнулся.
— Чтобы усвоить этот урок, жителям вашей Вселенной потребовалась всего одна жизнь.
Рок повернулся и вышел из зала, махнув мне рукой.
— И побольше времени проводите со своими внуками! — крикнул я ему вслед. А потом Рок исчез.
Я посмотрел на правителя, и он подмигнул мне, хотя его лицо оставалось бесстрастным. Я неловко улыбнулся и бросил свой кровавый камень на пол.
Он разбился, и всё вокруг потемнело.

Глава 31
Другая половина героев

«Мой дед говорил, что половина героев переживает великие подвиги и идёт к славе, а другая половина присоединяется к забытым первопроходцам, на чьих спинах покоится весь мир».
Карак.

Какое-то время я летел сквозь небытие, отчаянно надеясь, что это сработает. Если всё пойдёт по плану, значит, мне удастся вновь сплести нити прошлого и изменить судьбу. Рок не привезёт камень с Зохарадона, Рон не проникнет в разум своего деда, а великое раскрытие не произойдёт. Все маги по-прежнему смогут управлять всеми шестью ветвями магии. Реллика не назовут Фейтером, потому что он не будет чем-то уникальным. И ему не понадобится наследник. Я очень на это надеялся…
Внезапно мир вернулся ко мне. И как же там воняло! Было темно. Я наморщил нос и принялся шарить вокруг себя руками. Я нащупал пластик. Моргнул, ожидая, когда глаза привыкнут к тусклому свету после сияния тронного зала Зохаров, где я был всего несколько секунд назад.
Наконец глаза привыкли к свету, и я ахнул.
— Только не это, — громко прошептал я.
Я оказался внутри знакомой туалетной кабинки. Я взглянул на дверь и увидел, что замок заперт. Я повернул его, открыл дверь и шагнул навстречу своей судьбе.
В очередной раз.
Точнее, я шагнул на мощёную тропу у бетонной дороги, которая связывала материковую Францию с городом-крепостью Мон-Сен-Мишель или Скеллигардом. Я вдохнул свежий морской воздух, приятно удивлённый, что крепость по-прежнему на месте и ничуть не изменилась. Я похлопал себя по груди, чтобы убедиться, что плащ на мне. Так и есть. На мне были и башмаки Реллика. Странно. И удивительно. Очевидно, в этой альтернативной вселенной существовали логические пробелы. Если кровавый камень никогда не привозили с Зохарадона, значит, не было нужды и в плаще-перевёртыше. А если его не шили, то откуда он у меня?
И всё же этот плащ сшили в альтернативном прошлом, откуда я только что прибыл. Полагаю, всё моё существование и тот факт, что я о нём помнил, было загадкой. Каким-то непостижимым образом от альтернативного прошлого остались некоторые детали, выпавшие из космической кротовой норы, из которой я только что появился. Но я не жаловался. Даже если теперь он был совершенно бесполезен, без плаща мне бы было не по себе.
Я проверил, на месте ли моя сила.
Она была на месте. Целиком и полностью. Это был по-прежнему я. Нераскрывшийся, древний, гениальный, обученный драконом на Острове Благословенных мегачувак. Какая радость!
Я постоял несколько секунд один, ожидая, когда кабинка снова откроется и оттуда выйдет Дрейк. Потом я подождал ещё немного. Нервно подёргал ворот футболки, надеясь, что ничего не испортил.
Ещё несколько секунд. Дрейка по-прежнему не было.
Неужели я всё испортил?
Самое забавное в кровавом камне заключается в том, что, пока вы находитесь внутри него, вы можете впитать огромное количество знаний и понять почти всё на свете. Но это понимание не длится вечно. Когда вы уходите, то оставляете позади большую часть знаний. Это как если бы вы попытались запомнить список из пятидесяти предметов, которые вам нужно купить в магазине — невозможная задача. Вы можете точно вспомнить шесть или семь предметов, но об остальном можно лишь догадываться. Я помнил, что, после того как изменил судьбу, всё должно наладиться, но не мог вспомнить подробностей. Время шло, и я чувствовал, как подробности будущего испаряются, словно сон после пробуждения.
Мои мысли прервал грохот дверцы кабинки, и оттуда вывалился Дрейк.
— Дрейк! — Я подскочил к нему и крепко обнял. — Ты жив!
Он заметно напрягся. Я отступил в сторону. Дрейк чихнул и нервно поправил очки. Он снова стал прежним тощим Дрейком до кулраки.
— Мы знакомы?
— Нет… Наверное, нет. Извини.
Внезапно у меня заныло в груди. Мой лучший друг меня не узнал. Ну ещё бы! Как он мог меня узнать? Мы ведь никогда не встречались.
— Просто я увидел твою футболку и обрадовался встрече с первым учеником в моём классе. — Я указал на его футболку с надписью «Меня зовут Дрейк» и шутливо ударил его по руке. — Прости, что напугал тебя, чувак.
Дрейк потёр руку.
— Да… Ладно. Наверное, ты просто очень дружелюбный. Тоже только что прибыл?
Я фыркнул.
— Вроде того.
Дрейк нахмурился. Чёрт! Всё шло совсем не так, как я ожидал. Я и забыл, что вначале Дрейк был таким скованным.
— Я хотел сказать, — торопливо поправился я, — что у меня такое чувство, будто я ждал пару тысяч лет.
Лицо Дрейка прояснилось, и он уставился на замок.
— Я тебя понимаю.
— Я в этом сомневаюсь, но, как говорится, «надо расставлять приоритеты».
— Что?
Я хлопнул Дрейка по спине и слегка отодвинул в сторону.
— Не обращай внимания. Посторонись, приятель. Наша светловолосая фурия вот-вот появится.
Тесса вырвалась из туалетной кабинки и перебросила через плечо косу. Дрейк странно посмотрел на меня, а потом торопливо заговорил:
— Привет. Меня зовут…
— Дрейк? — закончила Тесса, глядя на его футболку. — Я так и подумала. — Она взглянула на меня. — А ты?
— Саймон Фейтер к твоим услугам. А ты, конечно, знаменитая Тесса Лондерсон. И не сочти за дерзость, но ты действительно прекрасная и умная.
Тесса открыла рот.
— Он очень странный, — шепнул ей Дрейк, указывая на меня.
Тесса подняла бровь.
— Ещё бы.
Я улыбнулся, чувствуя, как чувство потери сменяется осторожной радостью.
— Ну что, все в сборе! Пошли!
Я обнял их за плечи и повёл к замку.
Туалетная кабинка снова задрожала. Я удивлённо оглянулся и увидел, как оттуда выходит симпатичный мальчик. Он был небольшого роста, крепкого телосложения, с каштановыми волосами и приятным лицом. Он улыбнулся нам и застенчиво махнул рукой:
— Привет!
Я тупо уставился на него, совершенно ошеломлённый.
— А ты кто такой?
Он покраснел.
— Я Роман.
— Ух ты! — прошептала Тесса. Дрейк чихнул.
— Кто? — переспросил я.
— Роман, — повторил мальчик. — Знаете… — Он отвернулся и робко выпалил: — Роман, сын Реллика, сына Ронана, сына Рока, отца нью-эйдж и всё такое…
Я нахмурился и скрестил руки на груди.
— Слишком длинный титул.
Дрейк толкнул меня локтем в бок и громко зашептал мне на ухо, так что все вокруг его услышали:
— Его папа — старейший маг на свете, основатель и ректор Скеллигарда, а его прадед заключил договор с Зохарами под названием Пакт Магикус, по которому Зохары наделяют магов силой в зависимости от их приверженности кодексам. Он, можно сказать, из королевской семьи, Саймон. Я имею в виду, с исторической точки зрения.
— Это довольно энциклопедичное определение, — заметил Роман, немного успокаиваясь. Он протянул руку Дрейку. — Но я вовсе не из королевской семьи.
Они пожали друг другу руки, и я мрачно надулся[179].
— Хочешь сказать, что у Реллика есть сын? Но ему же тысяча лет!
— Тысяча сто четыре, — поправил Роман. — У него ушло на это много времени, но в конце концов всё получилось.
Я почувствовал, как мои губы невольно сложились в улыбку. Кажется, этот Роман был хорошим парнем. Чёрт возьми! Полагаю, я был ответственен за его существование, а значит, должен постараться вести себя дружелюбно.
— Ладно. Обычно я наследник Реллика, но всё на свете меняется. Ты тоже можешь быть частью команды. — Я протянул ему руку, и он осторожно пожал её. Они все смотрели на меня как на сумасшедшего.
Но когда я направился к замку, они последовали за мной. На этот раз нас никто не встретил, и, пока мы шли по мосту, я засыпал их вопросами.
— Вы когда-нибудь слышали о Шакале? Или Фейтере?
— Нет, — вежливо ответил Роман. — А кто это?
— А о тенях? Повелителе теней? Падших? Круге Восьми?
Они покачали головой.
— О Роне?
— Ага! — Дрейк поднял палец, и меня охватил страх. — Кажется, это какой-то земной термин, означающий окрас лошадиной шкуры, для которого характерно смешение цветных и белых волосков.
— Этот цвет называется «пегий», чудак! — поправил я, заметно расслабляясь. — А я спросил про Рона.
— Никогда о нём не слышал. — На лице Дрейка появилось замешательство.
— Ясно. А сколько всего у нас ветвей магии?
— Шесть, — ответил Дрейк и обеспокоенно взглянул на меня. — Разве ты не знал?
Я отмахнулся от него.
— И все маги могут использовать шесть ветвей?
Роман нахмурился, а Тесса ударила меня по руке.
— Конечно, гений. Откуда ты вообще взялся?
Я вздохнул с облегчением.
— Ты назвала меня гением, — улыбнулся я. — И ты меня ударила.
Тесса неловко дёрнула плечами.
— И что?
— Забудьте, ребята. Забудьте. Я просто люблю начинать день со случайных бессмысленных вопросов.
— Ну и отлично, — сказал Дрейк, заметно успокаиваясь. — А я уж было подумал, что ты совершенно невежественный. Знаешь… — зашептал он. — Если ты совершенно невежественный, я могу посоветовать несколько книг, которые дадут тебе представление о современной истории…
* * *
— Любовные башмаки? — спросил я у Тессы, когда мои новые[180] друзья вышли из каменного здания сапожной мастерской в новой обуви. Я ждал их снаружи. — Ты ведь знаешь, как они работают? — спросил я, приподняв бровь.
Тесса покраснела.
— Уверен, что тебе не нужны башмаки? — уточнил Роман. — Твои выглядят ужасно растоптанными, прости за каламбур. Поношенные? Они похожи на папины башмаки!
Я хотел было сказать ему, что это и есть башмаки его папы, и что я хотел сохранить их как одно из немногих напоминаний о моей прошлой жизни в альтернативной вселенной.
— Нет, спасибо, — в конце концов ответил я. — В поношенных башмаках есть свои плюсы.
Остаток дня был похож на мой первый день и одновременно отличался от него. На этот раз у нас не было официального проводника, поэтому если бы я не знал, куда идти, нам бы пришлось спрашивать дорогу. Мои друзья ничего не заметили.
После мастерской сапожника я отказался от похода в ателье, заявив, что не гожусь для плаща, а мой старый плащ будет отлично мне служить («Ты уверен, парень? — спросила Тесса. — Он выглядит довольно ветхим…»)
Вступительное собеседование прошло на ура. Я ответил на все их вопросы намного более уверенно, чем в первый раз. Кто бы мог подумать? К моей радости, почти все учителя были теми же самыми. Только вместо Гладстона ректором был Реллик. Сам Гладстон по-прежнему был школьным наставником, но, конечно, не узнал меня.
Труднее всего мне было находиться рядом с Хоуком и Аттикусом. Я был счастлив снова видеть своих учителей живыми и здоровыми, но радость быстро сменилась грустью, когда я понял, что, как и мои друзья, они не помнили и не узнали меня, хотя и те и другие были самыми важными людьми в моей жизни. Но я был для них никем. Возможно, со временем это изменится. Конечно, Иоден тоже был там. Он сразу же возненавидел меня, что отчего-то меня обрадовало. Некоторые вещи никогда не меняются.
Когда пришло время обеда, я убедил друзей не ходить в столовую и вместо этого отправиться в «Минджи-Бинджи». Как только мы вошли туда, знакомый тусклый свет и хруст арахисовой шелухи под ногами тут же меня успокоили. На сцене над барной стойкой пожилой мужчина играл на гитаре. Минджи подбежал к нам и принёс «Панца бонанца», как в последний, или первый, или последний первый раз, когда мы тут были.
— Рыбьи кишки! — воскликнул Дрейк, потягивая коктейль. — Ради такого не жалко умереть.
— Похоже, он очень могущественный маг, раз сумел прочитать наши мысли и принести нам то, что мы хотим, — заметила Тесса.
Я улыбнулся.
— Расслабьтесь. Вам здесь понравится.
И им действительно понравилось. Целый час я смотрел, как они набрасывались на свои любимые блюда, и мы болтали о всяких мелочах. О том, как прошли собеседования. Какие у нас будут уроки. Откуда мы родом и что мы оставили дома. Этот вопрос поставил меня в несколько неловкое положение, но я постарался придумать как можно более правдоподобную версию. Мои единственные воспоминания до туалетной кабинки были связаны с моей предыдущей жизнью, и я решил, что в этой реальности всё будет немного иначе. Мне снова предстояло многому научиться. Что ж, вполне логично…
Я смотрел на своих друзей, болтал и смеялся вместе с ними, пока мы заново узнавали друг друга. Конечно, я их уже знал. Хотя… это было не совсем так. Наш опыт формирует нашу личность, а у нас с Тессой в другой жизни было много подобного опыта, который больше не повторится. Я подумал, станут ли они когда-нибудь теми людьми, которых я когда-то полюбил.
Дрейк закончил есть последним[181] и отодвинул тарелки и миски.
— Ребята, вы, правда, ничего не помните? — спросил я. Я знал, что это так, но всё равно не удержался. Всё это казалось мне таким неправильным.
— Что? — удивился Дрейк.
Тесса нахмурилась.
— Опять говоришь какую-то бессмыслицу, гений?
— Мы что-то забыли? — обеспокоенно спросил Роман.
Я махнул рукой.
— Нет. Как ты и сказала, я опять говорю бессмыслицу.
Тесса вздохнула.
— Похоже, нам придётся к этому привыкнуть.
Когда мы вышли на улицу, было уже темно. Я повёл своих друзей по лабиринту тропинок, ведущих к Пуху. Мы вошли внутрь, и древощупальца расступились перед нами. Наконец мы добрались до маленькой полянки. Это была та же самая полянка, но только теперь на ней стояли четыре кровати. Тесса сразу же выбрала кровать с ширмой и плюхнулась на один из диванов. Я сел рядом с ней. Роман уселся на другой диван, а Дрейк принялся осматривать пустой книжный шкаф рядом со своей кроватью. Вся мебель была сделана из того же фиолетового вещества, что и Пух.
— Здесь нет одеял, — заметила Тесса. — Мы не замёрзнем?
Дрейк покачал головой и провёл рукой по книжному шкафу.
— Она тёплая. Тут всё тёплое. Думаю, это фиолетовое вещество — кожа Пух. И нас согревает тепло её тела. — Он пощекотал шкаф, и одна из полок выдвинулась и ударила его по лицу. — Ай!
— Не думаю, что ей нравится, когда её трогают, — сказала Тесса.
— Почему ты думаешь, что это «она»? — спросил Дрейк, потирая ушибленную голову.
— Ты серьёзно? Она мягкая, таинственная, обладает интуицией, заботливая, и она согревает детей по ночам. Думаешь, это парень?
— Ладно, — согласился Дрейк. — Ты победила.
— Привыкай. Это будет случаться часто.
Я улыбнулся, слушая знакомый разговор. Может быть, всё будет не так уж плохо. Я забрался в кровать и прислушивался к ночному разговору своих друзей. Они были такими беззаботными. Такими взволнованными. У них не осталось тяжёлых воспоминаний о том, что я видел и сделал. И это было хорошо. Правда? Определённо. Ни одна трагедия, с которой мы столкнулись, не произошла. И скорее всего, уже не произойдёт. Прошлое было исцелено. Мои друзья были живы и здоровы, и нас ожидало счастливое будущее.
Тогда почему я чувствовал такое опустошение?
Помните, что я сказал в начале 17 главы первой книги? Я предупредил вас, что у этой истории не будет счастливого конца. Я назвал его «горько-сладким». Хорошим, но не слишком счастливым. Теперь мы к этому подошли.
Только подумайте, сколько иронии в том, что самый важный человек в мире (конечно, это я) остался совершенно неизвестным. И не просто неизвестным. Непостижимым. Кто бы мне поверил, если бы я рассказал свою историю?
Когда я слушал голоса своих ни о чём не подозревающих друзей и смотрел на звёзды, лежа на кровати посреди дремлющей фиолетовой массы Пуха, меня поразила внезапная мысль — я был один.
Мои друзья уже не были моими друзьями. Не так, как раньше. Пока нет. Заметьте, что я очень надеялся снова с ними подружиться. Я неплохо начал с Тессой и Дрейком. Роман был новеньким, но он казался мне вполне классным. Что касается Лето и Тайк, то мы были связаны так тесно, что вряд ли нас надолго могли разлучить такие мелочи, как пространственно-временной континуум. И даже если они не помнили обо мне или о случившемся, нашим маленьким линиям жизни суждено было переплестись.
Но пока я был один. Мои друзья больше не были моими товарищами. Мы столько пережили вместе, но на самом деле ничего этого не произошло. По крайней мере для них…
И в этом заключается горькая правда: наши истории делают нас теми, кто мы есть. Наши истории делают нас уникальными, и никто не может по-настоящему почувствовать себя живым, пока его историю не разделит кто-то другой. Для этого и нужны друзья. Но мои друзья больше не разделяли мою историю. Никто не может в одиночку выжить в своей истории. Нет человека, который был бы как остров, и всё такое. Как же мне жить дальше? Под конец своей истории я присоединился к той самой половине героев, о которых никто никогда не слышал. Я присоединился к рядам забытых первопроходцев, на спинах которых покоится весь мир. Я стал одним из невидимых ангелов, которые поворачивают миры.
И мне это не нравилось. Мне это совсем не нравилось. Я чувствовал себя ужасно. Мне было не по себе. Моя миссия завершилась успехом. Я получил всё, чего хотел, и в то же время потерял всё, что было мне так дорого. Какая досада! Наверное, такова жизнь…
А потом я понял кое-что ещё… В моих рассуждениях был пробел, который вы, вероятно, уже заметили. Оставался ещё один персонаж, о котором я совершенно забыл. Тот, кто будет помнить мою историю. Тот, кто вместе со мной пережил альтернативное прошлое, и по-прежнему находится рядом. Я не один.
У меня есть вы.
Конец[182].

Эпилог

«Ни время, ни пространство не в силах перерезать нити жизни, связывающие нас с теми, кого мы любим».
Пирс Браун.

Я просто шучу. Всё заканчивается совсем не так. Это было бы очень глупо.
Даже если вы забыли, что я в своём нежном возрасте тринадцати лет на самом деле был опытным, умелым, образованным и могущественным двухтысячелетним магом, то вы вряд ли забудете, что у меня эго размером с Канаду. Жизнь без друзей и заслуженной известности могла бы меня убить.
Естественно, я всё это предвидел и у меня был план.
Вроде того…
Когда мои друзья легли спать, а я наконец-то перестал драматизировать[183], я сел, зевнул, потянулся, открыл портал и шагнул на жёлтый вязаный ковёр. Маленький коттедж показался мне ещё меньше, чем в прошлый раз, а древний маг, который при моём появлении оторвался от сэндвича и взглянул на меня, стал и того меньше. С хлеба упал кусочек тунца и с тихим шлепком приземлился на стол.
Ксерит улыбнулся.
— Саймон! Уже вернулся?
— Прошло больше двух тысяч лет, — заметил я.
Он махнул рукой.
— Возможно, для тебя. Ты голоден? Угощайся.
— Я действительно немного проголодался. — Я приготовил себе бутерброд и уселся напротив Ксерита. — Короче говоря, я спас мир и стал могущественным мегачуваком.
Ксерит торжествующе хлопнул по столу и вздёрнул вверх два больших пальца.
— Я всё видел! Отличная работа, мой мальчик.
— Короче говоря… Я понял, почему Реллик не захотел выбрать тот путь, который выбрал я, когда находился внутри кровавого камня.
— Правда?
— В прошлый раз вы сказали мне, что он не захотел заплатить цену.
— Но ты это сделал, — произнёс Ксерит, жуя сэндвич. Его глаза заблестели. — Скажи мне, какова была эта цена?
Я вздохнул.
— Как вы и предупреждали. Я отказался от всего, что любил. Но всё произошло несколько иначе. Теперь всё это снова вернулось ко мне, но не так, как раньше… Одиночество. Такова цена. Никто никогда обо мне не узнает. Я потерял всех своих друзей, и никто ничего не помнит. Моя жизнь стала неразделяемой[184].
— Ага! — Ксерит отложил сэндвич и скрестил пальцы. — А разве один человек может по-настоящему понять другого? Можно ли назвать нас познаваемыми существами? Или же мы, благодаря нашей природе, на каком-то глубочайшем уровне обречены вечно оставаться одинокими? Это сложные вопросы, мой юный друг. Ты уже нашёл ответ?
Я покачал головой.
— Нет. Но мне не нравится цена моей победы. Она чудовищна.
Ксерит приподнял бровь.
— И что ты собираешься с этим делать?
Я улыбнулся.
— То же, что и всегда. Обманывать.
Он кивнул.
— Я так и подумал. Конечно, на самом деле это не обман…
— Я тоже так считаю.
Он откусил кусок сэндвича.
— Тогда, мой мальчик, ты — как это говорится? — достиг успеха. Теперь ты один из величайших магов, даже не сомневайся в этом. Что собираешься делать дальше?
Я моргнул.
— Не знаю… Поэтому я здесь. Помните? Вы сказали, что после того как я сделаю что-нибудь интересное, мне надо вернуться и вы поговорите со мной о моём будущем. А вы чем-нибудь занимаетесь? Я мог бы вам как-то помочь?
Ксерит засмеялся.
— Я? Конечно, нет. Я давно отошёл от дел. Но не переживай. Тебя ждут увлекательные приключения, если не хочешь провести много лет в Скеллигарде, притворяясь учеником.
Я оживился.
— Правда?
— Конечно. Во Вселенной полно проблем. Некоторые из них нельзя решить без помощи великого мага.
— Например?
— Например, основание Скримшоу, проблема потерянных клинков Волариса, Яма Демероида или тайна дочери короля Меркьюри. Выбирай. И конечно, магу Уиксу тоже нужна помощь. Этот человек — настоящая угроза. Но если тебе кажется, что пока ещё слишком рано, у нас есть космические пираты, которые грабят Гиптарсис. Конечно, тебе это может быть неинтересно, но зато это хорошая разминка. Кажется, у меня где-то есть земля с Гиптарсиса, если тебе понадобится создать портал… — Ксерит похлопал себя по карманам и извлёк горстку земли.
Он стряхнул её мне в ладонь, и я улыбнулся.
— Ну, ещё бы… — Я вонзил зубы в сэндвич, а потом попросил: — Расскажите мне о клинках Волариса.
Ксерит закончил есть и принялся вытаскивать крошки из бороды. Я взмахнул рукой, и они исчезли.
— Спасибо. Воларис был одним из Раскаявшихся королей. Его королевству угрожало зло, и он выковал два магических клинка — один для себя и один для своего сына. — Ксерит театрально взмахнул рукой. — Они вонзились в чудовище и остались в нём! Теперь их земля находится в опасности…
Мы говорили несколько часов. Мы строили планы. Я почувствовал себя лучше. Великим магам всегда становится лучше, как только они узнают, что их ждут невыразимые ужасы и удивительные приключения.
Когда мы закончили, я попрощался с Ксеритом, открыл другой портал и шагнул в кабинет Гладстона. Но только теперь это был кабинет Реллика. Старый маг поднял голову и открыл рот от удивления.
— Саймон Джейкобсон? Новый ученик? Почему ты в такой час не в кровати и где ты научился создавать портал?
Я потёр руки и подошёл к столу.
— Да… Не знаю, как вам сказать. На самом деле я здесь не для того, чтобы учиться.
Реллик снял очки и бережно положил их на стол. Потом встал и подошёл ко мне. Мы оба уставились на пол.
— Отличные башмаки, — сказал я.
— Это всё очень интересно, — произнёс он.
— Реллик, когда ваш дед рассказывал вам о том, что случилось внутри кровавого камня, он рассказал вам всю правду? Он случайно не упоминал о красивом, гениальном юном маге из будущего, который прибыл, чтобы дать ему мудрый совет?
— Святой ямс! — прошептал Реллик. — Ни одна живая душа не знает, что он мне это говорил. Так это ты? Юноша из будущего? Наследник Рока?
— Ваш наследник, — поправил я.
Реллик поднял бровь.
— Правда? Расскажи мне. Я хочу знать всё.
— Да… — Я почесал голову. — Я мог бы вам всё рассказать. Но это долгая история. Серьёзно, на это уйдёт не менее пяти книг. У меня есть другая идея.
— Неужели?
— Способ поделиться своими воспоминаниями с другими людьми.
Реллик наставительно поднял палец.
— Увы, но воспоминания являются одними из трёх сущностей разума, которые невозможно передать.
— Возможно, это не так.
Реллик моргнул.
— Это ведь не связано с проклятой машиной воспоминаний Гладстона?
Я хлопнул в ладоши.
— Значит, он построил её и в этой реальности? Отлично! Я надеялся, что так и будет…
Реллик фыркнул.
— Он возится с этим адским приспособлением каждую свободную минуту. Я поспорил с ним на сто золотых монет, что она никогда не заработает. Я потеряю деньги?
— Я на это надеюсь.
* * *
Реллик постучал в дверь Гладстона. Теперь его кабинет находился в западной башне. Несмотря на поздний час, он, очевидно, не спал, потому что сразу же открыл дверь. У него были круги под глазами, а голос звучал отрывисто:
— Где-то пожар, Реллик? Сейчас час ночи!
— А вы, конечно, возитесь со своей машиной. — Реллик прошёл в комнату.
— Вы привели с собой ученика? — ошеломлённо спросил Гладстон. — Что могло понадобиться в такой час ученику, чтобы Реллик Великий не смог решить этот вопрос без моей помощи?
— Машина для мемофареза, — ответил я, заходя в комнату. Я подошёл к знакомому устройству посреди кабинета и сорвал с него простыню.
— Осторожнее! — пискнул Гладстон. — Она ещё не закончена. Реллик, что происходит?
Реллик откашлялся, а потом поведал Гладстону мою версию случившегося.
— Я узнал, что наш новый ученик обладает информацией, которая может помочь вам завершить вашу машину.
Гладстон оживился.
— Это не шутка? — Внезапно его лицо стало настороженным. — Вы опять решили меня разыграть, Реллик? Ученик, который может мне помочь?
— Это не шутка, — повторил Реллик. — Несмотря на его внешний вид, он вовсе не ученик. Он думает, что может вам помочь. Поэтому, зная о вашем затруднительном положении, я решил привести его к вам.
— Х-м-м… — Гладстон осмотрел меня и с сомнением скрестил руки на груди. — Это весьма необычно.
Реллик пожал плечами, хлопнул меня по спине и вышел из комнаты.
— Удачи! — крикнул он. — Скажите, когда всё будет готово. — И он захлопнул дверь.
Я провёл рукой по переплетению стеклянных и металлических трубок.
— По-прежнему не можете решить проблему относительной перспективы и найти подходящий способ передачи мыслей?
Гладстон прищурился.
— Как… Откуда тебе это известно?
— Вы не читали книгу «Механика разума» Броки? Он был учёным-магом из древней Таринеи и прославился своими опытами в области памяти.
— Я знаю, кто он, — отрезал Гладстон. — Единственные экземпляры этой книги погибли при пожаре в библиотеке Таринеи. Думаешь, я их не искал?
— Боже… — пробормотал я. — Кажется, что-то пошло не так…
— Что такое?
— Неважно. На самом деле не все они были уничтожены. У меня есть оригинал. — Я сунул руку в карман плаща и в память о добрых старых временах повернул кнопку Е8 («Тайник»). Потом я вытащил оттуда маленькую книжку в красном кожаном переплёте, притворившись, будто она всегда лежала в кармане плаща, а не в моей мысленной ячейке. Это была книга Броки, которую я случайно украл и намеренно сохранил.
— Не могу поверить, — прошептал Гладстон, проводя рукой по обложке. Он открыл книгу и ахнул. — Это же…
— Написана его собственным почерком. Я же вам сказал. Это оригинал.
— Но откуда он у тебя?
Я усмехнулся.
— Я вам всё покажу, когда ваша машина заработает. — Я указал на книгу. — Вам надо прочесть с семьдесят четвёртой по восемьдесят первую страницу, и потом можно будет начинать. Пока вы читаете, я изменю полярность на вашем дендритном аксиометре. Вы установили её задом наперёд.
На этот раз Гладстон не просил меня не трогать машину. Мы трудились всю ночь и всё утро. Мы сделали перерыв на пару часов, чтобы поспать и поесть, а потом снова взялись за работу. Через восемнадцать часов всё было готово.
— Думаешь, теперь заработает? — спросил Гладстон.
— Есть только единственный способ узнать. — Я надел ему на голову модифицированные наушники. Попытался упорядочить мысли, сосредоточившись на тех воспоминаниях, которыми хотел поделиться с ним. А именно, на всём нашем предыдущем опыте взаимодействия. Потом потянул большой серебряный рычаг, и наушники Гладстона вспыхнули. Он закричал, отшвырнул их в сторону и бессмысленно уставился на меня.
— О-о-о… — прошептал он, и его глаза расшились. — А-а-а…
Гладстон пошатнулся и упал на колени.
— Как это могло случиться? Я бы никогда, никогда… И всё же это случилось. Но как? Почему всё кажется таким реальным? — Он кинулся ко мне и схватил меня за горло. — ЧТО ТЫ СО МНОЙ ДЕЛАЕШЬ?
— Тише, тише! — ответил я, отталкивая его. — Успокойтесь. Это была моя ошибка. Наденьте наушники, и я поделюсь с вами другими воспоминаниями, которые помогут вам всё понять. Не переживайте. Через минуту вам станет лучше…
Гладстон покорно надел наушники, и я поделился с ним всем. Всеми своими воспоминаниями с момента встречи с Аттикусом. Точнее, самыми важными. Мне пришлось сжать две тысячи лет обучения в мысленной ячейке Лето, чтобы не взорвать ему мозг. Когда всё было кончено, Гладстон пошатнулся и прислонился к окну. Он застонал и потёр голову.
— Ай!
Я похлопал его по спине.
— Безумие, правда?
— Не думаю, что люди в состоянии поглощать информацию столь быстро. Это настоящий шок.
— Вы правы.
Он повернулся и сжал моё плечо.
— Прости за всё, что я тебе сделал. И всем остальным.
— На самом деле это были не вы, — заверил я его. — Вами управлял Рон.
Он кивнул.
— Знаю. И всё же…
— Спасибо, — сказал я.
— Мы должны показать это Реллику. Когда об этом станет известно, все захотят понять…
— Х-м-м… — Я посмотрел на гигантскую машину, раздумывая, как нам её уменьшить. — Но прежде чем это сделать, давайте подождём пару дней и…
— Что?
Я подмигнул ему.
— Создадим распределительный механизм. Я хочу сказать… — Я обвёл рукой кабинет. — Если вы не хотите, чтобы все набились в ваш офис…
Гладстон понял.
Ещё два дня мы занимались уменьшением машины. В конце концов у нас получилась карманная версия, которая была похожа на электрошокер и действовала по тому же принципу. Использовать её мог любой, поскольку мои воспоминания постоянно хранились внутри.
В наш третий вечер в школе я встретился со своими друзьями на полянке.
— Где ты был? — спросила Тесса и ткнула меня в грудь.
— Прости, — сказал я. — Увлёкся исследовательским проектом с Гладстоном. Не мог уйти.
Дрейк застонал.
— Серьёзно? Мы провели в школе всего пять минут, а ты уже работаешь над сверхсекретными проектами с профессорами? Как тебе это удалось?
— Впечатляет, — заметил Роман.
— Ненормальный, — вставила Тесса.
— Простите, — повторил я. — Не хотел заставлять вас ждать. Правда. Хорошая новость в том, что я могу показать вам, над чем мы работали. — Я вытащил из кармана плаща блестящее чёрное устройство и показал им.
— Что оно делает? — поинтересовался Дрейк.
— Похоже на оружие, — заметила Тесса.
— Гладстон называет его «машина для мемофареза». Но я предпочитаю название «потрясающий электрошокер».
Роман засмеялся и взял устройство в руки.
— Для чего оно?
Я забрал у него машинку.
— Вот для этого. — Я приложил её ко лбу Дрейка и нажал на спусковой механизм.
Дрейка ударило током, и он отшатнулся. Прежде чем они успели среагировать, я использовал устройство на Тессе и Романе. Я обеспокоенно смотрел на них, пока они держались за голову и стонали. А потом глаза Дрейка расширились. Он потянулся к голове, как будто ощупывая рога. Тесса разразилась слезами, вероятно, от радости, но я не был точно в этом уверен. И только Роман бессмысленно смотрел на меня.
Для Тессы и Дрейка всё будет иначе, чем для Гладстона. Я был свидетелем всех их воспоминаний, пока находился внутри кровавого камня, поэтому смог поделиться с ними не только своими воспоминаниями, но и их личными. Что касается Гладстона, то я дал ему сокращённую версию событий в мысленной ячейке Лето, а всё остальное — в полном объёме.
Дрейк чихнул, шатаясь подошёл ко мне и обнял. Тесса последовала его примеру.
— У тебя получилось, — сказала она.
Дрейк радостно рассмеялся.
— У тебя получилось!
— У нас получилось, — поправил я.
Мои друзья вернулись.
Мы стояли и разговаривали. Вспоминали. Наконец Роман пришёл в себя и пожал мне руку.
— Ребята, кажется, я обязан вам своим существованием, — сказал он. — Спасибо.
— Никаких проблем, парень, — ответила Тесса.
Дрейк рассмеялся.
— Да. Проще простого. А ведь я почти всё забыл.
— Мой папа это видел? — спросил Роман.
— Реллик? Да. Я ему показал. И Гладстону. Конечно, они тоже перепугались, но не так сильно, как ты. — Я похлопал его по спине.
— И что теперь? — спросила Тесса.
Дрейк уселся на диван и потянулся.
— Не знаю. Но завтра я пропущу уроки и сварю огромную порцию кулракалакии. Зрелость, я иду!
Тесса пнула его по голени.
— Я серьёзно, Дрейк. Что дальше?
— Ай! — Он потёр ногу. — Я тоже вполне серьёзен.
— Я хочу сказать, — продолжала она, — мы так и будем дальше учиться в школе?
— Мы должны получить образование, — заметил Дрейк. — Мы всё ещё дети.
— Наверное, ты прав, — согласилась Тесса и села напротив.
Я потёр подбородок.
— Не уверен, что я создан для школы, ребята.
Дрейк засмеялся.
— Это точно.
— Ты всё равно мог бы остаться, — сказала Тесса. — Ты мог бы преподавать.
— Да. — Дрейк взволнованно выпрямился. — Ты мог бы стать нашим наставником!
Я вздохнул, подавив улыбку.
— Ладно. Но у нас будет много экскурсий. — Я потянулся и потряс руками, как будто готовясь к поединку.
Роман встал, почувствовав, что вот-вот должно произойти что-то важное.
— Экскурсии? Я могу пойти с вами?
— Конечно, — ответил я. — Теперь ты тоже часть команды.
Дрейк спрыгнул с дивана.
— Отлично! Куда сначала? Будем искать Лето и Тайк?
— Может быть, завтра, — ответил я, открывая портал. — Сегодня космические пираты грабят Гиптарсис. Я подумал, мы могли бы помочь.
Портал завибрировал от силы. Внутри среди звёзд мы увидели флот космических кораблей, освещённых мерцающим светом волшебных пушек.
— Вот это да! — произнёс Дрейк.
Роман принялся подпрыгивать от нетерпения.
— Я готов!
Тесса со вздохом поднялась с дивана.
— Кажется, в этой школе мне не дадут поспать.
Я улыбнулся.
— А разве бы ты хотела чего-то другого?
Она поджала губы и щёлкнула меня по носу.
— Нет. Идём.
Тесса взяла меня за руку, Дрейк и Роман обняли нас за плечи, и мы вместе шагнули в портал навстречу очередному приключению.

Конец[185].

Послесловие

Работа над этими книгами стала для меня непростым, но вместе с тем увлекательным испытанием. Первая книга из серии Magemother («Мать магов»), моего самого первого романа, была написана примерно за год. Тогда я считал, что много работаю и пишу в довольно быстром темпе, но всё меняется. Однажды (естественно, когда я был в душе) мне в голову пришла идея о юном маге, который не мог управлять своей силой столь же хорошо, как его друзья. Ему приходилось использовать помощь необычного плаща с пуговицами или кнопками, которые часто не срабатывали, вели себя странно или оказывались совершенно бесполезными. Ему пришлось как следует попотеть, прежде чем он смог заставить их работать. Мне понравилась идея магической системы, о которой читатель будет знать столько же, сколько и главный герой. Так на свет появился Саймон Фейтер.
Я закончил серию Magemother, но эта идея по-прежнему не покидала меня. В то время я жил в новом городе, и у меня была новая работа. Мы обитали в маленькой квартирке с двухлетним сыном и ожидали ещё одного ребёнка. На моей новой работе почти не было клиентов, поэтому у меня появилось слишком много свободного времени.
Когда я начал писать «Костяные двери», то уже знал, с чего начать, и знал, чем должна закончиться эта серия. Фактически я написал последнюю главу пятой книги прежде, чем закончил первую книгу. Я знал, что книга о Саймоне Фейтере должна получиться как можно более короткой, динамичной и забавной.
Первый черновик я закончил за десять дней.
Он получился совершенно несерьёзным, и вы легко поймёте, что большую часть книги я написал в промежутке с 11 часов вечера до 4 часов утра. Писать первую книгу оказалось очень легко и приятно — прежде со мной такого не случалось. Однако я не советую писать книги столь быстро. По крайней мере, когда у вас есть семья. Жёны обязательно заметят, если вы исчезнете в своём кабинете и не будете выходить целых десять дней.
Как обычно, писать продолжение оказалось намного труднее, но я надеюсь, что и последующие книги окажутся не менее интересными, чем первая.
Моя жена говорит, что всегда знает, когда я плодотворно поработал над книгой, потому что я смеюсь как сумасшедший. Наверное, собственные шутки кажутся мне очень смешными. Вряд ли я узнаю, понравятся ли они другим людям так же, как и мне. В конце концов писателю не суждено увидеть, как читатели читают его книги.
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…Моих первых читателей: Спенсера Боуэна, Брионну Боуэн, Камерона Мура, Анджали Матаис и Хейли Уолтон. Но прежде всего Спенсера Бэгшоу. Он был не только моим первым читателем — наша дружба и причудливый, язвительный юмор подтолкнули меня к написанию этой серии. Писатели часто пишут для той или иной аудитории, и я мысленно писал для Спенсера Бэгшоу.
…Моего редактора Кристал Ватанабе.
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Об авторе

Остин Дж. Бэйли весит 9000 фунтов, и со спины его часто принимают за африканского слона. У него есть степень магистра ядерных «Скитлс», полученная в Нотр-Даме, и степень доктора философии по плевкам бумажными шариками, которую он получил в Придуманном университете. В те дни, когда жена насильно не приклеивает его скотчем к пишущей машинке, он любит кататься на лыжах и охотиться на бекасов со своими четырьмя детьми, Дэниэлом, Калебом, Софи и Лео, а также четырьмя пингвинами, Сквиши, Стики, Спиффи и Филом. Больше всего на свете он мечтает похудеть на 8000 фунтов, а его любимые блюда — пончики с вареньем, мармелад-горошек, рулеты с вареньем и желе. Его часто называют «почти таким же талантливым», как некоторые великие писатели, а поклонники прозвали его «Королём чуши» — на самом деле так называется маленький городок в Висконсине. В скором времени он планирует переехать туда и занять трон.
Список имён собственных
Zeta Prime — Зета Прайм
Kailyon — Кайлион
Danni — Дэнни
Etchima — Этчима
Crisfraze — Крисфрейз
Uhaluon — ухалуон
Karak — Карак
Drangus — Дрангус
Roman — Роман

Примечания

1 Критики называли Блейка величайшим поэтом и художником Британии (несомненно, у Шекспира было бы на этот счёт своё мнение). Он является автором ряда самых удивительных и недооценённых литературных и художественных произведений восемнадцатого века. Коллеги считали Блейка чудаковатым, а теперь его считают одним из самых гениальных поэтов на свете.

2 Когда в английский язык пришло слово lieutenant («лейтенант», «верный помощник»), англичане решили, что оно выглядит слишком уж французским, поэтому продолжали произносить его по старинке (leftenant).

3 (~) Возможно, вы злой волшебник, если:
Носите в кармане землю (намеренно).
Можете перечислить названия всех семидесяти девяти лун Юпитера. Обычным людям известны лишь четыре галилейские луны: Ио, Европа, Ганимед и Каллисто. Наш любимый итальянский астроном открыл их в 1609 году, и они представляют собой крупнейшие объекты Солнечной системы после Солнца и планет (больше Плутона). По ним штурманы определяли долготу до изобретения точных портативных хронометров.
Можете делать попкорн без микроволновки.
Вам часто снится, что вы пьёте кровь единорогов. Я только что задал вам жару.

4 Один из самых знаменитых французских писателей. Больше всего известны два его романа, впоследствии адаптированные для сцены: «Отверженные» и «Собор Парижской Богоматери». Гюго так любили читатели, что его лицо в 1959 году изобразили на пятифранковой банкноте. Это здорово, потому что обычно лица авторов можно увидеть лишь на обложках книг, на веб-сайтах и в рекламе туалетной бумаги.

5 Напоминающий или наводящий на мысли о чём-то. А также приятно пахнущий.

6 Правило обращения с оружием № 101: направьте опасную часть оружия на плохого парня.

7 Самого плохого на свете?

8 Такого слова нет.

9 Необъяснимый феномен в жизни животных, когда они в определённое время месяца становятся очень возбуждёнными.

10 Греческий философ. Его другие знаменитые высказывания: «Нельзя войти в одну и ту же реку дважды, ибо это не та же река, и мы не те же самые», «Единственное неизменное в жизни — это перемены» и «Характер — это судьба».

11 Такого слова нет, однако вы можете превратить почти любое слово в другое, добавив к нему слово «подобный». Оно означает «обладающий свойствами того или иного предмета». Поэтому вы можете сказать, что нечто подобно статуе, картине, карикатуре или чему угодно ещё. Если вам интересно, «грот» в слове «гротескный» является производным от итальянского слова, обозначающего пещеру.

12 Морские огурцы почти в шесть раз спокойнее своих наземных кузенов. Я также совершенно уверен, что они не овощи, что может иметь отношение к их способности сохранять спокойствие.

13 Кроме трёх вещей: хлопьев с зефиром, сельдерея и свёклы. Им уже ничто не поможет.

14 Даже не думайте!

15 Слабая надежда. Кстати, слова «незаменяемый» нет, а если бы и было, то оно означало бы человека, которого невозможно свергнуть.

16 Опоссумы обитают в Америке, а не в Африке, поэтому для меня загадка, как они попали в африканское противостояние.

17 «Перетащить себя за ремешки через изгородь» или «спастись самому» — это адинатон или разновидность гиперболы, которая описывает полную невозможность что-либо сделать. Вы не можете перетащить себя за ремешки, поскольку на обуви больше нет ремешков, а также по той причине, что такое действие противоречит законам физики. Однако эта фраза описывает ситуацию, в которой людям надо действовать, спасаться самим и тому подобное. Также она может означать загрузку операционной системы, после чего компьютер начинает работу, загружая оставшиеся программы.

18 Это всё из-за голода и недостатка сна. Серьёзно. Они способны свести вас с ума. Однажды, после того как я не спал четыре дня подряд, я надел пижаму на комнатное растение, потому что мне показалось, что это мой племянник Джейми.

19 Простите. Лето любит драматизировать. Кажется, сейчас он цитирует фразу из «Приключений Гекльберри Финна» Марка Твена.

20 Скучный, заурядный, нудный.

21 Как давно он это делал? На что ещё он был способен? Вполне возможно, я совершил ошибку, принимая как должное тот факт, что в моём башмаке живёт столь могущественное и загадочное существо…

22 Пилот Королевских ВВС во время Первой мировой войны. Его сын, Уолтер Ширра Младший, стал одним из семи астронавтов, отобранных для программы «Меркурий» — первой американской программы пилотируемых космических полётов.

23 Такого слова нет.

24 Умело и ловко. Особенно когда дело касается рук.

25 Дрейк не придумал бы такое неуклюжее сравнение. Но поскольку я пишу это за него, я решил сделать повествование немного более красочным.

26 На самом деле в цитате говорится «президентские выборы», а не «великие сражения», но вы ведь поняли суть…

27 Такого слова нет.

28 Отдалённо человеческом…

29 Если вы когда-нибудь управляли гребной лодкой, то знаете, что в ней вы сидите спиной к месту вашего назначения. Поэтому то, что находится впереди, на самом деле позади… Очень запутанно.

30 Ал-лель.

31 «Положите руку на горячую плиту на минуту, и вам покажется, что мгновение — это час. Посидите с симпатичной девушкой час, и покажется, что это минута. Это и есть теория относительности». Альберт Эйнштейн.

32 Отличный совет. Вам не следует вдыхать искажение времени. Спросите у Сигнация Кемпа. Нет, вы не сможете этого сделать, потому что никогда о нём не слышали. Он как раз вдохнул искажение времени. Мне больше нечего добавить.

33 Простите. Мой редактор сказал, что в книге должно быть больше сравнений, но я не могу придумать ничего интересного. Кстати, разница между сравнением и метафорой (на случай если вам когда-нибудь придётся отвечать на этот вопрос, чтобы выиграть 37 000 долларов или избежать смерти от рук террориста) состоит в том, что сравнение содержит слово «как». «Жизнь, как коробка конфет (полна обманщиков и неожиданных калорий)». А вот ещё один пример. Сравнение — «жизнь, как лифт». Метафора: жизнь — это лифт (со взлётами и падениями, неловкими ситуациями, долгим ожиданием и обманом. Жизнь — это действительно лифт).

34 Чёрт бы побрал этот пубертат!

35 Две тысячи лет, поделённых на среднюю продолжительность жизни американского мужчины (78 лет). Вы не забыли, что я умею отлично считать в уме?

36 Знаменитый мексиканский сборщик бананов и тайный изобретатель вакуумной установки. Шучу. Тридцать первый президент Соединённых Штатов, занимавший пост во время Великой депрессии.

37 Вероятно, он знал, что не стоит недооценивать маленьких хрупких старушек.

38 Брызжущий слюной вопль — это такой яростный вопль, когда у человека изо рта летит, капает и иным образом выходит слюна. Подобные вопли — частое явление среди представителей расы воинов, лишённых хороших манер. По степени интенсивности вопли можно разделить на пять уровней. При воплях первого уровня из уголка рта вытекает тоненькая струйка слюны. Такое часто случается, даже если вы просто повышаете голос, чтобы позвать кого-нибудь на нижнем этаже. При воплях второго уровня слюна вылетает наружу. Обычно, струя не слишком интенсивна и не распространяется на большое расстояние, заставив крикуна лишь немного подавиться, прежде чем он снова продолжит кричать. Уровень третий характеризуется большими каплями слюны, видимыми с расстояния в пять или более шагов. При воплях четвёртого уровня вместе со слюной вылетают кусочки непрожёванной, застрявшей или забытой пищи. На глазах также выступают невольные слёзы ярости. Пятый уровень крайне редок и представляет собой огонь, вырывающийся из горла. Обычно его можно наблюдать только у драконов. И у шотландцев.

39 Английский писатель. Родился в Индии. Самый молодой лауреат Нобелевской премии по литературе и автор «Книги джунглей».

40 Скрывающий свои мысли или чувства. Не путать со словом «стоический», что означает «делать вид, будто вы не чувствуете боли или радости».

41 Состояние разума, при котором вы не обращаете внимания на существование остальных. В данном случае я использую это слово в значении «крайне задумчивый», которое могло бы оказаться наилучшим вариантом, но не позволило бы написать эту пространную ссылку. Я только что понял, что уже давно не объяснял значения разных странных слов, поэтому постараюсь вставить как можно больше. По сути солипсизм является эпистемологической (относящийся к области познания; полагаю, это разновидность метафизики — логики, которая является одной из трёх основных категорий философии наравне с наукой, физикой и этикой, но я точно не уверен) теорией, которая утверждает (полагает справедливым), что невозможно точно доказать существование всех вещей за пределами разума. Я не философ, но если это правда, то мой разум должен охватывать целую Вселенную, потому что я совершенно уверен, что вы все настоящие… Верно?

42 Обратите внимание на точку с запятой. Я обращаюсь к вам, представители юного поколения, к тем, кто готов позволить этому приносящему удачу и бесстрашному знаку препинания кануть в небытие и погибнуть из-за особенностей юношеского мышления. Не дайте ему умереть! Зачем использовать точку с запятой для связи двух независимых частей предложения, если для этого сгодится и точка? «Потому что, потому что, потому что, потому что, потому что! Потому что она способна на удивительные вещи!» Потому что порой необходимо предпочесть сложность простоте. Утончённость популярности. Точность лёгкости. Потому что иногда идеи желают остаться рядом, а точка отделит их друг от друга. Да просто потому, что мы можем это сделать! А самое главное: потому что я так сказал. Забудьте об этом и представьте себе ваше будущее: вы, усталый студент колледжа, рано утром заканчиваете писать сочинение или доклад по философии при свете приложения на своём (вставьте сюда название вашего будущего электронного устройства). Вы доходите до самого критического места и спрашиваете себя: «Стоит ли мне поставить точку с запятой?» Да, стоит! Таким образом вы связываете две идеи; и к тому же первая мысль завершает вторую. Там может даже быть переходная фраза или соединительное наречие… И что же делаете вы? Нет! Вы поддаётесь недостойным социальным нормам своего времени и ставите точку. А потом вы слышите шум у себя за спиной. У вас по коже бегут мурашки. Вы говорите себе, что это просто кот вашего соседа по кличке Пиклс пытается открыть коробку из-под пиццы, но вы ошибаетесь. Это я открываю портал и вхожу в вашу унылую комнату в общежитии. Я почувствовал, что вы нарушили законы литературного вкуса, и пришёл вас наказать. Увидев мой безумный взгляд, вы кричите от ужаса, но это не смягчает мой гнев. Я превращаю вас в трёхногую мышь и смеюсь, пока Пиклс играет с вами, чтобы потом прикончить. Поэтому в следующий раз, когда будете думать, стоит вам ставить точку с запятой или нет, спросите себя: хотите ли вы, чтобы вас скормили коту вашего соседа по комнате? Потому что именно это и произойдёт. Выбор за вами, но у каждого выбора есть последствия, друзья мои. У каждого выбора есть последствия. Примечание 1 к этой сноске: за музыкальную часть этого монолога я благодарю фонд Yip Harburg, Гарольда Арлена и «Волшебника из страны Оз». Примечание 2: если вам это не показалось смешным, то вы либо не любитель грамматики, либо не поклонник старых фильмов. Это не так уж и плохо, но я, вероятно, всё равно скормлю вас коту, если вы не начнёте использовать точки с запятой, поэтому вам лучше изменить свои привычки.

43 Сэр Аллама Мухаммад Икбал, известный как Аллама Икбал. Родился в 1877 году. Знаменитый философ и политический теоретик. Его часто называют «духовным отцом Пакистана».

44 Знаменитый одноногий британский поэт, который, помимо всего прочего, стал прототипом Джона Сильвера из «Острова сокровищ».

45 Дрейк не понимал, как он может ходить в таком виде и ничего не поджигать. У магов были свои тайны…

46 И слизи из тела чудовища. Дрейк не любит упоминать о подобных вещах, но я считаю, что это очень важно. Это печальная правда жизни, друзья. Чудовища наполнены слизью.

47 Конечно же, Дрейк размышлял над этим совершенно случайным и бесполезным теоретическим вопросом. Дрейк, именно поэтому в школе у тебя не было подружки. А также из-за того неприятного случая с плащом-перевёртышем в первый день…

48 Ещё один диванный философ-ботаник-герой пал под ударом клинка практического опыта.

49 Ветхий Завет, Книга пророка Ионы, глава 2. Бог повелел Ионе проповедовать жителям особо грозного города, но он попытался сбежать. Иона обнаружил, что Бог отлично умеет играть в прятки, а потом его проглотил кит. Он некоторое время прожил во чреве кита, почти как Иоден между книгами 3 и 4…

50 Уверен, они бы это сделали, если бы знали, кто я. К сожалению, я был заперт в теле тётушки Этчимы. Прикрытие в облике минотавра и всё такое. К тому же всё происходило за несколько тысяч лет до моего рождения, поэтому вполне возможно, они ещё обо мне не слышали. Я их прощаю. Нехотя.

51 Скорее, кожаного килта, украшенного металлическими бусинами. Очень мужественно.

52 Мне бы хотелось сказать, что я в совершенстве владею языком минотавров, но, по правде говоря, этот возглас был одним из тех странных звуков, которые вы издаёте, когда пугаетесь. Кстати, возглас — это громкий и яростный вскрик.

53 Импрессионизмом называют движение в искусстве 1860-х годов, являвшееся в значительной мере продуктом изобретения фотографии. До этого периода художники в основном пытались изобразить реальность как можно точнее. После того, как фотография упростила реальность, дав возможность запечатлевать её щелчком кнопки, искусство сосредоточилось на эмоциональном впечатлении. Появились Моне, Дега, Ренуар и множество прудов с водяными лилиями. Кстати, никто не знает, существует ли слово «запечатлевать». Слово «упрощение» означает «взять нечто эксклюзивное или редкое и сделать его доступным для всех».

54 Это был лишь первый уровень.

55 Несуществующее слово.

56 Оказывается, убить Зохара по-настоящему необычайно трудно. Подобное убийство даже не способно их разозлить. Они быстро восстанавливают свои тела и возвращаются к жизни. Но если вы заколете их кровавым мечом или убьёте при помощи магии, всё будет совсем иначе. Им будет труднее воскреснуть. Они вернутся, но очень рассердятся…

57 Способность хватать и удерживать.

58 Несуществующее слово.

59 Из знаменитой речи Генриха V.

60 Видите? Вы забыли, что я это пишу? Я знал, что это случится. Мне пришлось попасть в плен, наша группа распалась, и теперь вместо одной у нас появились три сюжетных линии, и две из них не обо мне. Неудивительно, что вы забыли, что это моя история. Это просто катастрофа! Конечно, я обсуждал это со своим соавтором (Что? Вы же не думаете, что я сам всё это печатал? Боже…), но он не захотел меня слушать и настоял на том, чтобы мы рассказали всё как есть. В наши дни так трудно найти хорошего помощника… Я не могу так работать! Если ничего не изменится, в двенадцатой главе я устрою забастовку. Иногда человеку приходится отстаивать свои права…

61 Это странно, поскольку Хок уже давно вышел из среднего возраста.

62 Тайк всегда носит с собой аварийную баночку овощной приправы. На всякий случай.

63 Без примечания.

64 Раздражительный. Тот, с кем трудно ладить.

65 Знаменитая первая строчка из «Питера Пэна» Дж. М. Барри — романа/пьесы о волшебных приключениях мальчика.

66 Я не люблю об этом говорить…

67 Не благодарите.

68 Или же они всё-таки были моими? В какой мере необходимо разделять жизнь другого человека, прежде чем можно назвать её своей?

69 Оцепенение, апатия.

70 Он же «Доктор Любовь» (1924–1998). Мотивационный оратор, писатель и профессор Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе.

71 Если вам непонятно, как я могу одновременно находиться в разных местах и каким образом события в книге происходят не по порядку, позвольте вас заверить, что всё это вполне логично. Возможно, вы сами поймёте это чуть позже…

72 Саймон говорит вам, что вы должны облизать свой локоть.

73 Не помню, когда я это сказал, но это потрясающее выражение.

74 Что? Вы никогда этого не делали?

75 Ринозавр — последний живой динозавр, бродивший по земле. Я знаю, что это динозавры, потому что они большие и тяжёлые и потому что у них есть рог. И к тому же в их названии есть частица «завр». Тираннозавр, бронтозавр, брахиозавр, ринозавр. Тема закрыта. Кстати, если все начнут правильно произносить его название (ри-но-завр), о нём узнает больше людей.

76 Такого слова нет.

77 Слово «сильный» не очень подходит к металлам, но в данном случае я имею в виду ударную прочность. Обладая пределом прочности в 63 000 фунтов на квадратный дюйм, титан имеет самую высокую ударную прочность из всех чистых земных металлов. А это значит, вы можете ударить его изо всех сил, и на нём не появится даже вмятины. Как и на гублоге. Однако титан, в отличие от вольфрама, обладает относительно низкой силой сжатия, а это значит, что вы можете его сплющить. Гублогов нельзя сплющить или оставить на них вмятину, так что их шкуры прочнее титана-вольфрама, что означает сплав этих двух металлов. Понятия не имею, почему всё на свете не сделано из этого сплава. Ну же, ребята…

78 Умнее многих людей. Вы знаете, о ком я говорю…

79 Да, такое слово существует.

80 На самом деле со смертью от голода невозможно смириться. Вы будете много плакать и плеваться. Через несколько дней голод уйдёт, потом вы больше не будете хотеть пить, а потом вам станет весело, потому что разум вас покинет, и всё будет казаться забавным. После этого у вас начнёт болеть всё тело. Это мучительная боль, которая не даст вам сдвинуться с места. И она продолжается целую вечность. Потом внезапное беспамятство. Смерть от голода — вторая в списке моих самых нелюбимых способов умереть…

81 Если это не запутанное предложение, то я даже не знаю, что сказать…

82 Меня отвлекла девочка. Чёрт бы их побрал! Скоро мы к ней вернёмся.

83 Должно быть «полному». Это намеренная опечатка.

84 Это шутка, которую я придумал благодаря опечатке в последнем предложении. Бум!

85 Кстати, это фантастическая идея для первого свидания. Самое сложное — найти девочку, которая никогда не видела неба.

86 Несуществующее слово.

87 Малоизвестный философ-маг и изобретатель оружия. Создатель чешуекрылого мушкетона, магического оружия для обычных людей. Подобных мушкетонов больше не существует, поскольку они очень опасны (и незаконны). Хотя, по слухам, один из них валяется в мамином гараже…

88 Точно…

89 Так раньше называли людей, которые любят перебивать. Очевидно, у минотавров это ругательство.

90 Бабочки не собираются в стада. Они летают стаями. Красно-розовый цвет близок к алому, но я не смог бы найти его в линейке цветов.

91 Дрейк большой поклонник Круга Восьми. Иногда его немного заносит.

92 Дрейк выглядел таким могучим и свирепым, что тень не убила его сразу. Молодчина, Дрейк!

93 Знаменитый председатель Верховного суда Соединённых Штатов начала двадцатого века.

94 С анатомической точки зрения, часть тела, обращённая в противоположную сторону от солнца, когда существо стоит на четвереньках. То есть передняя часть тела.

95 У обычных людей также есть клетка души, но она не вибрирует на частоте, соответствующей той или иной категории магии. Однако она всё равно оказывает влияние на вашу жизнь. Я совершенно уверен, что клетка души моего дяди Эдди вибрирует на частоте чипсов «Читос».

96 Какой нудный заголовок!

97 Так долго, что вам становится ужасно скучно. С латыни это словосочетание дословно переводится «до тошноты».

98 Одна из самых известных и влиятельных американских поэтесс. Большую часть жизни была отшельницей и опубликовала всего десять из 1800 стихотворений. Перед смертью заставила свою сестру пообещать сжечь все рукописи. К счастью, сестра нарушила своё обещание. После смерти Эмили её остальные стихотворения были опубликованы, и она стала считаться одной из величайших поэтесс.

99 Прошлая и будущая спутница Саймона Фейтера (меня). Больше всего она известна тем, что а) была моей спутницей, б) скормила мои носки кругломорду, когда я забыл положить их в корзину для белья, и в) в одиночку победила ухалуона во второй битве на Зета Прайм. Так держать, девочка!

100 Эй! Это неправда…

101 Бросать кого-то или что-то в окно.

102 Как вы помните, Хок — Ловкач, а значит, умеет управлять скоростью и временем.

103 С сомнением.

104 Отпрыгнули. Ри-ко-шет.

105 Не уверен, что она имела в виду, но будем считать, что это комплимент.

106 Ксерит и Реллик были ещё живы.

107 Понятно? Ответвлялись. Я пытался втиснуть в предложение слово «отходили», но оно показалось мне слишком натянутым.

108 Если хотите знать, обычно это место называют «разветвление». А если использовать ещё более научный термин, то «развилка в месте соприкосновения ствола и ветки». Я не хотел, чтобы это слово появлялось в книге семнадцать раз, поэтому мы просто назовём его чашей. Не благодарите.

109 Которые включали в себя мороженое с пралине, пахлаву с корицей, малиновый чизкейк, копчёную лососину, рисовый плов, бифштекс из вырезки, лапшу ло-мейн, инари-суши, свежие початки кукурузы, киви, клюквенный соус, кокосы, манго, груши, яблочный пирог и горошек. Я был вынужден включить сюда условный зелёный овощ, чтобы ваши мамы тут же не вернули книгу в магазин и не засудили меня за пропаганду нездорового питания среди детей. Мы живём в обществе любителей судиться… На самом деле горшка там не было. Так что можете подать на меня в суд! Шучу, не делайте этого.

110 Это распространённое британское выражение, означающее приём пищи, а вовсе не третий этап надевания рубашки. Вы ведь знали, что эти книги очень умные, верно?

111 Везде всегда должен быть хотя бы один придурок. Шучу. Он был придурком только рано утром. Разве такое не со всеми бывает?

112 Кстати, английский язык определённо нуждается в слове для обозначения этого действия. В словаре на его месте зияет дыра. Точнее, это одна из двух дыр, которые часто меня беспокоят. Поэтому я придумал слово «бровоподнял». Его значение говорит само за себя. Производные от него: бровоподъём, бровоподнятие, бровоподнимающий и — самое лучшее — броворазмышлять, что означает «поднимать брови, одновременно думая о чём-то или объясняя сложную идею». Я нажал на маленькую кнопку в этом текстовом процессоре, на которой написано: «Добавить в словарь», и, полагаю, теперь моё новое слово добавлено во все словари. Рад, что этот вопрос решён. Если вам интересно, другая дыра в английском лексиконе касается процесса умножения чего-либо на 1,5. К примеру, если вы печёте печенье и хотите приготовить немного больше обычного, то увеличиваете количество ингредиентов в 1,5 раза. Самое подходящее выражение для этого «увеличить в полтора раза», но это вовсе не слово, а целая фраза, и к тому же она состоит из нескольких утомительных и труднопроизносимых слогов! Я броворазмышлял над этим целыми месяцами, и самое лучшее слово, которое я придумал — «шестьдесят четыре». Например, «давайте умножим на шестьдесят четыре». Оно происходит от соотношения 1,5/1 = 6/4 = 6 четвертей = шесть четыре = шестьдесят четыре. Но это не самая лучшая идея, поскольку а) здесь по-прежнему шесть слогов. Один или два было бы лучше; б) требуется знание основ математики и пяти логических переходов, чтобы понять происхождение слова. Первый, кто по электронной почте пришлёт мне предложение получше, получит вечную славу.

113 Что может быть лучше имени из одиннадцати слогов? Если вам интересно, оно произносится следующим образом. Ди-гра-до/сол-ве-ни-ус/оро-чу-ло-пит.

114 Перевод: если у людей появляется проблема, на самом деле они сталкиваются с незнанием. То есть большинство проблем порождаются невежеством и могут решаться при помощи образования.

115 Такого слова нет, но если бы оно было, то означало бы нечто одновременно покрытое перьями и трепещущее.

116 Возможно, несуществующее слово.

117 Язвительно-вежливый. Маслянистый. Обладающий слишком насыщенным вкусом.

118 Перевод: Ты согрелся? Горячий палец растопит снег. Это плохо. Холодный палец ничего не сделает. Тоже плохо. А тёплый палец заставит снег склониться. Очень хорошо для рисования!

119 Я научу тебя быть гравёром по снегу. Попробуй! Попробуй!

120 Основы физики. Третий закон Ньютона: все вещи играют в перетягивание каната.

121 Не так уж и много…

122 Из знаменитой Геттисбергской речи, которую президент Линкольн произнёс во время открытия одноимённого кладбища. Эта речь не должна была иметь особого значения, и длилась она всего одну минуту, но стала одним из самых важных обращений в истории нации. Если вы когда-либо слышали такие фразы, как «власть народа, волей народа и для народа», «отдать всецело и до конца» и «минуло восемьдесят семь лет», то знайте, что все они взяты из этой одноминутной речи. Возможно, ваши дедушки и бабушки учили её в школе. Конечно, это было в те времена, когда детей заставляли учить историю, чистописание, деление столбиком, таблицу умножения, читать и писать, а также отправлять письмо. Устаревший подход к образованию…

123 Сегодня слово «геенна» является синонимом ада и означает место или состояние страдания и мучения. Но когда-то давно это латинское слово означало «долину сыновей Еннома», где древние цари Иудеи приносили в жертву своих детей фальшивому богу Молоху, сжигая их в огне. Это слово двенадцать раз упоминается в Новом Завете (одиннадцать раз его произносит Иисус) и всегда переводится как «ад», поэтому сегодня они стали синонимами. Теперь уже никто не знает и не использует это слово, но тени старомодны.

124 Американский баптистский проповедник и лидер движения за гражданские права. За одиннадцать лет он произнёс 2500 речей, одна из которых начиналась словами: «У меня есть мечта». В возрасте 35 лет стал самым молодым лауреатом Нобелевской премии мира. Четыре года спустя он был убит.

125 Простите. Мечи очень опасны. Похоже, мы припасли всю жестокость для последней книги. Не переживайте. Худшее уже позади.

126 Никогда не уклоняйтесь от вопросов Тайк…

127 Персидский поэт тринадцатого века. У него есть и более известное высказывание: «И это тоже пройдёт».

128 Означает, указывает на что-либо, является предвестником.

129 Битва, сражение, переполох. Особенно во Франции.

130 Пронзительный или оглушительный крик.

131 Фелиформия Гаргантюа! Ты, чьё имя Нарабия, час настал. Я призываю к себе твою силу. Защити судьбу человечества.

132 Древнегреческий писатель и собиратель стихотворений и рассказов. Он первым записал известную фразу «собака на сене», которая относилась к собаке, не позволявшей лошади съесть ячмень, хотя ей самой он не нужен. Конечно, на самом деле он не использовал фразу «если я не могу этим обладать, то пусть и никто другой не сможет». Он писал: «Касательно тех, кто ни сам не пользуется, ни другим не позволяет использовать: поскольку собака…» и тому подобное. Такая философия очень популярна у зловредных подростков и подлых мультипликационных злодеев. Она также играет заметную роль в военной тактике в виде политики «выжженной земли», когда отступающая армия уничтожает всё, что может впоследствии пригодиться врагу (источники воды, оружие, крепости, планеты и т. д.).

133 Всем умным.

134 Живот.

135 Совет по технике безопасности: НИКОГДА не тыкайте копьём себе в глаз.

136 Кстати, если вам интересно, как можно вырвать кусок бездны, я вам не скажу. Теоретическая магическая физика очень скучная штука.

137 Надеюсь, вам нравятся все эти фразочки. Пух и я, шмель, пропастник, пропасть. Всё это само не напишется, знаете ли…

138 (~) Шкала омерзительности Саймона Фейтера состоит из семи уровней. Вот несколько примеров, чтобы дать вам представление о том, что я имею в виду:
Омерзительность первого уровня: тёплая, безвкусная газировка — она неприятна, но вы можете просто выплюнуть её, нехорошо обозвать того, кто вам её дал, и жить дальше.
Омерзительность второго уровня: холодная свёкла из консервной банки — в ней нет никакого вреда, но её вообще не должно существовать.
Омерзительность третьего уровня: ковырять в носу и обнаружить там дохлого паука — без комментариев.
Омерзительность четвёртого уровня: ковырять в носу и обнаружить там живого паука — мерзость вкупе с опасной для жизни ситуацией.
Омерзительность пятого уровня: ковырять в носу и найти там чужие козявки — это так гадко, что может заставить вас задаться вопросом о своём месте в мире.
Омерзительность шестого уровня: открыть коробку пончиков, сунуть в рот шоколадное пирожное странной формы и понять, что это живая мышь — настолько болезненный опыт, что вам понадобится терапия.
Омерзительность седьмого уровня: о седьмом уровне нельзя говорить в детских книгах по вполне законным причинам. Но я могу вам сказать, что это всегда намеренные действия, совершённые братом или сестрой. Кстати, для книг не снимают документальных фильмов «За кадром», «Киноляпы» или «Как это сделано», но, если бы они существовали, вы бы увидели, как я всего лишь минуту назад слетел со стула, вопя от ужаса. Я как раз писал этот список, и моя голова была занята мыслями о разных гадких вещах, когда что-то поползло по моему уху, а потом выскользнуло из-за него. Но не переживайте. Я убедился, что загадочное смертельное существо неопределённой степени омерзительности являлось всего лишь зубочисткой. Наверное, я просто сунул её за ухо и забыл. Конечно, она выбрала именно этот момент, чтобы упасть.

139 На самом деле я отредактировал настоящее восклицание Тессы. Она не с Земли, поэтому понятия не имеет, кто такой Маугли.

140 Эврика!

141 Кстати, если вы хотите знать, трудно ли следить за Роуном, удерживать в воздухе Фелиформию Гаргантюа весом в тысячу тонн и уверенно ею управлять, реагировать на угрозы со стороны пропастника, придумывать, как уничтожить его прежде, чем он уничтожит всё, что мне дорого, и одновременно болтать с симпатичной девчонкой Тессой, не переживайте. Это очень легко…

142 Выдуманное слово.

143 Перечень умений или качеств. Мне полагаются дополнительные очки за использование двух французских слов в одном предложении.

144 Возможно, я случайно задел уголок её губ… Никто не идеален!

145 Известный продавец подержанных автомобилей из штата Монтана. Превратим машины в деньжата, детка. С понедельника по воскресенье с девяти до пяти. Наберите 555-ДЕНЬГИ, чтобы продать свою машину прямо сегодня.

146 В целой Вселенной не найдётся магии, которая могла бы помешать Тессе говорить, когда она этого захочет…

147 Это не опечатка. Изначальное выражение звучит как «тебе придётся хорошенько подумать», а это значит, что вам предстоит пережить опыт, способный изменить образ мышления. И без слов понятно, что у меня задрожали колени, когда Тесса произнесла эту фразу.

148 Вероятно, поэтому я не упал в лабиринт-ловушку, приготовленную для меня Роуном. Я её даже не видел. Наверное, мне просто повезло! Правда, этого не скажешь о Тессе…

149 Что-то вроде знаменитого случая с Давидом и Голиафом.

150 А также пончик.

151 Видите? Воображение — величайшее оружие на свете. Или же он просто боялся оранжевого цвета…

152 Если бы всякий раз, когда я использовал эту фразу, мне давали пять центов…

153 Классическое случайное поглощение. Из-за этого мы теряем больше магов, чем вы могли бы предположить.

154 Я просто отвык от подобного.

155 Это особенный звук. Я также хотел бы отметить, что в этом примере и белка, и девочка на коньках — рыжие. Кстати, смеяться над рыжими так, чтобы это не было обидно, может не каждый. Для этого вы а) сами должны быть рыжими, б) рыжими должны быть ваш супруг или супруга или в) вы должны всерьёз полагать, что засахаренный рыжий имбирь — британская закуска. Так ведь и есть, правда?

156 Любой хороший родитель может пожертвовать жизнью ради спасения ребёнка, но только мать, возможно, только моя мать могла отдать свою жизнь, чтобы спасти моего лучшего друга и телохранителя в надежде, что это спасёт меня. Справедливости ради, подобные жертвы не столь редки, как можно подумать. Матери жертвуют своими жизнями ради детей каждый день, десятилетиями совершая мелкие и внешне незначительные поступки, которые ведут к смерти не самой души, а всего того, что вредит душе, потому что ничто злое не может долго выжить в душе матери, которая любит своих детей.

157 Это предложение уже лишнее, но ничего страшного. «Чрезмерный» — моё второе имя. Саймон Чрезмерный Фейтер.

158 Как «Терминатор», но только с Флаббером.

159 Всё, о чём вы вовсе не мечтаете, например, прыжок с высокого здания, также находится по другую сторону страха. Не думаю, что Джордж имел в виду именно это…

160 А потом произошло нечто постыдное. В свою защиту могу сказать, что у меня осталась лишь четверть силы после того, как я обездвижил Тессу, а она сама также получила ещё одну четверть моей силы. К тому же она была Силачкой, поэтому легко понять, каким образом ей удалось снять обездвиживающее заклинание.

161 Я не наивный, Тесса. Я даже не знаю, что означает это слово. И почему это моя вина? Это ведь не я попал в ловушку, которой всем остальным удалось избежать…

162 Добро пожаловать в мою жизнь.

163 Никто меня не слушает…

164 Это всегда хорошая идея…

165 Да.

166 Эй!

167 Классический клоунский фокус.

168 Ужасная старая машина.

169 «Бенгальский бард». Индийский поэт, музыкант, целитель и первый человек не европейского происхождения, получивший Нобелевскую премию по литературе.

170 Настоящие маги всегда считают только до двух.

171 Классический упрёк минотавров. Грубый перевод: «Твоя кровь несущественна». Когда его произносит королевская особа, за этим обычно следует вонзённый в лицо меч. Стражники не имеют права говорить без разрешения.

172 Это либо известный проводник из народности шерпы, который сопровождал экспедицию на Эверест, либо это всего лишь имя моего двойника/неудачника/приманки для отвлечения внимания/вымышленной личности, которое пишется задом наперёд и которое я использую для придуманных цитат. Точно не помню…

173 Несчастливый.

174 Печально известный поэт-маг, учёный и просто отличный парень.

175 Если вы читали книги о Тессе или слышали истории о ней, то вам будет приятно узнать, что именно в этот момент её дубинка получила прозвище «Божественный колун».

176 Наверное, мне не обязательно нужно было это делать. Внутри кровавого камня я мог направиться куда угодно в любое время. Но тогда мне показалось, что это очень поэтично…

177 Американский писатель, Нобелевский лауреат и лауреат Пулитцеровской премии, автор книг «О мышах и людях», «Гроздья гнева» и «К востоку от рая», откуда и взята эта цитата.

178 Такого слова нет.

179 Довольно сложно надуться радостно.

180 Вроде того.

181 Рагу из копыт и мочек ушей, а также пирожки с хомяками. Он не сказал, чьи это были мочки, но они были полосатыми.

182 Вроде того…

183 Подростки бывают такими тревожными!

184 Такого слова не существует.

185 На этот раз по-настоящему.
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